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*: Not included.

C60 Li

113858
G1990012

100 — 240 V (AC)
50/60 Hz, 160 W

14,4V - 20V (DC)

6A

ca.700g
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m B50 Li
€

P& ca. 40 min

B100 Li
ca. 60 min

ﬁ 4
Li
'%] 113559 113698
@ 18 V (20 V max.)
2,5 Ah 5 Ah
“
45 Wh 90 Wh
[ BWh
@ 0°C—-+45°C
nﬂ 0°C-+25°C
C
@ (110 x 75 x 40) mm (110 x 75 x 65) mm
0,35 kg 0,65 kg
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1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®m  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

®  Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stoérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Netzkabel zum Vermeiden eines
elektrischen Schlages nicht bescha-
digen oder durchtrennen!

1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar geféhrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kdnnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder mafige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die —
wenn sie nicht vermieden wird — Sachschaden
zur Folge haben konnte.

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Das Ladegerat C60 Li ist ausschlieBlich zum La-
den der hier aufgefuhrten Akkus bestimmt:

Artikel-Nr. 113559 113698
Bezeichnung B50 Li B100 Li
Modell (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Sobald der Akku mit dem Ladegerat verbunden
wird, erkennt das Ladegerat automatisch den La-
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Sicherheitshinweise

ALKO

dezustand des Akkus. Danach beginnt der Lade-
vorgang. Er endet automatisch, wenn der Akku
vollgeladen ist.

Der Akku kann in jedem beliebigen Ladezustand
geladen werden. Eine Unterbrechung des Lade-
vorgangs schadet dem Akku nicht.

21 BestimmungsgemaiBe Verwendung

Das Ladegerat ist ausschlieRlich zum Laden des
in dieser Betriebsanleitung aufgelisteten Akkus
vorgesehen. Andere Akkus, Akkupacks oder
nicht-wiederaufladbare Batterien dirfen mit die-
sem Gerat nicht geladen werden.

Das Gerét ist ausschlieRlich zum Betrieb in In-
nenraumen vorgesehen.

Eine andere als die hier beschriebene bestim-
mungsgemalfie Verwendung oder eine dariiber
hinausgehende Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgeman.

/\ GEFAHR! Gefahr von Explosionen und
Branden! Personen werden getotet oder schwer
verletzt, wenn das Gerat eine Explosion hervor-
ruft, weil es in einer explosionsgefahrdeten Um-
gebung betrieben wurde.

B Betreiben Sie das Gerat nicht in explosions-
gefahrdeten Umgebungen.

/\ WARNUNG! Gefahr von Brinden und
Stromschlagen! Personen kénnen getdtet oder
schwer verletzt werden, wenn das Ladegerat auf-
grund eines Kurzschlusses einen Brand verur-
sacht, weil es Nasse und Feuchtigkeit ausgesetzt
wurde.

®  Betreiben Sie das Gerat nur in Innenrdumen
und setzen Sie es nicht Nasse und Feuchtig-
keit aus.

/\ WARNUNG! Gefahr des Explodierens
oder Aufplatzens von nicht-wiederaufladba-
ren Batterien! Je nach Bauart kénnen nicht-wie-
deraufladbare Batterien beim Aufladen explodie-
ren oder aufplatzen. Dabei kann austretende
Elektrolytflissigkeit auf die Haut und in die Augen
gelangen und schwere Veratzungen hervorrufen.

B Laden Sie keine nicht-wiederaufladbaren
Batterien auf.

®  Wenn Sie mit Elektrolytflissigkeit in Kontakt
gekommen sind, waschen Sie die Kontakt-
stelle mit viel Seife und Wasser. Ist Elekt-
rolytflissigkeit in die Augen gelangt, spllen
Sie die Augen sofort mit viel Wasser und
konsultieren Sie anschlieBend einen Arzt.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

Das Gerat darf nicht in explosions- und brandge-
fahrdeten Umgebungen verwendet werden.

2.3 Produktiibersicht
Produktiibersicht (01)

Nr. Bauteil
1 Netzkabel mit Netzstecker
Ladegerat
Akku*
Akkuschacht

LED fur Anzeige der Betriebszustande
Symbole der Betriebszustande

Entriegelungsknopf am Akku*

0 N o 0o b~ w0 N

Einhangel6cher fur Wandbefestigung
(Abstand: 89 mm)

*: Nicht im Lieferumfang.

3 SICHERHEITSHINWEISE

Dieser Abschnitt nennt alle grundle-
genden Sicherheits- und Warnhin-
weise, die bei der Benutzung des
Ladegerates zu beachten sind. Le-
sen Sie diese Hinweise!

m Benutzen Sie das Gerat nur be-
stimmungsgemaR, d. h. zum La-
den des vorgesehenen Akkus.

m Prufen Sie vor jeder Nutzung das
gesamte Gerat sowie insbeson-
dere das Netzkabel und den Ak-
kuschacht auf Beschadigungen.
Benutzen Sie das Gerat nur in
einwandfreiem Zustand.

m Betreiben Sie das Gerét nicht in
explosions- und brandgefahrde-
ten Umgebungen.

m Betreiben Sie das Gerat nur in In-
nenrdumen und setzen Sie es
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Sicherheitshinweise

nicht Nasse und Feuchtigkeit
aus.

Stellen Sie das Ladegerat immer
auf eine gut bellftete und nicht
brennbare Flache, weil es sich
beim Ladevorgang erwarmt. Hal-
ten Sie die Luftungsschlitze frei
und decken Sie das Gerat nicht
ab.

Informieren Sie sich vor dem An-
schlieflen des Ladegerats daru-
ber, ob die in den technischen
Daten genannte Netzspannung
verflgbar ist.

Verwenden Sie das Netzkabel
ausschliellich zum Anschlief3en
des Ladegerats. Tragen Sie das
Ladegerat nicht am Netzkabel,
und ziehen Sie den Netzstecker
nicht am Netzkabel aus der
Steckdose.

SchUtzgn Sie das Netzkabel vor
Hitze, Ol und scharfen Kanten,
damit es nicht beschadigt wird.

Benutzen Sie Ladegerat und Ak-
ku nicht verschmutzt oder nass.
Reinigen und trocknen Sie Gerat
und Akku vor der Verwendung.

Halten Sie den geladenen und
nicht benutzten Akku von metalli-
schen Gegenstanden fern, um
die Kontakte nicht zu Uberbri-
cken (z. B. Buroklammern, Min-
zen, Schlussel, Nagel, Schrau-
ben). Durch einen Kurzschluss

kdnnen Verbrennungen oder
Feuer entstehen.

Nur Original Akkus von AL-KO
mit dem Ladegerat laden.

Offnen Sie Ladegerat und Akku
nicht. Es besteht Stromschlag-
und Kurzschlussgefahr.

Lassen Sie lhr Gerat zu lhrer Si-
cherheit nur von qualifiziertem
Fachpersonal und mit Original-
Ersatzteilen reparieren.

Bei unsachgemafer Nutzung und
beschadigtem Akku kdnnen
Dampfe und Elektrolytflissigkeit
austreten. Luften Sie in diesem
Fall den Raum grundlich und su-
chen Sie bei Beschwerden einen
Arzt auf.

Bei Kontakt mit Elektrolytflissig-
keit diese grundlich abwaschen
und Augen sofort griindlich aus-
spulen. Suchen Sie danach einen
Arzt auf.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und daruber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezlglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verste-
hen. Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Be-
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Inbetriebnahme

ALKO

nutzerwartung duirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

m Personen mit sehr starken und
komplexen Einschrankungen
kénnen Bedurfnisse Uber die hier
beschriebenen Anweisungen hin-
aus haben.

m Lagern Sie unbenutzte Gerate an
einem trockenen und abge-
schlossenen Ort. Unbefugte Per-
sonen und Kinder durfen keinen
Zugriff auf das Gerat haben.

4 INBETRIEBNAHME

ACHTUNG! Gefahr der Sachbeschadigung
durch falsche Netzspannung! Falsche Netz-
spannung kann zur Beschadigung des Ladegera-
tes und des Akkus fuhren.

®  Vor dem Anschlielen des Ladegerates in Er-
fahrung bringen, ob die in den technischen
Daten genannte Netzspannung verflgbar ist.

4.1 Ladegerat aufstellen
1. Ladegerat aus der Verpackung nehmen.

2. Ladegerat freistehend auf einer nichtbrenn-
baren ebenen Flache platzieren.

3. Netzstecker einstecken. Das Ladegerat ist
betriebsbereit.

4.2 Ladegerat an Wand befestigen

Das Ladegerat besitzt an der Unterseite zwei
Einhangeldcher (01/8) im Abstand von 89 mm.
Damit kann das Ladegeréat an einer senkrechten
Flache — z. B. Wand oder Brett — befestigt wer-
den.

1. Zwei Rundkopfschrauben soweit eindrehen,
dass die Schraubenkopfe ca. 2 bis 3 mm Ab-
stand zur Flache haben.

2. Ladegerat an den Schraubenkdpfen aufhan-
gen.

3. Prufen, ob das Ladegerat fest aufgehangt ist.
Wenn nicht, Ladegerat wieder abnehmen
und Schrauben ein wenig mehr in die Flache
eindrehen.

5 BEDIENUNG
5.1 Akku laden

/\ VORSICHT! Brandgefahr beim Laden!

Aufgrund Erwarmung des Ladegerats besteht

Brandgefahr, wenn es auf leicht brennbaren Un-

tergrund gestellt und nicht ausreichend beliiftet

wird.

®m  Betreiben Sie das Ladegerat immer auf nicht-
brennbarem Untergrund bzw. in nicht-brenn-
barer Umgebung.

®  Falls vorhanden: Halten Sie die Liftungs-
schlitze frei.

1. Netzstecker (01/1) des Ladegerats (01/2) in
die Steckdose stecken.

2. Akku (01/3) in den Akkuschacht (01/4) ein-
schieben, bis der Akku einrastet. Der Lade-
vorgang beginnt.

3. Wenn die LED (01/5) anzeigt, dass der Lade-
vorgang beendet ist (siehe Kapitel 5.2 "Sta-
tusanzeigen am Ladegerét", Seite 9):

®  Entriegelungsknopf (01/7) driicken und
Akku herausziehen.

B Netzstecker abziehen.

5.2 Statusanzeigen am Ladegerat

Die LED (01/5) am Ladegerat signalisiert den La-
dezustand des Akkus:

Symbol Erlauterung
(01/6)
. LED leuchtet griin: Akku ist voll-
E geladen.

H LED blinkt griin: Akku ladt.
LED leuchtet rot: Akku ist defekt.

LED blinkt rot: Akku ist zu heif3
oder zu kalt und wird deshalb
nicht geladen.

6 HILFE BEI STORUNGEN

E HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kdnnen, an unseren
Kundendienst.

442925 a



Entsorgung

Akku lasst sich nicht in das Ladegerat LED am La- Mégliche Ur- Ldsung
einschieben. degerit sache

Mogliche Ur- Losung LED ist nicht Keine Netz- Netzstecker
sache aktiv. spannung. einstecken

bzw. prifen,

Falsches La-  Akku mit dem vorgesehenen ob Neptzspan-
degerat Ladegerat aufladen. nung anliegt.
Akku falsch — Akku so drehen, dass die Kon- * Nur Original-Zubehér des Herstellers verwen-

positioniert. takte von Akku und Ladegerat den.

aufeinander ausgerichtet sind.

Akku wird nicht geladen.

LED am La-
degerat

LED leuchtet
dauerhaft rot.

LED blinkt
rot.

Mogliche Ur-
sache

Lebensdauer
des Akkus ist
abgelaufen.

Akku nicht
vollstandig in
Ladegerat ein-
geschoben.

Steckkontakte
am Akku oder
am Ladegerat
verschmutzt.

Akku oder La-
degerat de-
fekt.

Akku oder La-
degerat sind
zu heils.

Losung

Akku erset-
zen.*

Akku vollstan-
dig einschie-
ben.

Netzstecker
ziehen und
Steckkontakte
mit einem tro-
ckenen Lap-
pen reinigen.
Wenn der
Fehler weiter
auftritt, Ser-
vicestelle auf-
suchen.

Akku erset-
zen.*

Netzstecker
ziehen und
Akku sowie
Ladegerat ab-
kiihlen lassen.
Luftungsschlit-
ze des Lade-
gerates frei-
halten.

7 ENTSORGUNG

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

&

Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmidill, sondern
sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®m  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmull entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Européischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern aulRer-
halb der Européischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

8 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

10
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9 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Geréat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung B Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemafier Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  |ackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufiihren sind

m  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MalRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kéaufers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberthrt.

442925 a 11



Translation of the original instructions for use
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®m  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

B Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Symbol Meaning

Operating instructions

To avoid electric shock, do not
damage or cut the power cable!

1.2 Legends and signal words

/N DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

H NOTE Special instructions for ease of un-
derstanding and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

The C60 Li charger is intended exclusively for
charging the rechargeable batteries listed here:

113559 113698
Designation B50 Li B100 Li
Model (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

As soon as the rechargeable battery is connected
to the charger, the charger automatically detects
the charge status of the rechargeable battery.
The charging process then begins. It ends auto-
matically when the rechargeable battery is fully
charged.

The rechargeable battery can be charged in any
charge state. Interrupting the charging process
does not damage the rechargeable battery.

Item No.

2.1 Designated use

The charger is intended exclusively for charging
the rechargeable batteries listed in these operat-

12
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Safety instructions

ALKO

ing instructions. Other rechargeable batteries, re-
chargeable battery packs or non-rechargeable

batteries must not be charged with this appliance.

The appliance is intended solely for indoor use.

Any use other than the intended use described
here is deemed as an improper use.

/\ DANGER! Danger of explosion and fire!
Persons can be severely or fatally injured if the
appliance causes an explosion because it was
used in a potentially explosive environment.
® Do not use the appliance in potentially explo-

sive environments.

/\ WARNING! Danger of fire and electric
shock! Persons can be severely or fatally injured
if the charging unit causes a fire due to a short-
circuit because it was exposed to moisture and
humidity.
®  Only operate the appliance indoors and do

not expose it to moisture and humidity.

/\ WARNING! Danger of exploding or burst-
ing open of non-rechargeable batteries! De-
pending on the model, non-rechargeable batter-
ies can explode or burst open when charged. Es-
caping electrolyte fluid can get onto the skin and
into the eyes, causing serious acid burns.

® Do not charge any non-rechargeable batter-
ies.

= |f you come into contact with electrolyte fluid,
wash the contact point with copious soap and
water. If electrolyte fluid gets into the eyes,
rinse the eyes immediately with copious
amounts of water and then consult a doctor.

2.2 Possible foreseeable misuse

The appliance must not be used in explosive and
fire-risk environments.

2.3 Product overview

Product overview (01)

No. Component

Mains cable with power plug
Charger

Rechargeable battery*
Rechargeable battery compartment

LED for displaying the operating states

o a b~ WN =

Symbols for the operating states

No. Component

7  Release button on the rechargeable bat-
tery*

8  Attachment holes for wall mounting
(spacing: 89 mm)

*: Not included in the scope of supply.

3 SAFETY INSTRUCTIONS

This section mentions all the basic
safety and warning information to be
heeded when using the charger.
Read these instructions.

m Only use the appliance as desig-
nated, i.e. for charging the intend-
ed rechargeable batteries.

m Before each use, inspect the en-
tire appliance — and especially
the mains cable and the re-
chargeable battery compartment
— for damage. Only use the appli-
ance when it is in proper working
order.

® Do not use the appliance in envi-
ronments where there is a poten-
tial risk of explosion and/or fire.

m Only operate the appliance in-
doors and do not expose it to
moisture and humidity.

m Always place the charging unit on
a well ventilated and non-inflam-
mable surface because it heats
up during the charging process.
Keep the ventilation slots clear
and do not cover the appliance.

® Prior to connecting the charging
unit, find out if the mains voltage

442925 a
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Safety instructions

stated in the "Technical data" is
available.

Only use the mains cable for con-
necting the charging unit. Do not
carry the charging unit by the
mains cable and do not pull the
power plug out of the power out-
let by the mains cable.

Protect the mains cable from
heat, oil and sharp edges to pre-
vent it from being damaged.

Do not use the charging unit and
rechargeable battery when soiled
or wet. Clean and dry the appli-
ance and rechargeable battery
prior to operation.

Keep the charged and unused re-
chargeable battery away from
metallic objects to prevent bridg-
ing the contacts (e.g. paper clips,
coins, keys, nails, screws). Burns
or fire can result from a short-cir-
cuit.

Only charge original recharge-
able batteries from AL-KO in the
charging unit.

Do not open the charging unit
and rechargeable battery. There
is a danger of electric shock and
short-circuit.

For your own safety, have your
appliance repaired by qualified
specialist personnel only using
original spare parts.

® An improperly used and dam-

aged rechargeable battery can
cause vapours and electrolyte lig-
uid to escape. In this case, vent
the room thoroughly and consult
a doctor if you notice any symp-
toms.

If accidental contact with electro-
lyte liquid occurs, flush with water
and thoroughly rinse the eyes im-
mediately. Then consult a doctor.

This appliance can be used by
children of 8 years and older and
by persons with reduced physi-
cal, sensory or mental capabili-
ties, or those lacking experience
and knowledge, if they are super-
vised or have been instructed
with regard to the safe use of the
appliance and the ensuing risks.
Children must not be allowed to
play with the appliance. Cleaning
and maintenance must not be
carried out by children without su-
pervision.

People with very strong and com-
plex restrictions may have needs
that exceed the instructions de-
scribed here.

Store unused appliances in a dry
and locked place. Unauthorised
persons and children must not
have access to the appliance.

14
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Start-up

4 START-UP

IMPORTANT! Danger of material damage
due to incorrect mains voltage! Incorrect mains
voltage can damage the charging unit and the re-
chargeable battery.
®  Before connecting the charging unit, make

sure that the mains voltage matches the volt-
age stated in the "Technical data".

4.1 Setting up the charger

1. Remove the charger from the packaging.

2. Place the charger on a non-inflammable, lev-
el surface at a safe distance from other ob-
jects.

3. Insert the mains plug. The charger is ready
for operation.

4.2 Mounting the charger on the wall

The charger has two attachment holes (01/8)

89 mm apart on its underside. These allow the

charger to be attached to a vertical surface, e.g.

wall or board.

1. Screw two round-head screws into the sur-
face until the screw heads are protruding by
approx. 2 to 3 mm.

2. Hook the charger over the screw heads.

3. Check that the charger is securely supported.

If not, remove the charger again and screw
the screws slightly further into the surface.

5 OPERATION
5.1 Charging the rechargeable battery

/\ CAUTION! Danger of fire during
charging! Due to heating of the charger, there is
a danger of fire if it is placed on an inflammable
surface and is not adequately ventilated.
®  Always use the charger on a non-inflamma-

ble surface or in a non-combustible environ-
ment.

®  [f available: Keep the ventilation slots free.

1. Insert the mains plug (01/1) of the charger
(01/2) into the power socket.

2. Push the rechargeable battery (01/3) into the
rechargeable battery slot (01/4) until it engag-
es. The charging process begins.

3. When the LED (01/5) indicates that charging
has been completed (see chapter 5.2 "Status
displays on the charger”, page 15):
®  Press the release button (01/7) and re-

move the rechargeable battery.

ALKO

®  Remove the mains plug from the power

socket.

5.2 Status displays on the charger

The LED (01/5) on the charger unit indicates the
charge status of the rechargeable battery:

Symbol
(01/6)

Explanation

LED lights green: The recharge-
able battery is fully charged.

LED flashes green: The recharge-
able battery is charging.

LED lights red: The rechargeable
battery is defective.

LED flashes red: The recharge-
able battery is too hot or too cold

and will therefore not charge.

6 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

I NOTE For malfunctions that are not listed
in this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

The rechargeable battery cannot be pushed
into the charger.

Possible
cause

Wrong char-
ger

Rechargeable
battery incor-
rectly posi-
tioned.

Solution

Charge the rechargeable bat-
tery using the charger provided.

Turn the rechargeable battery
so that the contacts of the re-
chargeable battery and the
charger are aligned.

The rechargeable battery is not charging.

LED on the
charger

LED lights up
permanently
red.

Possible
cause

The service
life of the re-
chargeable
battery has
expired.

The recharge-
able battery is
not fully in-
serted in the
charger.

Solution

Replace the
rechargeable
battery.*

Push the re-
chargeable
battery fully
into the char-
ger.

442925 a
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Disposal

LED on the
charger

LED flashes
red.

LED is not
active.

Possible
cause

The plug con-
tacts of the re-
chargeable
battery or
charger are
soiled.

The recharge-
able battery or
charger is
faulty.

The recharge-
able battery or
charger is too

hot.

No mains volt-
age.

* Use only OEM accessories.

9 GUARANTEE
We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Solution

Disconnect
the power
plug and
clean the plug
contacts with
a dry cloth. If
the fault oc-
curs again,
contact a ser-
vice centre.

Replace the
rechargeable
battery.*

Disconnect
the power
plug and let
the recharge-
able battery
and charger
cool down.
Keep the ven-
tilation slots of
the charger
clear.

Insert the
mains plug or
check that
mains voltage
is present.

Our warranty promise applies only if:

B These operating instructions are heeded
B The appliance is handled correctly

®  Original spare parts have been used

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

7 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act (ElectroG)

&

Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but
should be collected and disposed of
separately.

®  Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of electrical appliances (station-
ary and online) provided traders are obliged to
take them back or offer this voluntarily.

These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

8 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:

www.al-ko.com/service-contacts

The warranty becomes void in the case of:

Unauthorised repair attempts
Unauthorised technical modifications
Non-intended use

16
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Vertaling van de originele gebruikershandleiding

ALKO

VERTALING VAN DE ORIGINELE GEBRUIKERSHANDLEIDING
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1 OVER DEZE

GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over het appa-
raat nodig heeft.

®  Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

® | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Voedingskabel ter voorkoming van
een elektrische schok niet bescha-
digen of doorknippen!

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

H OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

De oplader C60 Li is uitsluitend bedoeld voor het
opladen van de hier genoemde accu's:

113559 113698
Aanduiding B50 Li B100 Li
Model (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Zodra de accu met de oplader wordt gekoppeld,
herkent de oplader automatisch de laadtoestand.

Artikelnr.

442925 a
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Veiligheidsinstructies

Daarna begint het oplaadproces. Het stopt auto-
matisch wanneer de accu volledig opgeladen is.

De accu kan in elke willekeurige laadtoestand
worden opgeladen. Het is niet slecht voor de ac-
cu als het laden wordt onderbroken.

2.1 Reglementair gebruik

De oplader is uitsluitend bedoeld voor het opla-
den van de accu die wordt genoemd in deze ge-
bruiksaanwijzing. Andere accu's, accupacks of
niet oplaadbare batterijen mogen niet met dit ap-
paraat worden opgeladen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik
binnen.

Een ander gebruik of een gebruik dat afwijkt van
wat hier onder doelmatig gebruik wordt verstaan,
wordt beschouwd als ondoelmatig.

/\ GEVAAR! Gevaar voor explosie en
brand! Wanneer het apparaat een explosie ver-
oorzaakt kunnen personen gedood of zwaarge-
wond raken, omdat het in een omgeving wordt
gebruikt waar gevaar voor explosie en brand be-
staat.

B Gebruik het apparaat niet in omgevingen
waar explosiegevaar bestaat.

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor brand en
elektrocutie! Wanneer de accu bij kortsluiting
brand veroorzaakt kunnen personen gedood of
zwaargewond raken, omdat er water en vocht in
de buurt is.

B Gebruik het apparaat enkel binnen en stel
het niet bloot aan water en vocht.

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor explode-

ren of openbarsten van niet oplaadbare batte-
rijen! Afhankelijk van de constructie kunnen niet
oplaadbare batterijen bij het opladen exploderen
of openbarsten. Daarbij kan ontsnappend elek-
trolyt op de huid of in de ogen belanden en deze
zwaar aantasten.

®  Laat niet oplaadbare batterijen niet opnieuw
op.

B Wanneer u met elektrolyt in contact gekomen
bent, was dan de contactzone met veel zeep
en water. Indien elektrolyt in de ogen is be-
land, spoel dan de ogen direct met veel water
en raadpleeg een arts.

2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik

Het apparaat mag niet worden gebruikt in explo-
sie- en brandgevaarlijke omgevingen.

2.3 Productoverzicht

Productoverzicht (01)

=z
5

Component

Netsnoer met stekker

Oplader

Accu*

Accuschacht

Led voor weergave van de laadconditie
Symbolen voor de bedrijfstoestanden

Ontgrendelingsknop op de accu*

©® N O a b~ O N =

Ophanggaten voor wandmontage (af-
stand: 89 mm)

*: Niet inbegrepen.

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

In deze paragraaf worden alle basis
veiligheids- en waarschuwingsin-
structies opgesomd, die bij het ge-
bruik van de oplader moeten worden
gerespecteerd. Lees de instructies!

m Gebruik het apparaat uitsluitend
reglementair, dit is voor het opla-
den van de vermelde accu .

m Controleer voor elk gebruik het
volledige apparaat en vooral het
netsnoer en de accuschacht op
beschadigingen. Gebruik het ap-
paraat alleen in onberispelijke
hoedanigheid.

m Gebruik het apparaat niet in om-

gevingen waar gevaar voor ex-

plosie en brand bestaat.

Gebruik het apparaat enkel bin-

nen en stel het niet bloot aan wa-

ter en vocht.
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Veiligheidsinstructies

ALKO

Plaats de lader altijd op een goed
geventileerd en niet brandbaar
oppervlak, omdat hij bij het opla-
den warm wordt. Houd de ventila-
tiespleten vrij en dek het appa-
raat niet af.

Informeer voor het aansluiten van
de lader of de in de technische
gegevens vermelde voedings-
spanning beschikbaar is.

Gebruik het netsnoer alleen voor
het aansluiten van de lader.
Draag de lader niet aan het net-
snoer en trek de stekker niet aan
de kabel uit het stopcontact.

Bescherm het netsnoer tegen hit-
te, olie en scherpe randen, zodat
het niet beschadigd raakt.

Gebruik de lader en accu niet vuil
of nat. Reinig en droog het appa-
raat en de accu voor gebruik.

Houd de opgeladen en niet ge-
bruikte accu uit de buurt van me-
talen voorwerpen, om de contac-
ten niet te overbruggen (bijvoor-
beeld paperclips, munten, sleu-
tels, spijkers, schroeven). Door
een kortsluiting kunnen brand-
wonden of brand ontstaan.
Uitsluitend originele accu's van
AL-KO met de oplader laden.
Open lader of accu niet. Er be-
staat gevaar voor elektrocutie en
kortsluiting.

Laat het apparaat voor uw eigen
veiligheid alleen door gekwalifi-
ceerd personeel en met originele
reserveonderdelen repareren.

Bij niet reglementair gebruik en
beschadigde accu kunnen dam-
pen en elektrolyt vrijkomen. Ven-
tileer in dat geval de ruimte gron-
dig en raadpleeg bij klachten een
arts.

Bij contact met elektrolyt grondig
afspoelen en de ogen direct gron-
dig uitspoelen. Raadpleeg daarna
een arts.

Dit apparaat kan door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen
met fysieke, sensorische of men-
tale beperkingen of gebrek aan
ervaring en kennis worden ge-
bruikt, mits zij onder toezicht
staan of voorgelicht zijn over het
veilige gebruik van het apparaat,
en de gevaren begrijpen die er-
van uit kunnen gaan. Kinderen
mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud
mogen niet door kinderen zonder
toezicht uitgevoerd worden.
Personen met zeer sterke en
complexe beperkingen kunnen
behoeften hebben die boven de
hier beschreven aanwijzingen uit
gaan.

Bewaar gebruikte apparaten op
een droge en afgesloten plek.
Onbevoegde personen en kinde-

442925 a
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Ingebruikname

ren mogen geen toegang tot het
apparaat krijgen.

4 INGEBRUIKNAME

LET OP! Gevaar op materiéle schade door
verkeerde voedingsspanning! Verkeerde
netspanning kan tot beschadiging van de lader
en de accu leiden.
®  Voor het aansluiten van de lader controleren

of de in de technische gegevens vermelde
netspanning beschikbaar is.

4.1 Oplader installeren

1. Oplader uit de verpakking nemen.

2. Oplader vrijstaand op een niet-brandbare
vlakke ondergrond plaatsen.

3. Netstekker in het stopcontact steken. De op-
lader is nu bedrijfsklaar.

4.2 Oplader aan de muur bevestigen

De oplader heeft aan de onderkant twee ophang-

gaten (01/8) op een afstand van 89 mm. Hierdoor

kan de oplader op een verticale ondergrond —
bijv. muur of plank — worden bevestigd.

1. Twee rondkopschroeven zo ver erin draaien
dat de schroefkoppen ca. 2 tot 3 mm afstand
tot de ondergrond hebben.

2. Oplader ophangen aan de schroefkoppen.

3. Controleren of de oplader stevig is opgehan-
gen. Als dit niet het geval is, de oplader weer
verwijderen en de schroeven een stukje ver-
der in de ondergrond draaien.

5 BEDIENING
5.1 Accu laden

/\ VOORZICHTIG! Brandgevaar bij het opla-
den! Er bestaat brandgevaar wanneer de lader
op een makkelijk brandbare ondergrond is ge-
plaatst en niet voldoende wordt geventileerd.
®  Gebruik de lader altijd op een niet-brandbare
ondergrond of in een niet-brandbare omge-
ving.

®  |ndien beschikbaar: Houd de ventilatieope-
ningen vrij.

1. Netstekker (01/1) van de oplader (01/2) in het
stopcontact steken.

2. Accu (01/3) in de accuschacht (01/4) duwen
tot de accu op zijn plaats klikt. Het oplaadpro-
ces begint.

3. Als de led (01/5) aangeeft dat het oplaadpro-
ces voltooid is (zie Hoofdstuk 5.2 "Status-
weergave op de oplader”, pagina 20):

®  Ontgrendelingsknop (01/7) indrukken en
accu verwijderen.

®  Netstekker uit het stopcontact trekken.

5.2 Statusweergave op de oplader

De led (01/5) op de oplader geeft de laadtoe-
stand van de accu aan:

Symbool Toelichting
(01/6)
. Led brandt groen: Accu is volledig
E opgeladen.

H Led knippert groen: Accu laadt op.
Led brandt rood: Accu is defect.

Led knippert rood: Accu is te
warm of te koud en wordt daarom
niet opgeladen.

6 HULP BIJ STORINGEN

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Accu kan niet in de oplader worden geplaatst.

Mogelijke
oorzaak

Oplossing

Verkeerde op-
lader

Accu opladen met de daarvoor
bestemde oplader.

Accu omdraaien zodat de con-
tacten van de accu en oplader
uitgelijnd zijn.

Accu verkeerd
geplaatst.

Accu wordt niet opgeladen

Led op de op- Mogelijke Oplossing
lader oorzaak
Led brandt Levensduur Accu vervan-
continu rood. vande accuis gen.*
afgelopen.
Accu niet vol-  Accu hele-
ledig in de op- maal erin du-
lader gescho-  wen.
ven.
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Verwijderen

ALKO

Led op de op- Mogelijke

lader

Led knippert
rood.

Led is niet
actief.

oorzaak

Klemmen van
de accu of de
oplader zijn
vuil.

Accu of opla-
der defect.

Accu of opla-
der zijn te
warm.

Geen voe-
dingsspan-
ning.

Oplossing

Stekker uit-
trekken en
klemmen met
een droge
doek reinigen.
Als de fout
blijft optreden,
service centre
bezoeken.

Accu vervan-
gen.*

Stekker uit-
trekken en ac-
cu en oplader
laten afkoe-
len. Ventilatie-
openingen
van de opla-
der vrijhou-
den.

Stekker inste-
ken en contro-
leren of er
voedings-
spanning aan-
wezig is.

* Alleen originele accessoires van de fabrikant

gebruiken.

7 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten (ElektroG)

&

Oude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-
houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®m  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

8 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

442925 a
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Garantie

9 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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Traduction de la notice d'utilisation originale
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A PROPOS DE CETTE NOTICE

® | aversion originale du manuel est la version
allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

®  Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

®  Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

B |isez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

—

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole

Signification

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sdr et une
bonne maniabilité.

Symbole Signification

Notice d’utilisation

Ne pas endommager ni sectionner
le cordon secteur, afin d’éviter un
choc électrique !

1.2 Explications des symboles et des
mentions

/\ DANGER ! Indique une situation de danger
immeédiat qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort, ou des blessures graves.

/N AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
peut entrainer la mort, ou des blessures graves.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, peut en-
trainer des blessures Iégéres a moyennes.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, peut entrainer des dégats mate-
riels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

Le chargeur C60 Li est exclusivement destiné au
chargement des batteries indiquées ici :

113559 113698
Désignation B50 Li B100 Li
Modeéle (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Le chargeur détecte automatiquement le niveau
de charge de la batterie dés que cette derniere
est connectée au chargeur. Le processus de
chargement démarre ensuite. Il s’arréte automati-
quement dés que la batterie est entierement
chargée.

La batterie peut étre rechargée a partir de n'im-
porte quel niveau de charge. Le chargement peut
étre interrompu sans endommager la batterie.

Référence
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Consignes de sécurité

2.1 Utilisation conforme

Le chargeur est exclusivement destiné au char-
gement de la batterie répertoriée dans le présent
manuel d'utilisation. Les autres piles rechar-
geables, batteries ou piles non rechargeables ne
doivent pas étre rechargées avec cet appareil.

L’appareil est uniquement prévu pour I'emploi
dans les locaux intérieurs.

Toute autre utilisation que celle conforme décrite
ici ou en dehors de ces limites est considérée
comme non conforme.

/\ DANGER ! Danger d’explosions et d’in-
cendies ! Les personnes peuvent étre grave-
ment blessées, voire mortellement, si 'appareil
provoque une explosion quand il est utilisé dans
un environnement exposé a un risque d’explo-
sion.

®m  N'utilisez pas I'appareil dans les environne-
ments exposés a un risque d’explosion.

/\ AVERTISSEMENT ! Danger d’incendie et
de chocs électriques ! Les personnes peuvent
étre blessées gravement, voire mortellement,
lorsque le chargeur provoque un incendie suite a
un court-circuit aprés avoir été exposé a I'’humidi-
té.

m Utilisez I'appareil uniquement en intérieur et
ne 'exposez pas a 'humidité.

/\ AVERTISSEMENT ! Danger d’explosion
ou d’éclatement des piles non rechargeables !
En fonction du modele, les piles non rechar-
geables peuvent exploser ou éclater si on tente
de les recharger. Dans ce cas, du fluide électroly-
tique peut fuir et parvenir sur la peau et dans les
yeux, provoquant de graves brdlures par acide.

®  Ne rechargez pas de piles non rechar-
geables.

B En cas de contact avec I'électrolyte, rincez
abondamment I'endroit affecté avec du savon
et de I'eau. Si du fluide électrolytique parvient
dans les yeux, rincez les yeux immédiate-
ment a grande eau et consultez un médecin.

2.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles

Il ne faut pas utiliser I'appareil dans les environ-

nements soumis a des risques d’explosions ou

d’incendies.

2.3 Apercu du produit
Apercu produit (01)

4
°

Piece

Cable d’alimentation avec fiche secteur
Chargeur

Batterie™

Logement de la batterie

LED daffichage des états de service
Symboles des états de fonctionnement

Bouton de déverrouillage sur la batterie*

©® N O a b~ O N =

Trous d'accrochage destinés a une fixa-
tion murale (écartement : 89 mm)

*: Non fourni.

3 CONSIGNES DE SECURITE

Cette section cite toutes les
consignes de sécurité et d’avertisse-
ment essentielles a observer lors de
I'utilisation du chargeur. Lisez ces
consignes.

m Utilisez I'appareil uniquement de
maniére conforme, c¢’est-a-dire
pour charger la batterie prévue.

® Avant chaque utilisation, exami-
nez I'appareil en intégralité, en
particulier le cable d’alimentation
et le logement de la batterie, pour
exclure la présence de dom-
mages. Utilisez I'appareil unique-
ment s'il est en parfait état.

m N'utilisez pas I'appareil dans les
environnements exposés a un
risque d’explosion et d’'incendie.

m Utilisez 'appareil uniqguement en
intérieur et ne 'exposez pas a
humidité.
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Consignes de sécurité

ALKO

Placez toujours le chargeur sur
une surface bien ventilée et non
inflammable car il chauffe pen-
dant le chargement. N'obstruez
pas les fentes d’aération et ne
couvrez pas l'appareil.

Avant de brancher le chargeur,
informez-vous pour savoir si la
tension d’alimentation indiquée
dans les caractéristiques tech-
niques est disponible.

Utilisez le cable d’alimentation
uniquement pour brancher I'ap-
pareil. Ne portez pas le chargeur
par son cable d’alimentation et ne
tirez pas sur celui-ci pour débran-
cher la fiche de la prise.

Protégez le cable d’alimentation
de la chaleur, de I'huile et des
bordures tranchantes pour ne
pas 'endommager.

N’utilisez pas le chargeur ni la
batterie s'ils sont encrassés ou
mouillés. Nettoyez et essuyez
I'appareil et la batterie avant I'uti-
lisation.

Tenez la batterie chargée et non
utilisée a I'écart des objets métal-
liques (p.ex. trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis) afin
de ne pas court-circuiter les
contacts. Un court-circuit peut
provoquer des brilures ou un in-
cendie.

Ne recharger que des batteries
d’origine d’AL-KO sur ce char-
geur.

N’ouvrez pas le chargeur ni la
batterie. Il existe sinon un risque
de choc électrique et de court-cir-
cuit.

Pour votre sécurité, faites réparer
votre appareil uniquement par du
personnel qualifié et en utilisant

des piéces de rechange d’origine.

En cas d'utilisation incorrecte et
si la batterie est endommagée,
des vapeurs et du fluide électroly-
tique peuvent fuir. Dans ce cas,
ventilez soigneusement le local et
consultez un médecin en cas de
problémes de santé.

En cas de contact avec du fluide
électrolytique, laver celui-ci a
grande eau et rincer immédiate-
ment et abondamment les yeux.
Consultez ensuite un médecin.

Cet appareil peut étre utilisée par
les enfants a partir de 8 ans ainsi
que par ailleurs, par des per-
sonnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expé-
rience et de connaissances si
elles sont sous surveillance ou
ont été instruites quant a I'utilisa-
tion slrre de I'appareil et ont com-
pris les risques en résultant. In-
terdiction pour les enfants de
jouer avec l'appareil. Le net-
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Mise en service

toyage et la maintenance par
l'utilisateur ne peuvent étre réali-
sés par des enfants sans surveil-
lance.

® Les personnes soumises a des li-
mitations physiques trés fortes et
complexes peuvent avoir des be-
soins dépassant le cadre des ins-
tructions décrites ici.

®m Rangez les appareils non utilisés
dans un endroit sec et fermé a
clé. Les personnes non autori-
sées et les enfants ne doivent
pas pouvoir avoir acces a l'appa-
reil.

4 MISE EN SERVICE

ATTENTION ! Danger de dommages maté-

riels en cas de tension secteur incorrecte !

Une tension secteur incorrecte peut entrainer des

dommages sur le chargeur et la batterie.

®  Avant de brancher le chargeur, s’assurer que
la tension secteur disponible correspond aux
spécifications techniques.

41 Mise en place du chargeur

1. Sortir le chargeur de I'emballage.

2. Placer le chargeur de maniere dégagée sur
une surface plane non inflammable.

3. Brancher la fiche secteur. Le chargeur est
prét a 'emploi.

4.2 Fixation du chargeur au mur

L'embase du chargeur est dotée de deux trous

écartés de 89 mm permettant de I'accrocher

(01/8). Ceci permet de fixer le chargeur sur un

support a la verticale, tel qu'un mur ou une

planche.

1. Serrer deux vis a téte ronde jusqu'a ce que
les tétes des vis se trouvent a env. 2 a 3 mm
de la surface.

2. Accrocher le chargeur au niveau des vis a
téte ronde.

3. Controler que le chargeur soit bien accroché.
Si ce n'est pas le cas, I'enlever a nouveau et
serrer un peu plus les vis dans le support.

5 UTILISATION
5.1 Charger la batterie

/\ ATTENTION ! Risque d’incendie pendant
le chargement ! La chauffe du chargeur peut en-
trainer un risque d’incendie, si celui-ci est posé
sur une surface facilement inflammable et non
ventilé suffisamment.

m  Utilisez toujours le chargeur sur une surface
non inflammable et dans un environnement
non inflammable.

®  S’ily en a: gardez les fentes d’aération non
encombrées.

1. Brancher la fiche électrique (01/1) du char-
geur (01/2) sur une prise murale.

2. Insérer la batterie (01/3) dans le logement
pour batterie (01/4) jusqu’a ce qu’elle
s’encrante. Le chargement débute.

3. SilaLED (01/5) signale que le chargement
est terminé (voir chapitre 5.2 "Affichages
d’état sur le chargeur", page 26) :

B Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(01/7) et retirer la batterie.
®  Débrancher la fiche électrique.

5.2 Affichages d’état sur le chargeur

La LED (01/5) du chargeur indique I'état de
charge de la batterie :

Symbole Signification
(01/6)

. La LED est allumée en vert : La
E batterie est chargée a bloc.

H La LED clignote en vert : Batterie
en charge.

La LED est allumée en rouge : La
batterie est défectueuse.

La LED clignote en rouge : la bat-
terie est trop chaude ou trop
froide et aucun chargement n’a
donc lieu.
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Aide en cas de pannes

ALKO

6 AIDE EN CAS DE PANNES

EH REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-

minées, contacter notre service apres-vente com-

pétent.

Impossible d'insérer la batterie dans le

chargeur.

Causes pos-
sibles

Chargeur in-
correct

Batterie mal
positionnée.

Solution

Charger la batterie a I'aide du
chargeur prévu a cet effet.

Faire pivoter la batterie de
sorte que les contacts de la
batterie et ceux du chargeur
s'alignent les uns sur les

autres.

La batterie ne se charge pas.

La LED sur le
chargeur

La LED est

Causes pos-
sibles

La batterie a

Solution

Remplacer la

La LED surle Causes pos- Solution
chargeur sibles
La LED cli- La batterie ou = Débrancher la
gnote rouge. le chargeur fiche secteur
sont trop et laisser la
chauds. batterie ainsi
que le char-
geur refroidir.
Ne pas obs-
truer les
fentes d’aéra-
tion du char-
geur.
La LED n’est Absence de Brancher la
pas active. tension sec- fiche secteur
teur. et vérifier I'ali-
mentation en
tension.

* N'utiliser que des piéces originales du construc-
teur.

7 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

rouge en per- atteint sa du-  batterie.*
manence. rée de vie (ElektroG)
utile. . . .
B |es appareils électriques et électro-
La batterie Insérer la bat- E/ niques ne doivent pas étre jetés aux
n'est pas en-  terie a fond. — ordures ménageres, mais étre triés
tierement in- avant leur mise au rebut.
sérée dans le m | es détendeurs et utilisateurs d’appareils
chargeur. . . N . B
électriques et électroniques sont Iégalement
Les contacts  Débrancher la tenus de les rapporter aprés utilisation.
de la batterie  fiche secteur Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
ou du char- et nettoyer les appareils électriques et électroniques ne doivent
geur sont contacts & pas étre jetés aux ordures ménagéres.
sales. ! al_de d'un Les appareils électriques et électroniques
chlffon propre. peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
Sl I'erreur per- suivants
siste, contac- . . .
ter le service B points d’e collec'fe ou centres de tri publics
de mainte- (p.ex. déchetteries communales)
nance. ®  points de vente d’appareils électroniques
. (magasins ou en ligne) si le revendeur est
Batterie ou Remplacer la obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
chargeur dé-  batterie.” pose.
fectueux. . . , . ,
Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
442925 a 27



ﬂ Service clients/aprés-vente

étre applicables en matiére d’élimination des ap- le service de maintenance AL-KO le plus proche

pareils électriques et électroniques. de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
. vante sur Internet :

8 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE www.al-ko.com/service-contacts

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les pieces de rechange, contacter

9 GARANTIE

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d'utilisation, B de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, ®  de modifications techniques par I'utilisateur,

m  d'utilisation de piéces de rechange d’'origine. ®  d'utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

®  les pieces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxxxxx () .

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréeé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par
cette déclaration.
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1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B | a version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

®  Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacioén sobre el aparato.

B Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eay tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

No dafar ni cortar el cable de red
para evitar descargas eléctricas.

1.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion
/N iPELIGRO! Indica una situacién de peligro

inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

/\ iADVERTENCIA! Indica una situacién de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION! Indica una situacion que, en ca-
so de no evitarse, podria producir dafios materia-
les.

H NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El cargador C60 Li esta destinado exclusivamen-
te a la carga de las baterias especificadas en el
presente documento:

N.° de articulo 113559 113698
Denominacion B50 Li B100 Li
Modelo (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

En cuanto la bateria se conecte al cargador, este
detectara automaticamente el estado de carga
de la bateria. Después se iniciara el proceso de
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Instrucciones de seguridad

carga. Este finalizara automaticamente cuando la
bateria esté cargada completamente.

La bateria se puede cargar en cualquier estado
de carga. Si se interrumpe la carga, la bateria no
se dafara.

2.1 Uso previsto

El cargador esta previsto exclusivamente para
cargar las baterias detalladas en el presente ma-
nual de instrucciones. Otras baterias, conjuntos
de baterias o pilas no recargables no se pueden
cargar con este aparato.

El aparato esta indicado exclusivamente para
usarse en interiores.

Cualquier otro uso distinto al que aqui se descri-
be como uso previsto o cualquier uso que exce-
da estos limites se considerara no conforme a lo
previsto.

/\ iPELIGRO! Peligro por explosiones e in-
cendios. Existe peligro mortal o de graves lesio-
nes fisicas si el aparato provoca una explosion
por haberse operado en un entorno con peligro
de explosion.

®  No opere el aparato en entornos con peligro
de explosion.

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de incendios y
descargas eléctricas. Existe peligro mortal o de
graves lesiones fisicas si el cargador provoca un
incendio debido a un cortocircuito por haberse
expuesto a agua o humedad.

®  Opere el aparato Unicamente en espacios
cerrados y no lo exponga a agua ni hume-
dad.

/N iADVERTENCIA! Las pilas no recarga-
bles corren el peligro de explotar o reventar.
En funcion del tipo constructivo, las pilas no re-
cargables pueden explotar o reventar si se recar-
gan. Si esto ocurre, el liquido electrolitico derra-
mado puede entrar en contacto con la piel y los
0jos y provocar quemaduras graves.

B No recargue las pilas no recargables.

B Sj ha entrado en contacto con el liquido elec-
trolitico, lave la superficie de contacto con
abundante agua y jabon. Si el liquido electro-
litico ha entrado en los ojos, aclare los ojos
de inmediato con abundante agua y acto se-
guido consulte a un médico.

2.2 Posible uso indebido previsible

El aparato no puede utilizarse en entornos con
peligro de explosion o incendio.

2.3 Vista general de las piezas
Vista general del producto (01)

N.° Componente

1  Cable de alimentacién con enchufe
Cargador

Bateria®

Compartimento de la bateria

a b~ 0N

LED para indicar los estados de funcio-
namiento

6 Simbolos de los estados de funciona-
miento

Botén de desbloqueo de la bateria®

8  Orificios de enganche para fijar a la pa-
red (distancia: 89 mm)

*: No se incluye en el volumen de suministro.

3 INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

Este apartado cita todas las indica-
ciones de seguridad y advertencias
basicas que deben tenerse en cuen-
ta a la hora de utilizar el cargador.
Lea estas indicaciones.

m Utilice el aparato unicamente
conforme a lo previsto, es decir,
para cargar la bateria prevista.

® Antes de cada uso, compruebe si
el aparato completo, y en espe-
cial el cable de alimentacion y el
compartimento de la bateria, pre-
sentan danos. Utilice el aparato
unicamente si se encuentra en
perfecto estado.

® No opere el aparato en entornos
con peligro de explosién y de in-
cendio.
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Instrucciones de seguridad
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Opere el aparato Unicamente en
espacios cerrados y no lo expon-
ga a agua ni humedad.

Coloque el cargador siempre so-
bre una superficie bien ventilada
y no inflamable, ya que se calien-
ta durante el proceso de carga.
Deje libres las ranuras de ventila-
Cion y no cubra el cargador.

Antes de conectar el cargador in-
formese de si esta disponible la
tension de red mencionada en
los datos técnicos.

Utilice el cable de alimentacién
exclusivamente para conectar el
cargador. No sostenga el carga-
dor por el cable de alimentacion
ni desconecte el enchufe de la to-
ma tirando del cable de alimenta-
cion.

Proteja el cable de alimentacion
del calor, el aceite y los bordes
afilados para evitar que sufra da-
Aos.

No utilice el cargador ni la bateria
si estan sucios o0 mojados. Limpie
y seque el cargador y la bateria
antes del uso.

Mantenga la bateria cargada y
sin utilizar alejada de objetos me-
talicos para evitar el sobrepuen-
teo de contactos (p. €j., clips, mo-
nedas, llaves, clavos, tornillos).
Pueden producirse quemaduras
o fuego debido a un cortocircuito.

Cargue Unicamente baterias ori-
ginales de AL-KO con el carga-
dor.

No abra el cargador ni la bateria.
Existe peligro de cortocircuito y
de descarga eléctrica.

Por su seguridad, permita soélo al
personal especializado cualifica-
do que repare el aparato y sélo
con piezas de repuesto origina-
les.

Si se hace un uso indebido y si la
bateria esta dafiada pueden salir
vapores y liquido electrolitico de
ella. En este caso ventile bien la
estancia y acuda a un médico en
caso de molestias.

En caso de contacto con liquido
electrolitico, lavese la zona afec-
tada exhaustivamente y enjua-
guese los ojos abundantemente
de inmediato. Acto seguido acu-
da a un médico.

Este aparato pueden utilizarla ni-
Aos a partir de 8 afos, personas
cuya capacidad fisica, psiquica o
sensorial sea reducida y perso-
nas que no dispongan de la ex-
periencia o conocimientos nece-
sarios siempre y cuando estén
supervisadas o hayan sido ins-
truidas en el manejo seguro del
aparato y hayan entendido los
peligros que pueden desencade-
narse. No se permite que los ni-
fios jueguen con el aparato. La
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Puesta en funcionamiento

limpieza y el mantenimiento no
deben realizarlos nifios sin vigi-
lancia.

m Aquellas personas que tengan
muchas limitaciones o limitacio-
nes complejas podrian tener ne-
cesitar mas instrucciones de las
que aqui se indican.

®m Almacene los aparatos no utiliza-
dos en un lugar seco y cerrado.
Las personas no autorizadas y
los nifios no deben tener acceso
al aparato.

4 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

{ATENCION! Peligro de dafios materiales
debido a una tensién de red incorrecta. Una
tension de red incorrecta puede provocar dafos
en el cargador y en la bateria.

®  Antes de conectar el cargador compruebe si
esta disponible la tension de red mencionada
en los datos técnicos.

4.1 Instalar el cargador
1. Saque el cargador del embalaje.

2. Coloque el cargador sobre una superficie
plana no inflamable y que no esté en contac-
to con otros objetos.

3. Conecte el enchufe. El cargador esta listo
para su uso.

4.2 Fijar el cargador a la pared

El cargador tiene dos orificios de enganche
(01/8) en la parte de abajo a una distancia de
89 mm. Con ellos, puede fijarse el cargador a
una superficie vertical, por ejemplo, una pared o
un panel.

1. Enrosque dos tornillos de cabeza redonda
hasta que las cabezas estén a unos 2 o
3 mm de distancia de la superficie.

2. Cuelgue el cargador enganchandolo en las
cabezas de los tornillos.

3. Compruebe que el cargador esté bien engan-
chado. Si no es el caso, retire el cargador y
atornille un poco mas los tornillos en la su-
perficie.

5 FUNCIONAMIENTO
5.1 Cargar la bateria

/\ {PRECAUCION! Peligro de incendio du-
rante la carga. Si el cargador se calienta y este
esta situado sobre una base que se inflama con
facilidad y la estancia no esta lo suficientemente
ventilada, existe peligro de incendio.
®  Utilice el cargador siempre sobre una base

que no prenda con facilidad y en un entorno
no inflamable.

®  Sj existe: Deje libres las ranuras de ventila-
cion.

1. Conecte el enchufe (01/1) del cargador
(01/2) en la toma.

2. Introduzca la bateria (01/3) en el comparti-
mento (01/4) hasta que esta encaje. Comien-
za el proceso de carga.

3. Cuando el LED (01/5) indique que ha termi-
nado el proceso de carga (véase capitulo 5.2
"Indicadores de estado del cargador”, pagi-
na 32):
®  Apriete el botén de desbloqueo (01/7) y

saque la bateria.

®  Desconecte el enchufe.

5.2 Indicadores de estado del cargador

EI LED (01/5) del cargador sefializa el estado de
carga de la bateria:

Simbolo
(01/6)

. EI LED se ilumina en verde: La
E bateria estda completamente car-
gada.

H EI LED parpadea en verde: Car-
gando la bateria.

Explicacion

EI LED se ilumina en rojo: La ba-
teria esta defectuosa.

EI LED parpadea en rojo: La bate-
ria esta demasiado caliente o de-
masiado fria y por eso no se car-
ga.

6 AYUDA EN CASO DE AVERIA

EHI NOTA En caso de averias que no figuren
en esta tabla o no pueda solucionar usted mis-
mo, pongase en contacto con nuestro servicio de
atencion al cliente.
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Eliminacion del producto

ALKO

La bateria no se puede insertar en el

cargador.

Posible cau-
sa

Cargador in-
correcto

La bateria es-
ta mal coloca-
da.

Solucion

Cargue la bateria con el carga-

dor previsto.

Gire la bateria para que los
contactos de la bateria y del
cargador coincidan.

La bateria no se carga.

El LED del
cargador

El LED se ilu-
mina en rojo
fijo.

Posible cau-
sa

La vida util de
la bateria ha
finalizado.

La bateria no
esta totalmen-
te introducida
en el carga-
dor.

El contacto
enchufable de
la bateria o
del cargador
esta sucio.

Solucion

Sustituya la
bateria.*

Inserte com-
pletamente la
bateria.

Retire el en-
chufe y limpie
los contactos
enchufables
con un trapo

El LED del Posible cau- Solucién

cargador sa

EI LED no es- No hay ten- Introduzca el

ta activo. sion de red. enchufe y
compruebe si
hay tensién
de red.

* Utilizar unicamente los accesorios originales del
fabricante.

7 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electrénicos (ElektroG)

NG

Los aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-
méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

®m  E| propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

El simbolo del contenedor tachado significa que

los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-

den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden

depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

seco. Si el . L
error persiste, = Puntos de venta de electrodomeésticos (fisi-
acuda a un cos y en linea) siempre que el comerciante
centro de ser- esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
vicio técnico. servicio voluntariamente.
) . Estas afirmaciones solamente son validas para
La bateria o el Sustlt’uy*a la aparatos que se instalen y se vendan en los pai-
cargador es-  bateria. ses de la Union Europea y que estén sujetos a la
tan defectuo- Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera
SOs. de la Unién Europea pueden estar vigentes unas
El LED par- La bateria o el Retire el en- disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
padeaenro- cargadores-  chufey deje minacion de aparatos eléctricos y electrénicos
jo. tan demasia-  que la bateria antiguos.
do calientes. 'y el cargador .
se enfrien. 8 SERVICIO DE ATENCION AL
Deje libre las CLIENTE/SERVICIO TECNICO
ranu_ras_(fie Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
ventilacion del nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
cargador. servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electrénica:
www.al-ko.com/service-contacts
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9 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccién, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacion del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOs:
B Se ha seguido el manual de instrucciones ®  |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente ®  Modificaciones técnicas sin autorizacion

®  Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
B | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compré el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.
De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-
dor.
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Traduzione del manuale per l'uso originale

TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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6 Supporto in caso di anomalie .................. 38
7 Smaltimento.......ccccveviviiiiiiiieee 39
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1 ISTRUZIONI PER L'USO

B Le istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®  Conservare le presenti istruzioni per |'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

®  Consegnare I'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per l'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.

Istruzioni per l'uso

Non danneggiare o tagliare il cavo
di alimentazione per evitare scosse
elettriche!

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/N\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che ha come conseguenza la
morte 0 una seria lesione se non viene evitata.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, ha come conseguenza la morte o una seria le-
sione.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
ha come conseguenza una leggera o media le-
sione.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a miglio-
rare la comprensione e l'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Il caricabatterie C60 & destinato esclusivamente
alla ricarica delle batterie qui elencate:

per l'uso.
N. articolo 113559 113698
Denominazione B50 Li B100 Li
Modello ABP118L25 ABP118L5
(EN 62133)
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Indicazioni di sicurezza

Non appena la batteria viene collegata al carica-
batteria, questo riconosce automaticamente lo
stato di carica della batteria. Inizia poi il processo
di ricarica. Esso termina automaticamente quan-
do la batteria € completamente carica.

La batteria pud essere utilizzata in qualsiasi stato
di carica a scelta. Un'interruzione della procedura
di ricarica non danneggia la batteria.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Il caricabatteria & pensato esclusivamente per la
ricarica della batteria elencata nelle presenti i-
struzioni per I'uso. Con questo apparecchio non €
possibile caricare altre batterie, accumulatori o
batterie non ricaricabili.

L'apparecchio € pensato esclusivamente per I'u-
so in ambienti interni.

Un uso diverso o che va oltre quello consentito
descritto nelle presenti istruzioni & da considerar-
si non conforme alla destinazione d'uso.

/N\ PERICOLO! Pericolo di esplosione e di
incendio! Se l'apparecchio dovesse esplodere
perché viene usato in ambiente a pericolo di e-
splosione o di incendio, & possibile che delle per-
sone vengano uccise o seriamente ferite.

= Non fare funzionare I'apparecchio in ambienti
a rischio di esplosione.

/\ ATTENZIONE! Pericolo di incendi e fol-
gorazione! Se a causa di un cortocircuito il cari-
cabatteria, conseguentemente alla sua esposizio-
ne all'acqua e all'umidita, dovesse causare un in-
cendio, ne pud conseguire la morte e il ferimento
grave di persone.

®  Fare funzionare l'apparecchio esclusivamen-
te in locali chiusi e non esporlo ad acqua o
ad umidita.

/\ ATTENZIONE! Pericolo di esplosione o di
scoppio di batterie non ricaricabili! A seconda
della loro tipologia costruttiva, le batterie non ri-
caricabili possono esplodere o scoppiare durante
la ricarica. Il liquido elettrolita fuoriuscente pud
colpire la pelle o gli occhi e provocare serie ustio-
ni da acido.

®  Non caricare batterie non ricaricabili.

B Se si & venuto a contatto di liquidi elettrolitici,
sciacquare il punto di contatto con molto sa-
pone e con acqua. Se del liquido elettrolita &
entrato in contatto con gli occhi, risciacquare
immediatamente gli occhi con abbondante
acqua e consultare poi un medico.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

L'apparecchio non deve essere utilizzato in am-
bienti a rischio di esplosione e incendio.

2.3 Panoramica prodotto
Panoramica prodotto (01)

N. Componente

Cavo di alimentazione con spina di rete
Caricabatteria

Batteria*

Vano batteria

a A W N -

LED per la visualizzazione degli stati di
esercizio

Simboli degli stati di esercizio
Pulsante di rilascio sulla batteria®

Fori di montaggio per fissaggio a muro
(distanza: 89 mm)

*: non in dotazione.

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

Questa sezione cita tutte le indica-
zioni di sicurezza e le avvertenze da
tenere in considerazione durante I'u-
so del caricabatteria. Leggere le
presenti avvertenze!

m Utilizzare l'apparecchio solo se-
condo la destinazione d'uso, os-
sia per la ricarica delle batterie
previste.

® Prima di ogni utilizzo, verificare
che l'intero apparecchio ed in
particolare il cavo di alimentazio-
ne e il pozzetto batteria non pre-
sentino danni. Usare |'apparec-
chio solo in perfetto stato di fun-
zionamento.
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Indicazioni di sicurezza

ALKO

Non fare funzionare |'apparecchio
in ambienti a rischio di esplosione
o di incendio.

Fare funzionare I'apparecchio e-
sclusivamente in locali chiusi e
non esporlo ad acqua o ad umidi-
ta.

Appoggiare il caricabatteria sem-
pre su una superficie di appoggio
ben ventilata e non inflammabile,
in quanto durante la procedura di
ricarica esso si riscalda. Tenere
libere le fessure di aerazione e
non coprire l'apparecchio.

Prima di collegare il caricabatte-
ria, informarsi che sia disponibile
la tensione di rete indicata nei da-
ti tecnici.

Utilizzare il cavo di alimentazione
esclusivamente per collegare il
caricabatteria. Non trasportare il
caricabatteria prendendolo per il
cavo di alimentazione e non stac-
care la spina di rete dalla presa di
corrente tirando il cavo di alimen-
tazione.

Proteggere il cavo di rete da calo-
re, olio e bordi affilati, in maniera
che non venga danneggiato.

Non usare il caricabatteria e la
batteria se sono sporchi o0 bagna-
ti. Pulire e asciugare |'apparec-
chio e la batteria prima dell'uso.
Tenere la batteria carica e non u-
sata lontana da oggetti metallici

per non cortocircuitare i contatti

(ad es. graffette per ufficio, mo-

nete, chiavi, aghi, viti). Un corto-
circuito pud provocare ustioni o

incendi.

Inserire nel caricabatteria esclusi-
vamente batterie originali AL-KO.

Non aprire il caricabatteria e la
batteria. Pericolo di folgorazione
e di cortocircuito.

Per la propria sicurezza far ripa-
rare |'apparecchio solo da perso-
nale tecnico qualificato e con ri-
cambi originali.

In caso di uso improprio e di bat-
teria danneggiata, possono fuori-
uscire vapori e liquido elettrolita.
In tal caso, aerare il locale in mo-
do adeguato e consultare un me-
dico in caso di disturbi.

In caso di contatto con liquido e-
lettrolita, lavare accuratamente e
risciacquare abbondantemente
gli occhi. In seguito, consultare
un medico.

Questo apparecchio pud essere
utilizzata da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte 0 con mancanza di
esperienza e conoscenza se Sso-
no sorvegliati o informati sull'uso
sicuro dell'apparecchio e com-
prendono i rischi che ne deriva-
no. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. Pulizia e ma-
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Messa in funzione

nutenzione da parte dell'utente
non devono essere eseguite da
bambini senza sorveglianza.

m Le persone con limitazioni molto
forti e complesse possono avere
altre esigenze oltre alle istruzioni
qui descritte.

®m Quando non vengono utilizzati,
conservare gli apparecchi in un
luogo chiuso e asciutto. E vietato
consentire alle persone non auto-
rizzate e ai bambini I'accesso
all'apparecchio.

4 MESSA IN FUNZIONE

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento
alle cose per tensione di rete errata! Una ten-
sione elettrica errata pud causare il danneggia-
mento del caricabatteria e della batteria.

®  Prima di collegare I'apparecchio, verificare
che sia disponibile la tensione di rete indicata
nei dati tecnici.

4.1 Posizionare il caricabatteria
1. Estrarre il caricabatteria dalla confezione.

2. Posizionare il caricabatteria su di una superfi-
cie piana non inflammabile.

3. Inserire il connettore di rete. |l caricabatteria
€ pronto a entrare in funzione.

4.2 Fissare il caricabatteria al muro

Il caricabatteria € dotato di due fori di montaggio
(01/8) distanti 89 mm sul lato inferiore. Cio con-
sente di fissare il caricabatteria su una superficie
verticale, ad es. parete o tavola.

1. Avvitare due viti a testa tonda in modo che le
teste delle viti si trovino a circa 2 o 3 mm dal-
la superficie.

2. Appendere il caricabatteria alle teste delle vi-
ti.

3. Verificare che il caricabatteria sia saldamente
sospeso. In caso contrario, rimuovere il cari-
cabatteria e avvitare un po' di piu le viti sulla
superficie.

5 UTILIZZO
5.1 Caricare la batteria

/\ CAUTELA! Pericolo di incendio durante
la ricarica! Pericolo di incendio per via dell'au-
mento di temperatura del caricabatteria, se viene
appoggiato su superfici facilmente infiammabili e
non ventilato adeguatamente.
®  Far funzionare il caricabatteria sempre e solo
su una superficie di appoggio non infiamma-
bile e in un ambiente non esposto a pericolo
di incendio.

B Se presenti: tenere libere le fessure di aera-
zione.

1. Inserire la spina (01/1) del caricabatteria
(01/2) nella presa.

2. Inserire la batteria (01/3) nel pozzetto batteria
(01/4) fino a quando non si blocca. Viene av-
viato il processo di caricamento.

3. Quando il LED (01/5) indica che il processo
di ricarica & terminato (vedere capitolo 5.2
"Indicatori di stato sul caricabatterie”, pagi-
na 38):
®  premere il pulsante di rilascio (01/7) ed e-

strarre la batteria.
®  Estrarre il connettore di rete.

5.2 Indicatori di stato sul caricabatterie

I LED (01/5) sul caricabatterie segnala lo stato di
carica della batteria:

Simbolo
(01/6)

E LED acceso a luce verde: la bat-
teria € completamente carica.

Spiegazione

H LED lampeggiante a luce verde:
la batteria si sta caricando.

LED acceso a luce rossa: Batteria
difettosa.

LED lampeggia a luce rossa: la
batteria & troppo calda o troppo
fredda e non viene caricata.

6 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

H AVVISO In caso di guasti che non sono e-
lencati in questa tabella o che non si € in grado di
eliminare personalmente, rivolgersi al nostro ser-
vizio clienti.
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Smaltimento

ALKO

La batteria non puo essere inserita nel

caricabatteria.

Possibile
causa

Caricabatteria
errato

Posizione del-
la batteria er-
rata.

La batteria non viene caricata.

LED sul cari-
cabatteria

Il LED si ac-

cende in ma-
niera perma-
nente a luce

rossa.

LED lampeg-
giante a luce
rossa.

Soluzione

Caricare la batteria con il cari-
cabatteria previsto.

Ruotare la batteria in modo da
allineare i contatti della batteria
e del caricabatteria.

Possibile
causa

La vita opera-
tiva della bat-
teria € termi-
nata.

Batteria non
inserita com-
pletamente
nel caricabat-
teria.

Contatti elet-
trici della bat-
teria o del ca-
ricabatterie
sporchi.

Batteria o ca-
ricabatteria
guasti.

La batteria o il
caricabatteria
sono troppo
caldi.

Soluzione

Sostituire la
batteria.*

Inserire com-
pletamente la
batteria.

Sfilare la spi-
na elettrica e
pulire i contatti
con un panno
asciutto. Se il
difetto persi-
ste, rivolgersi
al punto di as-
sistenza.

Sostituire la
batteria.*

Sfilare la spi-
na di rete e la-
sciare raffred-
dare la batte-
ria. Tenere li-
bere le fessu-
re di aerazio-
ne del carica-
batteria.

LED sul cari- Possibile Soluzione

cabatteria causa

IILED noné Tensione di Infilare la spi-

attivo. rete assente. nadiretee
controllare se
€ presente
tensione elet-
trica.

* Utilizzare soltanto accessori originali del co-
struttore.

7 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

G

Le apparecchiature elettriche ed elet-
troniche non appartengono ai rifiuti do-
mestici, ma devono essere portati
presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

® | proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo I'uso.

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

8 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, la riparazione
0 i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assi-
stenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo, consultare
il sito Internet all’indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts
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Garanzia

9 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
B QOsservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi | xxxxxx (x) | con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

n

Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-

bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi

originalnih navodil za uporabo.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upoStevajte varnostne napotke in

opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Simbol Pomen

Navodila za uporabo

Pazite, da ne poskodujete ali pre-
trgate elektricnega kabla, da ne pri-
de do elektricnega udara!

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poSkodbe.

/\ OPOZORILO! Oznaduje mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupo$tevanju opozorila
povzroc€i smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neu-
postevanju opozorila povzro¢i materialno $kodo.

EH NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanje in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Polnilnik C60 Li je primeren izkljuéno za polnjenje
tukaj navedenih akumulatorskih baterij:

St. izdelka 113559 113698

Oznaka B50 Li B100 Li
Model (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Ko povezete akumulatorsko baterijo s polnilni-
kom, le-ta samodejno prepozna stanje napolnje-
nosti akumulatorske baterije. Nato se za¢ne po-
stopek polnjenja. Ko je akumulatorska baterija
napolnjena, se polnjenje samodejno konca.
Akumulatorsko baterijo lahko polnite v poljubnem
stanju napolnjenosti. Prekinitev postopka polnje-
nja ne 8koduje akumulatorski bateriji.

2.1 Namenska uporaba
Polnilnik je predviden izklju€no za polnjenje aku-

mulatorskih baterij, navedenih v teh navodilih za
uporabo. Drugih akumulatorskih baterij, akumula-
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Varnostni napotki

torjev in baterij za enkratno uporabo ne smete
polniti s to napravo.

Naprava je predvidena izklju¢no za uporabo v
notranjih prostorih.

Uporaba, ki ni v skladu s tukaj opisano namensko
uporabo, velja za neustrezno.

/\ NEVARNOST! Nevarnost eksplozij in po-
zarov! Ce naprava zaradi uporabe v okolju, v ka-
terem obstaja nevarnost eksplozij, izzove eksplo-
zijo, lahko pride do smrti ali hudih telesnih po-
Skodb oseb.

= Naprave ne uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij.

/\ OPOZORILO! Nevarnost pozarov in elek-
triénih udarov! Ce polnilnik zaradi uporabe v
mokrem ali vlaznem okolju in posledi¢nega krat-
kega stika povzroci pozar, lahko pride do smrti ali
hudih telesnih poskodb oseb.

®  Napravo uporabljajte samo v notranjih pro-
storih in je ne izpostavljajte mokroti in viagi.

/\ OPOZORILO! Nevarnost eksplozije ali
razpocenja baterije za enkratno uporabo! Od-
visno od zgradbe lahko baterija za enkratno upo-
rabo ob polnjenju eksplodira ali pa se razpodi. Pri
tem lahko iz nje izteCe elektrolitska tekocina na
koZo ali v o€i in povzro€i hude razjede.

= Ne polnite baterij za enkratno uporabo.

® V primeru stika z elektrolitsko tekocino izperi-
te mesto stika z veliko mila in vode. Ce pride
elektrolitska tekocina v odi, takoj izperite oCi z
veliko vode in se posvetujte z zdravnikom.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba

Naprave ni dovoljeno uporabljati v okolju z nevar-
nostjo eksplozij ali pozarov.

2.3 Pregled izdelka
Pregled izdelka (01)

St. Sestavni del

7  Sprostitveni gumb na akumulatorski ba-
teriji

8  Luknji za obe$anje za stensko pritrditev
(razmik: 89 mm)

*: ni v obsegu dobave.

3 VARNOSTNI NAPOTKI

V tem razdelku so navedeni vsi

osnovni varnostni napotki in opozori-

la, ki jih je treba upoStevati pri upo-

rabi polnilnika. Preberite te napotke!

® Napravo uporabljajte samo na-
mensko, tj. za polnjenje predvide-
ne akumulatorske baterije.

®m Pred vsako uporabo preverite ce-
lotno napravo ter zlasti omrezni
vti¢ in utor za akumulatorsko ba-
terijo glede poskodb. Napravo
uporabljajte samo v brezhibnem
stanju.

m Naprave ne uporabljajte v okoljih,
v katerih obstaja nevarnost ek-
splozij in pozarov.

® Napravo uporabljajte samo v not-
ranjih prostorih in je ne izpostav-
ljajte mokroti in vlagi.

® Polnilnik vedno postavite na zrac¢-
no mesto in na nevnetljivo povrsi-

8t. Sestavni del ) -
. B no, saj se med postopkom polnje-
1 Omrezni kabel z omreznim vticem . \ .. v
> Tromin nja segreje. Ohranjajte prezraCe-
~ valne reze proste in ne pokrivajte
3 Akumulatorska baterija*
naprave.
4 Predal za akumulatorsko baterijo g vy e _
, , _ ® Pred prikljucitvijo polnilnika pre-
5  LED za prikaz delovnih stanj . L . .
—— - - verite, ali je na voljo nazivna na-
6  Simboli delovnih stanj
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petost, ki je navedena v tehnicnih
podatkih.

®m Napajalni kabel uporabljajte iz-
kljucno za prikljucitev polnilnika.
Polnilnika ne vlecite prek napajal-
nega kabla in omreZnega vtiCa ne
vlecite iz vtiCnice tako, da vleGete
napajalni kabel.

m Omrezni kabel zaScitite pred vro-
¢ino, oljem in ostrimi robovi, da
se ne poskoduije.

® Polnilnika in akumulatorske bate-
rije ne uporabljajte, Ce sta uma-
zana ali vlazna. Pred uporabo
ocCistite in posusite napravo in
akumulatorsko baterijo.

m Napolnjeno in neuporabljeno aku-
mulatorsko baterijo hranite stran
od kovinskih predmetov, da ne
pride do premostitve kontaktov
(npr. pisarniskih sponk, kovan-
cev, kljuCev, zebljev, vijakov). Za-
radi kratkega stika lahko pride do
vziga ali pozara.

® S polnilnikom polnite samo origi-
nalne akumulatorske baterije AL-
KO.

®m Ne odpirajte polnilnika in akumu-
latorske baterije. Obstaja nevar-
nost elektricnega udara in kratke-
ga stika.

m Za va$o varnost naj vaso napra-
vo popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje in samo z upo-

rabo originalnih nadomestnih de-
lov.

Pri neustrezni uporabi in posko-
dovani akumulatorski bateriji lah-
ko pride do uhajanja hlapov in iz-
tekanja elektrolitske tekocine. V
tem primeru temeljito prezracite
prostor in v primeru tezav poiscite
zdravnisko pomoc.

Pri stiku z elektrolitsko tekocino
le-to temeljito sperite in takoj te-
meljito izperite oci. Nato poiscite
zdravnisko pomoc.

To napravo lahko otroci, stari 8
let in veg, ter osebe z zmanjSani-
mi telesnimi, utilnimi in dusevni-
mi sposobnostmi ali s pomanjka-
njem izkuSenj in znanja upora-
bljajo samo pod nadzorom ali Ce
so pouceni o varni uporabi
naprav in s tem povezanih nevar-
nostih. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora izvajati €iSCenja in upo-
rabniSkega vzdrzevanja.

Potrebe oseb z zelo velikimi in
kompleksnimi omejitvami morda
presegajo tukaj opisane napotke.
Neuporabljeno napravo hranite
na suhem in zaprtem mestu. Ne-
pooblas¢enim osebam in otrokom
preprecite dostop do naprave.
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4 ZAGON

POZOR! Nevarnost materialne Skode zaradi
napacne omrezne napetosti! Napacna omrezna
napetost lahko povzroc¢i poskodbe polnilnika in
akumulatorske baterije.
®  Pred prikljucitvijo polnilnika preverite, ali je na

voljo nazivha omrezna napetost, kot je nave-
dena tehni¢nih podatkih.

4.1 Postavitev polnilnika

1. Polnilnik vzemite iz embalaze.

2. Polnilnik postavite na nevnetljivo ravno povr-
Sino.

3. Prikljuite omrezni vti¢. Polnilnik je pripravljen
za delo.

4.2 Pritrditev polnilnika na steno

Na spodnji strani polnilnika sta dve luknji za obe-

Sanje (01/8) z razmikom 89 mm. Na ta nacin je

mogoce polnilnik pritrditi na navpi¢no povrsino,

npr. na steno ali desko.

1. Dva vijaka z okroglo glavo privijte do te mere,
da sta glavi vijakov pribl. 2 do 3 mm oddalje-
na od povrsine.

2. Polnilnik obesite na glavi vijakov.

3. Preverite, ali je polnilnik varno obegen. Ce ni,
ga snemite in vijaka malenkost bolj privijte v
povrsino.

5 UPRAVLJANJE
5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

/\ PREVIDNO! Nevarnost pozara med pol-
njenjem! Zaradi segrevanja polnilnika obstaja
nevarnost pozara, kadar stoji na lahko vnetljivi
podlagi in ni zadostnega prezracevanja.

®  Polnilnik vedno uporabljajte na nevnetljivi
podlagi oz. v nevnetljivem okolju.

®  Ce so na voljo: Ohranjajte prezradevalne re-
Ze proste.

1. Priklju¢ite omrezni vti¢ (01/1) polnilnika (01/2)
v vti€nico.

2. Potisnite akumulatorsko baterijo (01/3) v pre-
dal za akumulatorsko baterijo (01/4), da se
zasko¢i. Polnjenje se zacne.

3. Ko indikatorji LED (01/5) prikazujejo, da je
polnjenje kon¢ano (glejte Poglavje 5.2 "Prika-
zi stanja na polnilniku", stran 44):
®  Pritisnite sprostitveni gumb (01/7) in

izvlecite akumulatorsko baterijo.
B |zvlecite omrezni vtic.

5.2 Prikazi stanja na polnilniku
Indikatorji LED (01/5) na polnilniku oznadujejo
stanje polnjenja akumulatorske baterije:

Simbol
(01/6)

. Indikator LED sveti zeleno: Aku-
E mulator je napolnjen.

Pojasnilo

H Indikator LED utripa zeleno: Aku-
mulatorska baterija se polni.

Indikator LED sveti rde€e: Akumu-
latorska baterija je okvarjena.

Indikator LED utripa rdeCe: Aku-
mulatorska baterija je pregreta ali
prehladna, zato se ne polni.

6 POMOC PRI MOTNJAH

EHI NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naSo servisno sluzbo.

Akumulatorske baterije ni mogoce vstaviti v
polnilnik.

Mozen vzrok ResSitev

Napacen pol- ~ Akumulatorsko baterijo polnite
nilnik s predvidenim polnilnikom.
Akumulator- Akumulatorsko baterijo obrnite
ska baterija ni  tako, da so kontakti polnilnika
pravilno na- in baterije usmerjeni eni proti
mescena. drugim.

Akumulatorska baterija se ne polni.

Indikator LED Mozen vzrok ResSitev
na polnilniku
Indikator Cas polnjenja  Zamenjajte
LED nepreki- akumulator- akumulator-
njeno sveti ske baterije se sko baterijo.*
rdece. je iztekel.
Akumulator- Popolnoma
ska baterija ni  vstavite aku-
v celoti potis-  mulatorsko
njena v polnil-  baterijo.
nik.

44
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Odstranjevanje
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Indikator LED Mozen vzrok Resitev 7 ODSTRANJEVANJE

na polnilniku Napotki k Uredbi o odpadni elektriéni in
Vticni kontakti  Izviecite elektronski opremi
na akumula- omrezni vti€ in E ®  Stara elektri¢na in elektronska oprema
torski bateriji s suho krpo ne sodi med gospodinjske odpadke,
ali na polnilni-  oCistite vtiCne — temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

ku so umaza-
ni.

kontakte. Ce
se napaka po-

®  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z

nov, obistite zakonom vrniti.
servisno de- . . .
lavnico. Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke pome-
ni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske opre-
Akumulator-  Zamenijajte me ne sme odvreci med gospodinjske odpadke.
ska baterija ali akumulat_c_)r-* Odpadno elektriéno in elektronsko opremo lahko
polnilnik sta ko baterijo. brezplaéno oddate na naslednjih mestih:
pokvarjena. ®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
Indikator Akumulator- Izvlecite omre- munalni objekti);
LED utripa ska baterija ali  Zni vti¢ in po- ®  prodajna mesta elektriénih naprav (fizi¢na in
rdece. polnilnik sta  Cakajte, da se spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
pregreta. akumulatorska vradila oziroma kjer to storitev prostovoljno
baterija in pol- ponuijajo.
rl'llrlglzkr:(?s/:llfé Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

N o S¢ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
reze polnilnika 1.0 o\ ronska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-
morajo biti ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
proste. la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-

Indikator Ni omrezne Prikljucite ske opreme.
LED na pol-  napetosti. omrezni vti¢ 8 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

nilniku ne de-
luje.

oz. preverite,
ali je prisotna
omrezna na-
petost.

Uporabite samo originalni pribor proizvajalca.

9 GARANCIJA

V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.
Na$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, e:
B so ta navodila za uporabo upostevana, ® s bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
® e bila naprava strokovno uporabljena, B 50 bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
= s0 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-

nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

= obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |.

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblaséeno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Proditajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.

Simbol

Znacenje

Upute za uporabu

Kako biste izbjegli strujni udar, ne-
mojte ostetiti ni prekinuti mrezni ka-
bel!

1.2 ObjasSnjenja oznaka i signalnih rijeci

/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-
snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

EHI NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA
Punja¢ C60 namijenjen je isklju¢ivo punjenju aku-
mulatora koji su ovdje navedeni:

Br. art. 113559 113698

Oznaka B50 Li B100 Li
Model (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Cim se akumulator poveze s punjaéem, punjaé
¢e automatski prepoznati razinu napunjenosti
akumulatora. Zatim pocinje punjenje. Automatski
se zavrSava kada se akumulator potpuno napuni.
Akumulator se moze puniti u bilo kojem stanju
napunjenosti. Prekidanje punjenja ne Steti aku-
mulatoru.

2.1 Namjenska uporaba

Punjac¢ je predviden iskljucivo za punjenje aku-
mulatora koji su navedeni u ovoj uputi za upora-
bu. Ovim uredajem ne smiju se puniti drugi aku-
mulatori, paketi akumulatora ili nepunjive baterije.

46

C60 Li



Sigurnosne napomene

ALKO

Uredaj je iskljucivo za rad u zatvorenom.

Nepravilna je svaka druga uporaba koja odstupa
od navedene namjenske uporabe.

/\ OPASNOST! Opasnost od eksplozija i
pozara! Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teSke
ozljede kada akumulator izazove eksploziju ako
se koristi u eksplozivhom okruzenju.
®  Uredaj nemojte koristiti u eksplozivnim okru-

Zenjima.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od pozara i
strujnih udara! MozZe doc¢i do smrtonosnih poslje-
dica ili teSkih ozljeda kada punja¢ zbog kratkog
spoja uzrokuje pozar jer je bio izloZzen vodi i vlazi.
®  Uredaj koristite samo u unutarnjim prostorija-

ma i ne izlazite ga vodi i vlazi.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
ili pucanja nepunjivih baterija! Do eksplozije ili
pucanja moze doc¢i ovisno o modelu izrade nepu-
njivih baterija. Pritom tekuéina elektrolita moze
dospjeti na kozu i u o€i te uzrokovati teSka nagri-
zanja.

®  Nemojte puniti nepunjive baterije.

®  Ako se dosli u kontakt s teku¢inom elektrolita,

isperite mjesto kontakta obilnom koli¢inom
sapuna i vode. Ako je tekucina elektrolita do-
spjela u o¢i, odmah ih isperite obilnom kolici-
nom vode i zatim posijetite lijeCnika.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba
Uredaj se ne smije koristiti u eksplozivnim i zapa-
ljivim okruzenjima.

2.3 Pregled proizvoda

Pregled proizvoda (01)

Br. Dio

1 Mrezni kabel s mreznim utikacem
Punja¢
Akumulator®

Otvor akumulatora

LED-lampica indikatora radnih stanja
Simboli radnih stanja

Gumb za deblokiranje na akumulatoru*

© N O g b~ 0N

Rupe za vjeSanje na zidni pricvrsni ele-
ment (razmak: 89 mm)

*: Nije isporu¢eno.

3 SIGURNOSNE NAPOMENE
Ovaj odlomak navodi sve temeljne
sigurnosne napomene i upozorenja
koja se moraju uzeti u obzir prilikom
koriStenja punjaca. Procitajte napo-
mene!

m Uredaj koristite samo u skladu s
namjenom, odnosno za punjenje
predvidenih akumulatora.

® Prije svakog koristenja provjerite
oStecenja uredaja, a posebno
mreznog kabela i otvora akumu-
latora. Uredaj koristite samo kada
je u potpuno ispravnom stanju.

m Uredaj nemojte pogoniti u okru-
Zenju u kojem moze doci do ek-
splozije ili pozZara.

m Uredaj koristite samo u unutar-
njim prostorijama i ne izlazite ga
vodi i vlazi.

®m PunjaC uvijek postavite na dovol;-
no prozraCenu i nezapaljivu pod-
logu jer se zagrijava tijekom pu-
njenja. Oslobodite ventilacijske
otvore i ne prekrivajte uredaj.

m Prije priklju€ivanja punjaca infor-
mirajte se o tome je li dostupan
mreZni napon koji je naveden u
tehnickim podacima.

m Koristite mrezni kabel iskljucivo
za priklju€ivanje punjaca. Ne no-
site punjac drzeci ga za mrezni
kabel i ne povlaCite mrezni utika€
za mrezni kabel iz utinice.

442925 a
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Stavljanje u pogon

m Zastitite mrezni kabel od visoke m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
topline, ulja i oStrih rubova kako od 8 godina navie te osobe s
se ne bi ostetio. ogranicenim psihickim, osjetilnim
® Punja¢ nemojte koristiti kada je ili mentalnim sposobnostima ili o-
zaprljan ili mokar. Ogistite i osusi- sobe bez iskustva i/ili znanja sa-
te uredaj i akumulator prije upora- mo dok su pod nadzorom ili ako
be. Su upoznati s uputama o sigur-
= Napunjeni i nekoristeni akumula- nom koristenju uredaja kao i s
tor drzite podalje od metalnih potencijalnim opasnostima. Djeca
predmeta kako se ne bi premostili S€ ne smiu |vgra.t|. y.redajvem. '_:)Je'
kontakti (npr. uredske spojnice ca ne smiju Cistiti ili odrzavati ure-
kovanice, kljugevi, Gavli, viici). daj bez nadzora.
Zbog kratkog spoja moze do¢ido ™ Osobe s jakim ili slozenim ograni-
opeklina ili vatre. ¢enjima mogu zahtijevati dodatne
m U punjadu punite samo originalne mjere opreza osim ovdje navede-
akumulatore tvrtke AL-KO. nih uputa.
= Ne otvarajte punjad i akumulator. ™ Nekoristene uredaje pohranite na
Postoji opasnost od strujnog uda- suhom i zatvorenom mjestu. Neo-
ra i kratkog spoja. vlaStene osobe i djeca ne smiju
, imati pristup uredaju.
® Radi vaSe sigurnosti, popravak ati pristup uredaju
uredaja prepustite samo kvalifici- 4 STAVLJANJE U POGON
ranom stru¢nom osoblju koje ko- POZOR! Opasnost od materijalne Stete
ot AFA : [ _ zbog pogresnog mreznog napona! Pogresan
risti Orlgmalne Zam—lenSke dlje|0 mrezni napon moze dovesti do o$te¢enja punjaca
Ve. i akumulatora.
: & A A ®  Prije priklju€ivanja punjac¢a provjerite je li do-
= KOd neprawlnog korISteana I (?.Ste- stupan mrezni napon naveden u tehnickim
¢enog akumulatora moze doci do podacima.
propustanja paravl ftekucme”elek- 41 Postavljanje punjaéa
trolita. U tom sluCaju temeljito 1. Izvadite punja& iz ambalaze.
prozraéite prostoriju iu sluéaju te- 2. Punja¢ smjestite tako da sam stoji na neza-
ba potrazite pomo¢ lije¢nika paljivoj ravnoj podlozi
90 P . P | .. ) 3. Utaknite mrezni utika€. Punjac je spreman za
U slucaju kontakta s teku¢inom rad.
elektrolita, potpuno je uklonite vo- 4.2  Priévricenje punjaéa na zid
dom i odmah temeljito isperite z)t;%a)c na donjo‘j( strznégma dvg«? rupe za vjesanje
v, . v na razmaku o mm. Time se punjac
oci. Potom pOSJetlte “Jecmka' moZze pricvrstiti na okomitoj povrsini, npr. zid ili
plocu.
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Upravljanje

1. Dva vijka okrugle glave zavrnite toliko da gla-
ve vijka budu na razmaku od podloge otpr. 2
do 3 mm.

2. Objesite punjac na glavama vijka.

3. Provjerite je li punja¢ ¢vrsto objeSen. Ako ni-
je, skinite punjac i vijke jo§ malo zavrnite u
podlogu.

5 UPRAVLJANJE

5.1 Napunite akumulator

/\ OPREZ! Opasnost od pozara prilikom pu-

njenja! Zbog zagrijavanja punjaca postoji opa-

snost od pozara kada se stavi na lako zapaljivu

podlogu i nedovoljno se prozraci.

B Punjac koristite samo na nezapaljivoj podlozi
i u nezapaljivom okruzenju.

®  Ako postoji: Ventilacijske otvore drZite slo-
bodne.

1. Utaknite mrezni utika¢ (01/1) punjaca (01/2)
u utiénicu.

2. Gurnite akumulator (01/3) u otvor akumulato-
ra (01/4) tako da se uglavi. Pocinje postupak
punjenja.

3. Kada pocne svijetliti LED lampica (01/5) da je
punjenje zavrSeno (vidi Poglavije 5.2 "Indika-
tori statusa na punjacu”, stranica 49):

B Pritisnite glavu za deblokadu (01/7) i
izvucite akumulator.

®  Skinite mrezni utikac.

5.2 Indikatori statusa na punjacu

LED lampica (01/5) na punjacu signalizira razinu
napunjenosti akumulatora:

Simbol
(01/6)

Objasnjenje

LED svijetli zeleno: Akumulator je
potpuno napunjen.

LED treperi zeleno: Akumulator se
puni.

LED svijetli crveno: Akumulator ni-
je ispravan.

LED-lampica treperi crveno: Aku-
mulator je pregrijan ili prehladan i
zbog toga se ne puni.

ALKO

6 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

E NAPOMENA Kod smetnji koje nisu nave-
dene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sa-
mi, obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Akumulator se ne moze gurnuti u punjac.

Moguéi uzrok
Pogresan pu-
njac
Akumulator je
pogre$no na-
mjesten.

Rjesenje

Akumulator punite predvidenim

punjacem.

Akumulator okrenite tako da
kontakti akumulatora i punjaca
budu medusobno usmijereni.

Akumulator se ne puni.

LED na pu-
njacu

LED lampica
trajno svijetli
crveno.

LED trepce
crveno.

Mogucéi uzrok

Istekao je vi-
jek trajanja
akumulatora.

Akumulator ni-
je do kraja
gurnut u pu-
njac.

Zaprljani su
uticni kontakti
akumulatora ili
punjaca.

Akumulator ili
punjac u kva-
ru.

Akumulator ili
punjac je pre-
grijan.

Rjesenje

Zamijenite
akumulator. *

Akumulator
gurnite do kra-
ja.

Izvucite mrez-
ni utika¢ i oci-
stite uticne
kontakte su-
hom krpom.
Ako se greSka
i dalje javlja,
obratite se
servisnoj sluz-
bi.

Zamijenite
akumulator. *

Izvucite mrez-
ni utika¢ i aku-
mulator i pri-
Cekajte da se
punjac rashla-
di. Ventilacij-
ske otvore pu-
njaca drzite
slobodne.
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Zbrinjavanje

LED na pu- Moguci uzrok Rjesenje

njacu

LED lampica Nema mrez- Ukopcajte

ne svijetli. nog napona. mrezni utikac
ili provjerite
postoji li mrez-
ni napon.

* Koristite samo originalni pribor proizvodaca.

7 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektricni i elektronicki stari uredaji ne

| |
Ej smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!
® Vlasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic¢-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektricni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuénog otpada.

9 JAMSTVO

Elektricni i elektronicki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektricnih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektri¢nih i elektroniCkih starih uredaja.

8 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliZnjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na8a jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B  yporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:

samovoljnih poku$aja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

m  oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja
®  potrodne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznageni okvirom

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na ra¢unu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raCunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u slu¢aju nedostataka.
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MpeBog opurnHanHor ynyTcTea 3a paj

ALKO
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1 UHO®OPMALWUJE O YNMYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

= Kop Hemauke Bep3uje ce paam o
opvIrMHanHoM ynyTcTBy 3a yrnoTpeoy.
Bepsuje Ha cBMM oCTanum jesnumma cy
npeBoaW OpUrMHanHor ynyTcTea 3a
ynoTpeoy.

B Oga ynyTtcTBa 3a ynotpeby ApxuTe Ha nako
[OCTYNHOM MecTy Aa 6u Bam yBek buna npm
pyum kaga bygete Tpebanu ogpehere
MHopmauuje o ypehajy.

B Ypehaj npegajte HOBOM BRacHUKY camo ca
YnyTtcTBOM 3a ynotpeoy.

B [IpouuTajTe u cneaute cee 6e3benHocHe
HanomeHe 1 ynosopea 13 oBux Ynytcrea
3a ynoTtpeoy.

1.1 Cwumbonu Ha HacrnoBHOj CTPaHU

3Hauyekwe

CumbGon

Mpe npBor kopuwherwa 06aBe3HO
NaXrL1Bo NpoynTajTe oBa YnyTcTea
3a ynotpeby. To je ycnos 3a
6e3benaH pag v HeomeTaHO
pyKoBaHs€.

YnyTcTBO 3a ynotpeby

[a bucte cnpeynnu enekTpuyHmn
yAap, HemojTe oWwTeTUTH Unu
npecehn MpexHu kabn.

1.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHANHUX peyn

/\ OMACHOCT! Ykasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He n3berHe —
13asBaTi CMPT UNu TeLKy NoBpeay.

/\ YNO3O0OPEHE! Ykasyje Ha noTeHLmjanHy
onacHOCT koja by — ako ce He u3berHe — morna
n3asBaTu CMPT UNK TELLKY NoBpeay.

/\ OMPE3! Ykasyje Ha noTeHuUMjanHy
0MacHoCT Koja 6y — ako ce He usberHe — morna
n3aseaTi Mane unu 6naxe nospese.

MAXHA! Yka3syje Ha cuTyauujy Koja 61 — ako
ce He u3bjerHe — Morna npoyspokoBaTy
mMaTtepujanHy LTeTy.

H HANMOMEHA Moce6He HanomeHe 3a
Gorbe pasyMeBak-e U PyKoBatse.

2 onuc NnPOU3BOOA
Myray C60 Li HamerseH je nckrbyunBo 3a
nyH-ewe oBAe HabpojaHnx akymynatopa:

113559 113698
OsHaka B50 Li B100 Li
Mogen (EH 62133) ABP118L25 ABP118L5

Yum ce akymynaTop Crnoju ca nywadem, nykwad
he ayTomaTcku NpenosHaT H1BO NyH-eHba
akymynaTtopa. 3aTum nountse nymweme. [Nywere
Ce ayToOMaTCKM 3aBplUaBa kaja ce akymynartop
MOTNYHO HaMyHW.

Bp. apTukna

442925 a
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Be3begHocHe HanoMmeHe

AkymynaTop ce Moxe NyHUTK Ha buno kojem
HMBOY HanyheHocTu. MNpeknaare nocTynka
nyk-eHa He LITETU akyMynaTopy.

2.1 CspcucxogHa ynortpeba

Myhay je npeaBuheH NCKIbYYMBO 3a NyHEHE

akymynatop HaGpojaHor y 0BOM ynyTcTBY 3a pag.

B3abpatseHo je oBUM ypehajem nyHUTU gpyre
akymynartope, nakeTe akymynaropa unm
HenywuBe baTepuje.

Ypehaj je Hamer€eH NCKIbYYMBO 3a pag y
3aTBOPEHNM NpocTopuMa.

HeucnpagHa je cBaka gpyra ynotpeba koja
oACTyna of, HaBeAeHe.

/\ OMACHOCT! OnacHocT of eKkcnnosuja u
noxapa! Jluua cmpTHO cTpagajy unm 3agobujy
TellKke NoBpee kaaa akyMmynaTop usasose
€KCMI03Mjy aKko Ce KOPUCTU Y EKCMII03UBHOM
OKPYXEHbY.

B Ypehaj HeMojTe NokpeTaTh y eKCNI03MBHOM

OKpYXEtbY.

/\ YINO3OPEHE! OnacHocT oa noxapa u
cTpyjHux yaapa! Moxe aa gohe go
CMPTOHOCHMX NOCMNeAunLa U TeLwKux nospeaa
kaga nykay 36or kpaTKor crnoja Npoy3pokyje
noxap jep je 61o n3noxeH BOAM 1 Bnasu.

B Ypehaj kKOpUCTUTE Camo y 3aTBOPEHNM
npocTopujaMa 1 He u3naxuTe ra Boaum u
Bnasmu.

/\ YINO30PEKE! OnacHocT og ekcnnosuje
Wnu nyuawa ankanHux 6arepmja! 3aBucHo og
KOHCTpyKUWje, ankanHe 6aTtepuje npu nykwery
MOTy Aa eKkcnnoampajy unv nykHy. Y Tom cnydajy
TEYHOCT eNleKTponmTa Moxe Aa AOoCnuje Ha KOXy
W'y 04U 1 y3pOKyje TeLlka Harpuaarba.

B HemojTe nokyliasaTu NyHUTN Gatepuje koje
ce He nyHe.

B AKO ce JOLUNM Y KOHTAKT ca TeYHUM
€eKTPONMTOM, MECTO KOHTaKTa ucnepute
0BUNHOM KONMMYMHOM canyHa u Boge. Ako je
TEYHOCT eNIeKTponmnTa yLuna y oun, cmecta
UX ucnepuTe 06MNHOM KONIMYMHOM BOAE U
noTOM MnoceTuTe nekapa.

2.2 Moryha npegBugMBa norpeluHa
ynoTtpeba

Ypehaj ce He cme ynoTpebreaBatu y

OKpYXeHMMa y Kojuma NocToju ONacHOCT 04

eKcnnoavje nnm noxapa.

2.3 Mperneg npoussopa
Mpernen npounsBopa (01)
Bp. CacraBHu geo

1 MpukIby4HM Kabn ca yTukayem
eneKkTpuyHe Mpexe

Myray
AkymynaTop*

Ypy6rbere 3a akymynartop

a » W0 N

LED-namnuua nHankaTopa pagHux
crartyca

Cnmbonu pagHux ctamwa

[yrme 3a nebnokmpame Ha
akymynaTtopy*

8  OTBOpM 3a Kayere y CBPXY
npuuspwhuBara Ha 3uf (pactojane:
89 mm)

*: Huje y obumy ncnopyke.

3 BE3BEOHOCHE HANOMEHE

OBaj neo HaBoaw cBe OCHOBHE
6e3beHOCHe HanoMeHe y
yno3opera Koja ce Mory y3eTun y
063vp npunmkom Kopuwhera
nywada. [pounTajte cmepHuLe!

® Ypelaj kopuctute camo 3a
MCNpaBHY HAMEHY, Tj. 3a NyHEHE
npeasuheHnx akymynartopa.

® [lpoBepuTe npe cBakor
kopuwhera owTteherwa ypehaja,
a nocebHo NpuKrbyYHOr kabna u
0TBOpa akymynartopa. Ypehaj
kopucTuTe camo y 6ecnpekopHOM
CTamy.

® Ypel)aj HemojTe nokpetaTn y
OKpYXXeHY Yy KOM MOXe Aa aohe
[10 eKkcnnosunje unu noxapa.
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Bes3begHocHe HanomeHe
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Ypehaj kopucTtute camo y
3aTBOpPEHMM npocTopujama n He
U3naxuTe ra BOAM W Basu.

YBeKk nocTaBuTe Myray Ha
LL0BOSHHO MPOBETPEHY U
HesanarmBy noasory jep ce
3arpeBa TOKOM MyHetba.
OppxaBajTe BeHTMUNALMOHe
npopese YUCTUM N HEMO|TE
nokpueaTtu ypehaj.

lNpe npukrbyynBama Nywava ce
WHOPMULLKTE Oa K je Ha
pacnonarakwy MpeXHW HarnoH

HaBedEeH Yy TEXHNYKMM noaauuma.

MpuKrby4HM kabn KopucTuTe
NCKIbYYMBO 3a NPUKIbyYMBaH-E
nykwava. Hemojte ga Hocute
nyray gpxehu ra 3a NPUKIbYYHN
kabn v HemojTe Aa u3snayute
MPEXHN YTUKaY U3 YyTUYHMLE
nosnayehu kabn.

3awTuTUTEe NPUKIbYYHK Kabn of
BICOKE TONJOTE, yrba W OLITPUX
pyboBa ga ce He 6y owTeTHO.

MNyrway n akymynartop HemojTe
KOPWUCTMTI KaZa Cy Nprbasm Uim
mokpu. OuncTute n ocylunTe
ypehaj n akymynatop npe
ynotpebe.

HanyrweHn n HekopuwheHu
aKyMynaTop ApxuTte fare og
MeTanHuX npeameTa ga ce He ou
MPEeMOCTUMN KOHTAKTK (HMp.
crajanuue 3a xapTujy, KoBaHuLe,
KrbyyeBu, ekcepw, Bujun). 36or

KpaTKor cnoja moxe fa gohe o
OMNeKoTUHa UNu noxapa.
[NyHayeM nyHuTe camo
opuruHasnHe akymynarope AL-
KO.

Hemojte oTBapatu nyway u
akymynarop. [ocToju onacHocTt
Of CTpYjHOT yaapa v KkpaTkor
cnoja.

Paown Balue 6e36egHocTy,
nonpasky ypehaja npenycturte
camMo KBanuuKoBaHUM
CTPYYHUM TEXHUYAPUMA KOju
KOpUCTE OpurMHasnHe pesepsBHe
[ernose.

Kog HenpasunHor kopuwhewa
nnu owTeheHor akymynartopa
MOXe fia fohe [o nponywTaka
napa v Te4HOCTK enekTponuta. Y
TOM cnyyajy Aobpo nposeTpute
npocTopujy 1y cny4ajy Teroba
noTpaxure nekapa.

Y cnyuyajy KoOHTakTa ca Te4YHUM
€MNeKTPOSIMTOM TEMESbUTO
cnepuTe eneKkTponuT n ogMax
TeMerbuTo ncnepute oun. lNocne
TOra noTpaxwTe nekapa.

Ogaj ypehaj mory ga kopucre
Jeua cTapocTti og 8 rogunHa u
BULLIE, KAO M 0COBe ca CMareHNM
PU3NYKMM, CEH30PHUM KN
MEeHTasH1M CnocobHOCTMMA MK
ca HeOBOIbHO UCKYCTBaA U
3Hakba, ako Cy Noj Hag3opoM U
ako cy ynyheHe y 6e3beaHy
ynoTpeby ypehaja v ako

442925 a

53



MywTane y noroH

pasymMejy OrnacHOCTM Koje HacTajy
ycnep Tora. [leua He cmejy fa ce
urpajy ypehajem. Yuwhere
oApXaBame 0f CTpaHe
KOPUCHWKa He CMejy Aa BpLue
neua 6e3 Hag3opa.

m Ocobe ca Bprio jakum u
CIOXEHUM OrpaHuyeHnuMa Mory
Aa umajy notpebe koje
npesasunase oBfe onucaHa
ynyTcTBa.

® HekopuwheHe ypehaje
CKNaguLITMTE Ha CYBOM U
3aTBOPEHOM MECTY.
HeosnawheHa nuua n geua He
cmejy umatu npuctyn ypehaj.

4 TIYWTAHE Y NOroH

MAXHA! OnacHocT og maTepujanHe wwiTeTe
ycnep norpewHor HanoHa mpexe! lNMorpelaH
HanoH Mpexe MoXe Ja fosefe Ao owTehewa
nywaya v akymynaropa.
= [Ipe npukrbyunBarba Nywaya nposepute Aa

N je AOCTYNaH HaroH eneKkTpu4He Mpexe
HaBefeH y TeXHWYKMM nodaumma.

4.1 TlMocTaBrbawe ypehaja 3a nywewe

1. W3BaguTe nyway U3 nakosara.

2. [yway noctaBuTe Aa caMoCTarnHo CToju Ha
He3anarb1BOj ¥ PaBHOj MOANO3W.

3. YTakHWUTe MpexHu yTukad. MNykad je
crnpemaH 3a pag.

4.2 MpuuspwhuBamwe Nywaya Ha 3ua
[Myway Ha JoH0j CTpaHn MMa ABa OoTBOpa 3a
kayemne (01/8) Ha pacTojarby og 89 mm. Tako
nyHay Moxe Aa ce NPUYBPCTU Ha BEPTUKAIHO]
MOBPLUMHW — HMP. 3MAY UM Aacuy.

1. [lBa Bujka ca OKpyrrom rraBom 3aBpHYTH
TOMUKO Aa Cy rMnaBe Bujaka Ha pacTojame of
0KO 2 A0 3 mm y OHOCY Ha NOBPLUMHY.

2. 3akauuTu nywad Ha rnase Bujaka.

3. TlpoBepuTu fa nu je nyway YBPCTO 3aKaYeH.
AKO Huje, oneT CKMHUTE NyHa4 1 BUjKe Mano
BULLE 3aBPHUTE Y MOBPLLMHY.

5 ONCNYXUBAHE
5.1 HanyHuTtn akymynartop

/\ OMNPE3! OnacHocT og noxapa npu
nywemwy! Ycneq sarpesara nywava nocrtoju
OMacHOCT 0f, Noxapa, ako ce NocTaerba Ha Nnako
3anarbvBy NMOAIOry U He NPOBETPaBa AOBOSBHO.
B [lykay KopUCTUTE CaMo Ha He3anarueoj

MoAno3un OfH. Y HE3aNarbMBOM OKPYXeEHY.
B Axo noctoju: OgpxaBajTe BEHTUNaLUMoHe
npopese YNCTUM.

1. MpexHu ytukay (01/1) nyrava (01/2)
TYPHUTE Y YTUYHULLY.

2. AxymynaTtop (01/3) rypajte y wiaxT 3a
akymynatop (01/4) nok He HanerHe. [yrwere
nounH-e.

3. Axo LED-namnuua (01/5) nokasyje ga je
nocTynak nykera 3aBpLueH (Buau
lMoenasrwe 5.2 "MIHOukamopu cmamyca Ha
nyrwaydy", cmpaHa 54):

B [lputncHuTe gyrme 3a gebnoknpane
(01/7) n n3ByunTe akymynarop.
B /I3ByLMTE MPEXHWN YTHKaY.

5.2 WHaukaTopwm ctaTyca Ha nywauy

LED-namnuua (01/5) Ha nywadvy curHanuayje
cTaTyc nykera akymynaTopa:

Cumbon
(01/6)

. LED csetnu 3eneHo: batepuja je
E CKPO3 Hanyh-eHa.

OGjawHere

H LED Tpenepwu 3eneHo: baTtepuja
ce MyHw.

LED cseTtnu upBeHo: Akymynartop
je HeucnpaBaH.

LED tpenhe upBeHo: baTepuja je
npeByLLe Bperna unu xnagHa un
3aTO Ce He NyHW.

6 TOMOT Y CNYYAJY CMETHMH

H HAMOMEHA Kop cMmeTHsU koje Hucy
HaBefeHe y 0BOj Tabenu unu koje He MoxeTe Aa
OTKIIOHUTE camu, ce obpaTuTe HaLloj crnyxou 3a
KOPUCHWKE.
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Opnaratbe

ALKO

Batepuja ce He MOXe FypHYTU Y MyHsau.

Moryhu
y3pokK
Morpewan
nyHay

AkymynaTop je

norpewHo
No3NUNOHMPaH.

Pewene

AkymynaTop nyHuTe camo
npeasvieHnM nywayem.

AKymynaTop OKpeHuTe Tako fa
Cy KOHTaKTK akymynatopa u
nywava opujeHTucaHu jeaaH

npema apyrom.

LED Ha Moryhu Peweme

nykwavy y3pokK

LED- Hema HanoHa  YTakHyTH

namnuua ernekTpuyHe MPEXHM

Huje Mpexe. yTVKay unm

aKTUBHa. npoeepuTK fa
11 nocToju
HanoH
enekTpuyHe
Mpexe.

* Ynotpebute camo opurnHanHu npubop

AkyMynaTop ce He MyHW. npoussohaya.
LED Ha Moryhu Peweme
nyHavy y3poK 7 OONATAHE
LED- WUcTekao je 3amenuTe HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O eNeKTPUYHNM
namnuua Bek Tpajaba  aKkymynatop.* 1 enekTpoHckum ypehajuma (ElektroG)
Z';i%ou akymynaropa. E\/ u CTapM_ €MEKTPUYHM 1 eneKTPOHCKM
LpBeHoO. Akymynatop  AkymynaTtop ypehaju He TpebGa fa ce Gauajy ca
HUje OO Kpaja  je rypHyT [0 — kyhHum cmehewm, Beh Tpeba ga ce
TYPHYT y Kpaja. NoABPrHy oABajakby U CopTUpakby OAH.
nyHav. peuuknupamny!
3a|‘|pj‘baHM V|3Byﬁ|/| yTnkay B BnacHuWK ofgH.KOPUCHUK ENEKTPUYHUX N
YTUYHM eneKkTpuYHe eneKkTPOoHCKMX ypehaja cy no NCTeKy HUXoBOT
KOHTaKTV Mpexe Beka ynotpebe 3akoHcku obaBesHn ga ux
akymynatopa  O4MCTUTU Bparte.
UM nywava.  yTudHe Cumbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Haum aa
KOHTaKTe CTapu enekTpUYHU 1 enekTPoHCKN ypehaju He
CYBOM KPIMOM. CMejy Aa ce ofnaxy 3ajefHo ca KyhHum cmehem.
Ao ce CTapy eneKkTpUYHU 1 eNeKTPOHCKM ypehaju
npobnem He BecnnaTHo Mory Aia ce npepajy Ha criefehum
MOXe peLuuTy, mMecTimva:
obpatute ce .
CepBHCHO] aBHa MecTa 3a oanarakbe oTnaja ogH.
HEroBO NPYKYNIbakse (HNP. KOMyHanHa
cnyxou.
cToBapwuLiTa)
Akymynatop  3ameHuTe ®  [IpoaajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
WM Mywady  akymynarop.* (cTaumoHapHa 1 Ha UHTEPHETY), YKOMMKO Cy
KBapy. TproBum obaBe3Hn aa npuxesarte BpaheHn
LED- Axymynatop  Masyhu npon3Bo/ UM ako 40OPOBOSLHO HyAe TakBy
namnuua UM Nykay yTuKay yCJ'!yry. o
Tpenepu nperpejaH. enekTpuyHe Ose u3jaBe Baxe camo 3a ypehaje koju ce
LpBEHO. Mpexe 1 yrpahyjy v npoaajy y semr.ama Esponcke yHuje
akymynaTop 1 1 Ha Koje ce MpuMetbyje eBporicka ANpeKkTnea
cayekaTu ce 2012/19/EY. Y 3emrbama usBaH EBponcke yHuje
nybau MOry ce NpuMersVBaTh Heke Apyre oapenbe 3a
pacxnagm. oanarawe CTapux enekTpUYHNX 1 enekTPOHCKMUX
BeHTunaumon ypehaja.
e oTBOpE
nykava
opxatn 6e3
npenpeka.
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ﬂ Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc

8 CINYXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC Hajonmkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha

Ko nuTama y Be3n ca rapaHLMjoM, MorpaBkom ”HTepHIekTy no,q/cne,qehom at,qptecom:
WUNW pe3epBHUM [enoBUMa ce 0GpaTuTe Ballem WWW.81-K0.COM/SErvice-contacts

9 TAPAHLUWUJA

EBeHTyanHe rpeluke y matepujany unv npousBoamy Ha ypehajy nonpaesmhemMo 3a Bpeme 3aKOHCKOr
poka 3acTape npaBsa Ha rapaHuujy 3a HeflocTaTke Npema CONCTBEHOM U360opy nonpaBrbakeM Unm
3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npaBy Apxase y kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawa rapaHTHa 13jaBa BaXu caMo y Crny4ajy: ["apaHumja NpecTaje ga Baxu y crnyvajy:
B npyMeHe oBMX YNyTcTaBa 3a yrnoTpedy B camMOMHUUMjaTMBHUX NOKyLUaja NnonpaBku
B cBpCUCXOAHOr Kopulwhera B CaMOVHULMjaTUBHUX TEXHUYKUX U3MEHa

B ynoTpebe opurvHanHux pe3epBHuX Aenosa B HeHameHcKor kopuwhera
[apaHumja He obyxBarTa:

B owTehewa Naka koja ce CBOAE Ha HOPMarHO TPOLLEHe

E  [0OTPOLUHE AefloBe KOjU Cy Ha KapTuLM pe3epBHYX AernoBa 03Ha4YeHN pamom m

["apaHTHW poK Moynkbe Aa Teve of AaTyMa KynoBuHE Of, CTpaHe MpBOr Kpajier KOPUCHUKA.
MepopaBaH je gatym Ha padyHy. Ca 0BOM m3jaBoM O rapaHLmju U OPUrMHANIHUM padvyHoM obpaTuTe
ce npopasLy unu Hajénukoj oBnawwheHoj cepsucHoj pagmorHnum. OBOM U3jaBOM Ce He Mekbajy
3aKOHCKa MpaBa Koja Kynaw, uma npema npogasLy Y cryyajy HegocTtaTaka.
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ALKO
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjag obstugi.

®  Nalezy stosowac sie¢ do wskazowek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
W niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczytaé niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

Aby unikngé porazenia prgdem, nie
nalezy dopusci¢ do uszkodzenia lub
przecigcia kabla sieciowego.

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do srednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpie-
czenstwo mogace prowadzi¢ do szkod rzeczo-
wych.

EH WSKAZOWKA Szczegolne wskazowki
utatwiajgce zrozumienie instrukgji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU
tadowarka C60 Li jest przeznaczona wytgcznie
do tadowania nizej wymienionych akumulatoréw:

Nr artykutu 113559 113698

Oznaczenie B50 Li B100 Li
Model (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Podtgczenie akumulatora do tadowarki spowodu-
je automatyczne rozpoznanie stanu natadowania
akumulatora. Nastepnie rozpoczynane jest tado-
wanie. Ladowanie jest zatrzymywane automa-
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Zasady bezpieczenstwa

tycznie po osiggnieciu stanu petnego natadowa-
nia.

Akumulator mozna tadowa¢ w dowolnym stanie
jego natadowania. Przerwanie procesu tadowania
nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

21 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

tadowarka jest przeznaczona wytgcznie do tado-
wania akumulatoréw wymienionych w niniejszej
instrukcji obstugi. Inne akumulatory, zestawy aku-
mulatoréw lub baterie nie mogg by¢ tadowane z
zastosowaniem tego urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do uzy-
wania w pomieszczeniach.

Wszelkie inne zastosowania jest uwazane za nie-
zgodne z przeznaczeniem.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie wy-

buchem i pozarem! Wybuch urzgdzenia w wyni-

ku uzytkowania w strefie zagrozenia wybuchem

grozi $miercig lub ciezkimi obrazeniami ciata.

®  Nie wolno uzytkowac urzgdzenia w strefach
zagrozenia wybuchem.

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarem i po-
razeniem elektrycznym! Wystgpienie w tado-
warce zwarcia w wyniku wystawienia jej na dzia-
fanie wody i wilgoci moze spowodowac wybuch
pozaru, a w konsekwencji $mier¢ lub ciezkie ob-
razenia ciata.

®  Urzadzenie moze by¢ eksploatowane wytgcz-
nie wewngtrz pomieszczen i nie moze byc¢
wystawiane na dziatanie wody lub wilgoci.

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenie wybuchem
lub rozerwaniem jednorazowych baterii! Jed-
norazowe baterie mogg, zaleznie od budowy, wy-
buchna¢ lub ulec rozerwaniu, jesli beda tadowa-
ne. Wydobywajgcy sie przy tym elektrolit moze
przedostac sie na skoére i do oczu, powodujgc po-
wazne poparzenia.

= Nie wolno fadowac¢ jednorazowych baterii.

® W przypadku zetkniecia sie z elektrolitem na-
lezy przemy¢ zabrudzone miejsce duzg ilo-
Scig wody z mydtem. W przypadku przedo-
stania sie elektrolitu do oczu natychmiast
przemy¢ je duzg iloscig wody i niezwtocznie
skontaktowac sie z lekarzem.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidiowe
uzycie

Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane w strefach

zagrozenia wybuchem i pozarem.

2.3 Przeglad produktu
Przeglad produktu (01)

=z
=

Element

Przewdd sieciowy z wtyczka
tadowarka

Akumulator*

Schowek na akumulator

Dioda LED wskazujgca stany pracy
Symbole stanéw pracy

Przycisk zwalniajgcy na akumulatorze®

©® N O a b~ O N =

Otwory montazowe do zawieszenia na
Scianie (odstep: 89 mm)

*: Nie wchodza w zakres dostawy.

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

Rozdziat ten zawiera wszystkie,
podstawowe wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa oraz wskazowki
ostrzegawcze, istotne w trakcie eks-
ploatacji tadowarki. Nalezy koniecz-
nie zapoznac sie z trescig tych
wskazowek!

m tadowarke wolno stosowac wy-
tgcznie zgodnie z jej przeznacze-
niem, tzn. do tadowania odpo-
wiednich akumulatorow.

®m Sprawdzi¢ przed kazdym urucho-
mieniem, czy urzgdzenie nie jest
uszkodzone. Dotyczy to w szcze-
goéInosci uszkodzenia przewodu
zasilajgcego. Uzywac wytgcznie
urzgdzenia bedgcego w niena-
gannym stanie technicznym.

® Nie uzytkowac urzgdzenia w stre-
fach zagrozenia wybuchem.
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Urzadzenie moze byc¢ eksploato-
wane wytgcznie wewnatrz po-
mieszczen i nie moze by¢ wysta-
wiane na dziatanie wody lub wil-
goci.

tadowarke nalezy zawsze usta-
wiaC w miejscu niezagrozonym
wybuchem i o dobrej wentylaciji,
poniewaz nagrzewa sie ona w
trakcie pracy. Pozostawi¢ szczeli-
ny wentylacyjne niezastoniete i
nie przykrywac urzgdzenia.
Przed podtgczeniem tadowarki
sprawdzi¢, czy jest dostepne na-
piecie sieciowe okreslone w da-
nych technicznych.

Przewodu sieciowego uzywac
wytgcznie do podigczenia tado-
warki. Nie przenosic¢ fadowarki za
kabel sieciowy i nie odtgczaé
wtyczki z gniazdka za przewdd
sieciowy.

Chroni¢ przewdd sieciowy przed
wysokg temperaturg, olejem i
kontaktem z ostrymi krawedzia-
mi. Jest to konieczne w celu unik-
niecia jego uszkodzenia.

Nie uzywac tadowarek ani aku-
mulatorow, ktore zostaty zamo-
czone lub uszkodzone. Oczysci€ i
osuszy¢ urzadzenie i akumulator
przed uzyciem.

Chroni¢ natadowane i nieuzywa-
ne akumulatory przed kontaktem
z metalowymi przedmiotami w
celu unikniecia zwarcia stykow

(np. poprzez zetkniecie ze zszyw-
kami biurowymi, monetami, klu-
czami, igtami, srubami). Zwarcie
moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

W tadowarce wolno tadowac tylko
oryginalne akumulatory AL-KO.

Nie otwiera¢ tadowarki ani aku-
mulatora. Zachodzi niebezpie-
czenstwo porazenia elektryczne-
go i zwarcia.

Dla wtasnego bezpieczenstwa
naprawe urzgdzenia nalezy zle-
cac specjalistycznym warszta-
tom, tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych.
Nieprawidtowa eksploatacja i
eksploatacja uszkodzonego aku-
mulatora moze spowodowac po-
wstanie duzej ilosci oparéw i wy-
dostawanie sie elektrolitu. W ta-
kim przypadku doktadnie prze-
wietrzyC pomieszczenie, a w
przypadku wystgpienia dolegliwo-
$ci zgtosic sie do lekarza.

W przypadku kontaktu z elektroli-
tem doktadnie go sptukac i nie-
zwtocznie przeptukac oczy. Na-
stepnie uda¢ sie do lekarza.
Opisywane urzadzenie moze by¢
uzywane przez dzieci od 8 roku
Zycia i osoby z ograniczeniami fi-
zycznymi, zmystowymi lub umy-
stowymi albo osoby bez doswiad-
czenia i wiedzy tylko wowczas,
jesli beda przy tym nadzorowane
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Uruchomienie

badz zostang przeszkolone w za-
kresie bezpiecznego uzywania
urzgdzenia i rozumiejg wynikajg-
ce z tego zagrozenia. Dzieci nie
powinny sie bawi¢ tym urzadze-
niem. Czyszczenie i konserwacja
przez uzytkownika nie powinny
byC przeprowadzane przez dzieci
pozbawione nadzoru.

m Potrzeby osob o bardzo duzych i
ztozonych ograniczeniach moga
wykraczac poza tutaj opisane in-
strukcje.

m Nieuzywane urzgdzenie nalezy
przechowywac¢ w suchym i za-
mknietym miejscu. Dzieci lub
0SOby nieuprawnione nie moga
mie¢ dostepu do urzadzenia.

4 URUCHOMIENIE

UWAGA! Zagrozenie szkodami rzeczowymi
w wyniku niepoprawnego napigcia sieci elek-
trycznej! Podigczenie tadowarki do sieci elek-
trycznej o niepoprawnym napieciu moze spowo-
dowac uszkodzenie tadowarki i akumulatorow.

B Przed podigczeniem fadowarki sprawdzi¢,
czy napiecie w sieci elektrycznej spetnia wy-
magania podane w danych technicznych.

4.1 Ustawienie tadowarki

1. Wyja¢ tadowarke z opakowania.

2. Ustawi¢ tadowarke na ptaskiej, niepalnej po-
wierzchni, pozostawiajgc wolng przestrzen
wokot niej.

3. Podtaczy¢ wtyczke sieciowa. Ladowarka jest
gotowa do pracy.

4.2 Mocowanie fadowarki na $cianie

tadowarka posiada na spodzie dwa otwory do
zawieszenia (01/8) w odstepie 89 mm. Dzieki te-
mu tadowarke mozna zamontowa¢ na pionowe;j
powierzchni - np. na scianie lub ptycie.

1. Wkreci¢ dwa wkrety z okragtym tbem, az tby
Srub bedg miaty ok. 2 do 3 mm odstepu od
powierzchni.

2. Zawiesi¢ tadowarke na tbach $rub.

3. Sprawdzi¢, czy tadowarka jest stabilnie za-
wieszona. Jesli nie, zdjg¢ ponownie tadowar-
ke i wkreci¢ $ruby troche bardziej w po-
wierzchnie.

5 OBSLUGA
5.1 tLadowanie akumulatorow

/\ OSTROZNIE! Zagrozenie pozarem w trak-
cie fadowania! Nagrzewanie sie fadowarki po-
woduje zagrozenie pozarem w przypadku
umieszczenia jej na tatwopalnym podtozu i przy
niewystarczajgcej wentylacji.
®  tadowarki nalezy uzywac wytgcznie na nie-

palnym podtozu lub w niepalnym otoczeniu.
® Jesli wystepujg: nie zastania¢ szczelin wenty-
lacyjnych.

1. Podtaczy¢ wtyk sieciowy (01/1) tadowarki
(01/2) do gniazda zasilania.

2. Wsuna¢ akumulator (01/3) do komory aku-
mulatora (01/4), az ulegnie zablokowaniu.
Rozpocznie sig proces tadowania.

3. Gdy dioda LED (01/5) wskazuje, ze operacja
tadowania jest zakonczona (patrz Rozdziat
5.2 "Wskazania stanu pracy tadowarki", stro-
na 60):
®  Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy (01/7) i

wyciggnaé akumulator.
= Wyciggna¢ wtyk sieciowy.

5.2 Wskazania stanu pracy tadowarki

Dioda LED (01/5) tadowarki wskazuje stan nata-
dowania akumulatora:

Symbol
(01/6)

. Dioda LED $wieci na zielono:
E Akumulator jest catkowicie nata-
dowany.

H Dioda LED btyska na zielono:
Akumulator jest tadowany.
o

Objasnienie

Dioda LED $wieci na czerwono:
Akumulator jest niesprawny.
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Pomoc w przypadku usterek

Symbol
(01/6)

Objasnienie

Dioda LED btyska na czerwono:
Zbyt wysoka lub zbyt niska tem-
peratura akumulatora spowodo-
wata przerwanie tadowania.

6 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

H WSKAZOWKA W przypadku zaktocen,
ktore nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub ta-
kich, ktérych nie mozna usung¢ we wtasnym za-
kresie, nalezy skontaktowa¢ sie z naszym dzia-
tem obstugi klienta.

Akumulator nie daje sie wsuna¢ do tadowarki.

Mozliwa przy- Rozwigzanie

czyna
Niewlasciwa  Akumulatory nalezy fadowac
tadowarka wytgcznie w przeznaczonych
do nich tadowarkach.
Akumulator Akumulator obréci¢ tak, aby

nieprawidtowo = styki akumulatora i tadowarki
ustawiony. byly ustawione réwno wzgle-
dem siebie.

Akumulator nie jest tadowany.

Dioda LED na Mozliwa przy- Rozwigzanie

Dioda LED na Mozliwa przy-
tadowarce czyna

Uszkodzenie
akumulatora
lub tadowarki.

Dioda LED Zbyt wysoka

btyska na temperatura

czerwono. akumulatora
lub tadowarki.

Dioda LED Brak zasila-

nie jest ak- nia.

tywna.

ALKO
Rozwiazanie

Wymieni¢
akumulator.*

Wyciggnij
wtyczke zasi-
lania i odcze-
kaj do schto-
dzenia sie
akumulatora i
tadowarki. Za-
pewnij droz-
nos¢ szczelin
wentylacyj-
nych tadowar-
ki.

Ponownie
wioz wtyczke
zasilania lub
sprawdz, czy
zasilanie jest
obecne.

* Uzywac tylko oryginalnych akcesoriéw produ-

centa urzgdzenia.

7 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

tadowarce czyna
Dioda LED Uptynat czas  Wymieni¢
Swieci cig- eksploatac;ji akumulator.*
glym swia- akumulatora.
tlem czerwo- Akumulator Catkowicie
nym. L . .
nie jest prawi-  wsung¢ aku-
dtowo zamon- mulator.
towany do ta-
dowarki.
Styki akumu-  Wyciggnij
latora lubfa-  wtyczke zasi-
dowarki sg za- lania i oczy$c¢
nieczyszczo-  styki suchg
ne. tkaning. W
przypadku po-
nownego po-
jawienia sig
tego btedu,
skontaktuj sie
z serwisem.

(ElektroG)
B Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
tronicznie nie mogg by¢ utylizowane

— z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

mozna nieodpfatnie odda¢ w nastepujgcych

punktach zbiorki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa

442925 a
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Obstuga klienta/Serwis

zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge

dobrowolnie.
Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i
instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-
tych dyrektywg 2012/19/UE. W krajach nienale-
zgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mogag
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

9 GWARANCJA

8 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowac do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujacej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym

w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.
Gwarancja obowiagzuje tylko w przypadku:

B zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji

obstugi
®  prawidiowego postepowania,
®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:

Gwarancja wygasa w przypadku:

samodzielnych prob naprawy,
samodzielnych zmian technicznych,
zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka | XXxxxx (x) |.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koricowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejsza deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi
® U némecké verze se jedna o originalni navod

k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli pfecist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®  Pfedavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

B Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Symbol Vyznam

Navod k pouziti

Sitovy kabel nepoSkozuijte ani ne-
pretinejte, pfedejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

1.2 Vysvétleni symbolt a signalnich slov

/N NEBEZPECI! Oznaduje bezprostfedné hro-
zici nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/\ VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/N OPATRNE! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Nabije¢ka C60 Li je ur€ena vyhradné jen k nabi-
jeni zde uvedenych akumulatort:

113559 113698
Oznaceni B50 Li B100 Li
Model (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Jakmile je akumulator spojen s nabijec¢kou, nabi-
jeCka automaticky detekuje stav nabiti akumula-
toru. Poté se spusti nabijeni. Ukonci se automa-
ticky, kdyz je akumulator pIiné nabit.
Akumulator je mozné skladovat v jakémkoli stavu
nabiti. Pferudeni nabijeni akumulator neposkozu-
je.

C. vyrobku

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Nabijecka je ur€ena vyhradné jen k nabijeni aku-
mulatoru uvedeného v tomto navodu k pouziti.
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Bezpecénostni pokyny

Ostatni akumulatory, sady akumulatord nebo ne-
dobijeci baterie nesmi byt nabijeny timto vyrob-
kem.

PFistroj je urc¢en vyhradné jen k provozu ve vnitf-
nich prostorech.

Jiné, nez v tomto dokumentu uvedené zamyslené
pouziti nebo pouziti nad moznosti vyrobku je po-
vazovano za nevhodné.

/\ NEBEZPECI! Nebezpeéi vybuchu a poza-
ru! Osoby budou usmrceny nebo tézce zranény,
jestlize stroj vyvola vybuch, protoze byl provozo-
van v prostfedi ohrozeném vybuchem.
®  Neprovozuijte vyrobek ve vybusném prostre-

di.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru a trazu
elektrickym proudem! Osoby mohou byt usmr-
ceny nebo téZce zranény, jestlize nabijec¢ka zpu-
sobi nasledkem zkratu pozar, protoze byla vysta-
vena vlhkosti a mokru.

B Provozujte pouze uvnitf budov a nevystavujte
desti nebo vihkosti.

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu nebo
roztrzeni baterii, které nejsou nabijeci! Podle
konstrukce mohou baterie. které nejsou nabijeci,
pfi nabijeni vybuchnout nebo se roztrhnout. Uni-
kajici elektrolyt pfitom muze zplsobit vazné po-
paleniny klzZe a vniknout do o¢i.

B Nepouzivejte nedobijeci baterie.

®  Pokud jste pFisli do kontaktu s elektrolytem,
omyjte toto misto velkym mnoZzstvim vody a
mydla. Pokud se dostane kapalina elektrolytu
do o¢i, ihned vyplachnéte o¢i velkym mnoz-
stvim vody a vyhledejte |ékafe.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

PFistroj nesmi byt pouzivan v oblastech ohrozZe-
nych vybuchem a pozarem.

2.3 Prehled vyrobku
Prehled vyrobku (01)

C. Souéast

Napajeci kabel se sitovou zastrckou
Nabijecka

Akumulator®

Sachta na akumulator

LED pro zobrazeni provoznich stav(

o o A W N -

Symboly provoznich stavu

Soucast

QOdblokovaci tlagitko na akumulatoru*

o ~N O

Zavésné otvory pro upevnéni na sténu
(vzdalenost: 89 mm)

*: Neni soucasti dodavky.

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

Odstavec obsahuje vSechny zaklad-
ni bezpe€nostni pokyny a varovani,
které je tfeba dodrzovat pfi pouziti
nabijeCky. Prectéte si tyto pokyny!

m Stroj pouzivejte jen k uréenému
ucelu, tzn. k nabijeni uréeného
akumulatoru.

®m Pfed kazdym pouzitim zkontroluj-
te, zda cely stroj a zejména napa-
jeci kabel a pfihradka pro baterie
nevykazuji poSkozeni. Pouzivejte
stroj pouze v bezvadném stavu.

®m Neprovozujte vyrobek v prostfedi
s nebezpecim vybuchu a vzniku
poZaru.

® Provozuijte pouze uvnitf budov a
nevystavujte desti nebo vihkosti.

® Nabije¢ku vzdy pokladejte na
dobfe vétrany a nehoflavy po-
vrch, protoZe se pfi nabijeni za-
hfiva. Ventilacni Stérbina musi
byt stale volna, stroj nezakryvej-
te.

m Pfed pfipojenim nabijecky se in-
formujte, zda je k dispozici sitové
napéti uvedené v technickych
udajich.

m Sitovy kabel pouzivejte vyhradné
jen k pfipojeni nabijecky. Nabi-
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Uvedeni do provozu

ALKO

je€ku nenoste za sitovy kabel a
sitovy konektor nevytahuijte ze
zasuvky za sitovy kabel.

m Chrante sitovy kabel pfed hor-
kem, olejem a ostrymi hranami,
aby se neposkodil.

m Nabijecku a akumulator nepouzi-
vejte znecistény nebo mokry.
Stroj a akumulator pfed pouZitim
vyCistéte a vysuste.

m Nabity a nepouzivany akumulator
udrzujte v dostate¢né vzdalenosti
od kovovych pfedmétu, aby ne-
doslo ke zkratovani kontaktd
(napf. kancelarské spony, mince,
klice, hfebiky, Srouby). MizZe dojit
ke zkratu nebo pozaru.

®m NabijeCkou nabijejte pouze origi-
nalni akumulatory AL-KO.

®m NabijeCku a akumulator neotevi-
rejte. To maze zpUsobit Uraz
elektrickym proudem nebo zkrat.

m Nechte vyrobek opravit pro vasi
bezpecnost pouze kvalifikovanym
odbornikem a za pouziti original-
nich nahradnich dild.

m Nespravneé pouziti a poSkozené
akumulatory mohou zpusobit
tvorbu vypar( a unik elektrolytu.
V tomto pfipadé prostor pofadné
vyvétrejte a v pfipadé obtizi vy-
hledejte Iékare.

Pri styku s elektrolytem postize-
nou ¢ast dukladné omyjte a o€i

4

okamZzité poradné vyplachnéte.
Poté vyhledejte lékare.

Tento pfistroj mGze byt pouzivan
détmi od 8 let i osobami se sniZe-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo bez
zkuSenosti a s nedostatecnymi
znalostmi, jestliZze jsou pod dohle-
dem nebo byly pouceny ve véci
bezpe€ného pouzivani pfistroje a
porozumely z toho vyplyvajicim
nebezpec€im. Dé&ti si s prfistrojem
nesmi hrat. Cidténi a uzivatel-
skou udrzbu nesmi déti provadét
bez dozoru.

Osoby s velmi silnym a komplex-
nim omezenim nemohou vyhovo-
vat pozadavkim zde popsanych
pokynu.

Nepouzivané stroje skladujte na
suchém a uzavieném misté. Ne-
opravnéné osoby a déti nesmi
mit pFistup k vyrobku.

UVEDENi DO PROVOZU

POZOR! Nebezpeci vécného poskozeni
kvuli nespravnému sitovému napéti! Nesprav-
né sitové napéti muze vést k poskozeni nabijec-
ky a akumulatoru.

4.1

N

Pfed pfipojenim nabijecky se ujistéte, zda je
k dispozici sitové napéti uvedené v technic-
kych udajich.

Instalace nabijecky
Nabije¢ku vyjméte z obalu.
Umistéte nabijecku na nehoflavy rovny po-
vrch s dostatkem okolniho prostoru.
Zastrcte sitovou zastréku. Nabijecka je pfi-
pravena k provozu.
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Obsluha

4.2 Upevnéni nabijec¢ky na sténu

NabijeCka ma na spodni strané dva zavésné ot-

vory (01/8) ve vzdalenosti 89 mm. Nabijecka tak

muze byt upevnéna na svislou plochu, napf. na
sténu nebo desku.

1. Dva $rouby s pulkulovou hlavou zasroubuijte
tak daleko, aby hlavy Sroubu vyénivaly asi 2
az 3 mm z povrchu.

2. Nabijecku zavéste na hlavy Sroubu.

3. Zkontrolujte, zda je nabijecka pevné zavése-
na. Pokud ne, nabijeCku zase sejméte a
Srouby o néco vice zaSroubujte do plochy.

5 OBSLUHA
5.1 Nabiti akumulatoru

/\ OPATRNE! Nebezpeéi pozaru pfi nabije-
ni! Kvuli zahfivani nabijecky hrozi nebezpeci po-
Zaru, jestlize je postavena na hoflavy podklad a
neni dostatec¢né odvétravana.

B Provozujte nabije¢ku vzdy na nehoflavém
povrchu, popf. v nehoflavém prostredi.

®  Je-li k dispozici: Vétraci otvory udrzujte vol-
né.

1. Sitovou zastréku (01/1) nabijecky (01/2) za-
sufite do zasuvky.

2. Akumulator (01/3) se zasune do akumulato-
rové Sachty (01/4), az zaklapne. Nabijeni za-
¢ina.

3. Jestlize LED (01/5) indikuje, Ze je nabijeni
ukonceno (viz Kapitola 5.2 "Ukazatele stavu
na nabijecce", strana 66):

m  stisknéte odblokovaci tlacitko (01/7) a vy-
tahnéte akumulator.

®m  \/ytahnéte sitovou zastrcku.

5.2 Ukazatele stavu na nabijecce

LED (01/5) na nabije€ce ukazuje stav nabiti aku-
mulatoru:

Symbol Vysvétleni
(01/6)
. LED sviti zelené&: Akumulator je
E plné nabity.

H LED blika zelené: Akumulator se

nabiji.
o

LED sviti ¢ervené: Akumulator je
poskozeny.

Vysvétleni

LED blika ¢ervené: Akumulator je
pfilis horky nebo studeny, a proto
se nebude nabijet.

6 POMOC PRI PORUCHACH

H UPOZORNENI V pfipadé& poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemlzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky
servis.

Akumulator nelze zasunout do nabijecky.

Mozna prici- ResSeni

na

Spatna nabi-  Nabijejte akumulator pomoci
jeCka dodané nabijecky.

Nespravné Akumulator otocte tak, aby by-
napolohovany ly kontakty akumulatoru a na-
akumulator. bijecky vzajemné vyrovnané.

Akumulator se nenabiji.

LED na nabi-
jecce

LED sviti tr-
vale ¢ervené.

Mozna prici-
na
Zivotnost aku-

mulatoru
skoncila.

Akumulator
neni zcela za-
sunut do nabi-
jecky.
Zastrékoveé
kontakty aku-
mulatoru nebo
nabijecky zne-
cistény.

Akumulator
nebo nabijec-
ka vykazuji
vadu.

Reseni

Vymeérite aku-
mulator.*

UpIné zasurite
akumulator.

Vytahnéte za-
stréku z elek-
trické zasuvky
a ocCistéte za-
strékové kon-
takty suchym
hadfikem. Po-
kud zavada
stale pretrva-
va, obratte se
na servisni
stfedisko.

Vymérite aku-
mulator.*
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Likvidace Ahm
LED na nabi- Mozna pfigi- Reseni = Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
jeéce na nlckychwz?rlz'epl maji zakonnou povinnost je

. . L . po pouZiti vratit.
I,'ED bl',ka Akumulatgr . Vytvahnete za- Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
cervene. net?o nab,'!‘.af:' st_rcky z’elek- znamena, zZe se elektricka a elektronicka zafizeni
ka Jsou prilis trickeé zasuvky nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
horkeé. a ne’chte aku- padu.
Lr}_ul'sltor ana _ Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné
jeCku zchla , one 4
dit. Vétraci ot- odevzdat na nasledujicich mistech:
vory nabijecky ®m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
udrZujte vol- (napf. komunalni shérné dvory)
né. ® Prodejny elektrospotiebicl (stale a online),
LED neniak-  Sitové napéti  Zasurite zastr- pokud mé obhodnik povinnost 2pétného od-
tivni. neni pfitomno. ¢ku popf. T i o ]
zkontrolujte, _Tato _prohlasgnl plati pouze pro zafizent, ktera ]
zda je pfitom- jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské

no sitové na-
péti.

* Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi vyrob-

ce.

7 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)

&

Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-
tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji

— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!
9 ZARUKA

unie a podIéhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

8 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
hradnim dilim, obratte se prosim na nejblizsi
servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:

www.al-ko.com/service-contacts

Pfipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihuty pro rekla-
maci nedostatkd, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkud se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:
®  Dodrzujte tento navod k obsluze

®  Radné zachazeni
B Pouziti originalnich nahradnich dild

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zptisobeny normainim opotfebenim.

Zaruka zanika v nasleduijicich pfipadech:

Svévolné pokusy o opravu
Svévolné technické zmény
Pouzivani v rozporu s ur€enym ucelem

®  Opotifebované dily, které jsou na karté nahradnich dilti | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zarucni doba za€ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru€nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zustavaji timto prohlasenim nedotceny.
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1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

B Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

. Zariadenie postupujte dal§im osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpec€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecéne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Sietovy kabel neposkodzujte alebo
neprerezte, aby ste zabranili urazu
elektrickym pradom!

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/N NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpec¢nu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ VAROVANIE! Upozornenie na potenciélne
hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ POZOR! Upozornenie na potencialne hro-
ziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat' —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

EH UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost' a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

Nabijacka C60 je ur€ena vyluéne na nabijanie tu
uvedenych akumulatorov:

113559 113698

B50 Li B100 Li
ABP118L25 ABP118L5

Vyrobné ¢.
Oznacenie

Model (EN 62133)
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Bezpecnostné pokyny

ALKO

Akonahle sa akumulator vlozi do nabijacky, tato
automaticky rozpozna stav nabitia akumulatora.
Potom zaéne nabijanie. Skon¢i sa automaticky,
ked je akumulator pine nabity.

Akumulator sa méze nabijat v akomkolvek stave
nabitia. Preru$enie nabijania akumulatoru nesko-
di.

2.1 Pouzivanie v sulade s uréenim

Nabijacka je uréena vyluéne na nabijanie akumu-
latorov uvedenych v tomto navode na obsluhu.
Iné akumulatory, viac€lankové akumulatory alebo
batérie, ktoré sa nedaju dobijat, sa touto nabijac-
kou nabijat nesmu.

Zariadenie je ur€ené vylu€ne na pouzivanie vo
vnutornych priestoroch.

Iné pouzivanie ako tu popisané pouzivanie v su-
lade s uréenim, alebo pouzivanie mimo urceny
rozsah sa povazuje za pouzivanie v rozpore s ur-
¢enim.

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
vybuchu a poziaru! K usmrteniu alebo vaznemu
zraneniu os6b dojde vtedy, ked akumulator spo-
sobi vybuch, pretozZe bol pouzity v prostredi s ne-
bezpecenstvom vybuchu.

= Nepouzivajte akumulator v prostrediach s ne-
bezpecenstvom vybuchu.

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo poziaru a
zasahu elektrickym prudom! K usmrteniu alebo
k vaznemu zraneniu os6b moze dojst vtedy, ked
nabijacka z dévodu vzniku skratu spdsobi poziar,
pretozZe bola vystavena mokrému a vlhkému pro-
strediu.

B Zariadenie pouzivajte iba v interiéroch a ne-
vystavujte ho mokrému a vlhkému prostrediu.

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo vybuchu
alebo deformacie opatovne nenabijatelnych
batérii! Podla druhu konstrukcie mozu pri nabija-
ni vybuchnut alebo sa deformovat nenabijatelné
batérie. Vyte€eny elektrolyt pritom méze zasiah-
nut koZu alebo sa dostat’ do o¢i a méze tak spo-
sobit tazkeé poleptania.
= Nenabijajte batérie, ktoré sa nedaju dobijat.
® Ak ste prisli do kontaktu s elektrolytom, umy-

te si postihnuté miesto velkym mnozZstvom
mydla a vody. Ak sa Vam elektrolyt dostal do
oci, okamzite si o¢i vymyte velkym mnoz-
stvom vody a nasledne sa poradte s lekarom.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie
Zariadenie sa nesmie pouzivat v prostredi ohro-
zenom vybuchom a poziarom.

2.3 Prehlad vyrobku
Prehlad vyrobku (01)

€. Konstrukéna éast

1 Sietovy kabel so sietovou zastrékou
2 Nabijacka

3 Akumulator*

4 Sachta akumulatora

5

LED kontrolka pre zobrazenie prevadz-
kovych stavov

(o)

Symboly prevadzkovych stavov
Odblokovacie tla¢idlo na akumulatore®

8  Otvory na zavesenie v pripade montaze
na stenu (vzdialenost: 89 mm)

*: Nie je su€astou balenia.

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato Cast navodu predstavuje vSet-

ky zakladné bezpec€nostné a vy-

strazné pokyny, ktoré musia byt pri

pouzivani nabijacky dodrzané. Pre-

Citajte si tieto pokyny!

® Zariadenie pouzivajte iba v sula-
de s ur€enim, tzn. pre nabijanie
na to uréeného akumulatora.

®m Pred kazdym pouzitim skontroluj-
te, i nie su celé zariadenie, ako
aj sietovy kabel a priestor pre ba-
tériu poskodené. Zariadenie pou-
Zivajte iba v nezavadnom stave.

® Akumulator nepouzivajte v pros-
trediach s nebezpecenstvom vy-
buchu a poziaru.

442925 a
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Bezpecnostné pokyny

Zariadenie pouzivajte iba v inte-
riéroch a nevystavujte ho mokré-
mu a vihkému prostrediu.

NabijaCku umiestnite vzdy na ne-
horfavy a dobre vetrany povrch,
nakolko sa nabijacka pocas nabi-
jania zahrieva. Vetraci otvor nabi-
jacky a zariadenie nezakryvajte.
Pred zapojenim nabijacky sa in-
formujte o tom, ¢i mate k dispozi-
Cii potrebné sietové napatie, aké
je uvedené v Casti Technicke
udaje.

Sietovy kabel pouzivajte vyhrad-
ne na pripojenie nabijacky. Nabi-
jaCku nenoste za sietovy kabel a
sietovu zastrku netahajte za ka-
bel zo zasuvky.

Sietovy kabel chrante pred horu-
Cavou, olejom a ostrymi hranami,
aby sa neposkodil.

Nepouzivajte zneCistenu alebo
mokru nabijac¢ku ani akumulator.
Pred pouzitim zariadenie a aku-
mulator oCistite a ususte.

Nabity a nepouzivany akumulator
chrante pred stretom s kovovymi
predmetmi, aby sa neporusili
kontakty (napr. kancelarske spin-
ky, mince, kluce, klince, skrutky).
Skrat méze spOsobit’ popaleniny
alebo méze vzniknut poziar.

Do nabijacky vkladajte len origi-
nalne akumulatory od firmy AL-
KO.

®m Neotvarajte nabijacku ani akumu-

lator. Hrozi nebezpecdenstvo za-
siahnutia elektrickym pradom a
nebezpecenstvo vzniku skratu.

Zariadenie si pre svoju bezpec-
nost' nechajte opravit' len kvalifi-
kovanym odbornikom a s pouzi-
tim originalnych nahradnych die-
lov.

Pri nespravnom pouZivani a v
pripade poSkodenia akumulatora
z neho m6zu uniknut pary alebo
elektrolyt. V takomto pripade
miestnost dokladne vyvetrajte a v
pripade problémov vyhladajte le-
kara.

V pripade kontaktu s kvapalinou
elektrolytu tento dokladne umyte
a dékladne si vyplachnite oci. Po-
tom vyhladajte lekara.

Toto zariadenie mdzu pouzivat
deti od 8 rokov a okrem nich aj
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami alebo nedostat-
kom skusenosti a vedomosti, ak
su pod dozorom alebo boli pou-
¢eni 0 bezpeCnom pouzivani za-
riadenia a rozumeju z toho vyply-
vajucemu nebezpecenstvu. Deti
sa s pristrojom nesmu hrat. Cis-
tenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

Osoby s velmi silnymi a komplex-
nymi obmedzeniami mézu mat
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Uvedenie do prevadzky

ALKO

poziadavky, ktoré prekracuju tu
popisané pokyny.

®m Nepouzivané zariadenia skladuj-
te na suchom a uzatvorenom
mieste. Neopravnené osoby a
deti nesmu mat k zariadeniu pri-
stup.

4 UVEDENIE DO PREVADZKY

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia veci
v dosledku chybného sietového napdtia!
Chybné sietové napatie mbze spdsobit’ poSkode-
nie nabijacky a akumulatora.
®  Pred zapojenim nabijacky sa uistite, ¢i mate

k dispozicii potrebné sietové napatie, aké je
uvedené v Casti Technické udaje.

4.1 InStalacia nabijacky

1. Nabijacku vyberte z balenia.

2. Nabijacku volne poloZte na nehorlavu a rov-
nu plochu.

3. Zapojte napajaciu zastréku do zasuvky. Nabi-
jacka je pripravena na pouzitie.

4.2 Montaz nabijacky na stenu

Na spodnej strane nabijacky su dva otvory na za-

vesenie (01/8) vo vzdialenosti 89 mm. Pomocou

tychto otvorov mézete nabijacku namontovat na
zvislé plochy — napr. na stenu alebo dosku.

1. Zaskrutkujte dve skrutky s pologulovou hla-
vou dovtedy, kym vzdialenost medzi hlavami
skrutiek a stenou je cca 2—-3 mm.

2. NabijaCku zaveste na hlavy skrutiek.

3. Skontrolujte, €i je nabijacka pevne zavesena.
Ak nabijacka nie je pevne zavesena, zveste
ju a skrutky dotiahnite trochu viac.

5 OBSLUHA
5.1 Nabijanie akumulatora

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poziaru pri na-
bijani! Na zaklade ohriatia nabijacky vznika ne-
bezpecenstvo vzniku poziaru, ak sa postavi na
lahko zapalny podklad a nie je dostato¢ne vetra-
na.

®  Nabijacku umiestnite vzdy na nehorlavy pod-
klad a pouzivajte ju v nehorlavom prostredi.

®m Ak je k dispozicii: Udrzujte vetraciu drazku
volnu.

1. Zasunite zastrcku (01/1) nabijacky (01/2) do
zasuvky.

2. Akumulator (01/3) zasurite do otvoru pre aku-
mulator (01/4) tak, aby sa zachytil. Za¢ne sa
proces nabijania.

3. Ked indikator LED (01/5) signalizuje, ze sa
nabijanie skongilo (pozri Kapitola 5.2 "Zobra-
zenie stavu nabitia na nabijacke", stra-
na 71):

m  Stlacte odblokovacie tlacidlo (01/7) a vy-
tiahnite akumulator.

®  Vytiahnite zastr¢ku.

5.2 Zobrazenie stavu nabitia na nabijacke

LED kontrolka (01/5) na nabijacke signalizuje
stav nabitia akumulatora:

Symbol
(01/6)

. LED kontrolka svieti na zeleno:
E Akumulator je Uplne nabity.

Vysvetlenie

H LED kontrolka blika na zeleno:
Akumulator sa nabija.

LED kontrolka svieti na ¢erveno:
Chybny akumulator.

LED kontrolka blika na ¢erveno:
Akumulator je pili§ horuci alebo
studeny, a preto sa nenabija.

6 POMOC PRI PORUCHACH

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie

su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-
vis.
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Likvidacia

Akumulator nie je mozné zasunut' do LED kontrol- Mozna priéi- RieSenie
nabijacky. ka nanabi- na

Mozna pri¢i- RieSenie jatke

na LED kontrol- Ziadne sieto-  Zapojte sieto-

i X . , ka nie je ak-  vé napétie. vU zastréku

NesPrei\vna Aku'r_m{Iator nabijajte spravnou tivna. resp. skontro-

nabijacka nabijackou. lujte, & je sie-

Nespravna Akumulator otoéte tak, aby tove napatie

poloha aku-  kontakty akumulatora a nabi- opat aktivne.

mulatora

jacky boli vzajomne zarovna-

ne.

Akumulator sa nenabija.

* Pouzivajte len originalne prislusenstvo vyrobcu.

7 LIKVIDACIA
Pokyny k zakonu o elektrickych a

LED kontrol- Mozna pri¢i- RieSenie elektronickych pristrojoch (ElektroG)
ka na nabi- na
jacke E m  Elektrické a elektronické staré zariade-
5. , . nia nepatria do domového odpadu, ale
LED kontrol-  Zivotnost ba-  Vymeiite aku- — je poterné ich likvidovat sam[?)statne!
ka svieti sta- térie uplynula. mulator.”
le na ¢erve- . i B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
no. Akumulator — Akumulator elektronickych pristrojov st povinni po ich
nie je celym  Uplne zatlacte. pouziti odovzdat ich na recyklaciu.
objemom vlo- " . . P
3eny do nabi- Symb_ol premarknute_ho'sm'etlsk_a znamena, Ze
jacky. elektrické a elekt,romcke pristroje sa nesmu likvi-
dovat do domového odpadu.
Zastrckové \’/yti'ahr']ite sie- Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne
kontakty na  tovu zastrcku odovzdajte na nasledovnych miestach:
::;ubrguriztﬁ;ebi- Eoznatzgtil kg\éies_ B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
S ., . opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
jaCke su zne-  tite suchou ry)
Cistené. handrou. Ak y L L o
chyba nadalej L] preqajne m|esta ek_ek?rlc’kych pI’IStI:O.]OV (§ta-’
pretrvava, ob- tické a c?nllpe), poklal su obchodnlgl povinni
ratte sa na pr'ev2|at pristroj alebo ho z vlastnej vole po-
servis. nuknut.
, . Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli
Akumulator Vym’ent(i aku- instalované a predané v krajinach Europske Unie
alebo nabijac-  mulator. a ktoré podliehaju Eurdpskej smernici 2012/19/
ka st pokaze- EU. V krajinach mimo Eurdpskej Ginie mdzu pre
ne. likvidaciu elektrickych a elektronickych starych
LED kontrol- Akumulator  Vytiahnite sie- zariadeni platit odlisné predpisy.
ka blika na alebo nabija¢c- tovu zastrcku . .
cerveno. ka su prilis a nechajte 8 ZAKAZNICKY SERVIS
horuce. akumulator, V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-
ako aj nabi- nym dielom sa obratte, prosim, na najblizsi ser-
jacku vychlad- vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
nut. Nezakry- dovnej adrese:
vajte vetraci www.al-ko.com/service-contacts
otvor nabijac-
ky.
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9 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu $kody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouZivate zariadenie v rozpore s uréenim

Zo zaruky su vylucené:
®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
= diely podliehajice opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaené ramcekom

XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-

servis. Zakonné naroky kupujuceho vocéi predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.

442925_a 73
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1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

® A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési Gtmutatoérol van szé. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
tato forditasa.

®  Tarolja mindig ugy ezt a kezelési Utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informacidra van szuk-
sége.

® Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatdéval egydtt adja tovabb a készuléket.

®m  Qlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
taté biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

1.1 A cimlapon talalhaté szimbolumok

Jelentés

Szimbo-
lum

Uzembe helyezés elétt feltétlentil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Uzemeltetési utmutato

Az aramutések elkerllése érdeké-
ben lgyeljen, hogy a haldzati kabel
ne séruljébn meg vagy ne vagja at
azt!

1.2 Jelmagyarazatok és jelzé6szavak

/N VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
sériléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerilik
el — halalos vagy sulyos sériiléseket eredmé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik el — ki-
sebb vagy kdzepesen sulyos sériléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

EH TUDNIVALO Az érthetdséget és a haszna-
latot segitd, kildnleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

A C60 Li toltékészllék kizardlag az itt felsorolt
akkumulatorok toltésére hasznalhaté:

Cikksz. 113559 113698
Megnevezés B50 Li B100 Li
Modell (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Amikor az akkumulatort a tolt6késziilékkel 0ssze-
koti, a toltékésziilék automatikusan felismeri az
akkumulator toltéttségi szintjét. Ezutan megkez-
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dédik a toltési folyamat. A folyamat automatiku-
san befejezddik, ha az akkumulator teljesen fel-
toltédott.

Az akkumulator barmilyen toltottségi allapotban
tolthetd. A toltési folyamat megszakitdsa nem ka-
rositja az akkumulatort.

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A toltékészulék kizardlag a jelen Uzemeltetési ut-
mutatdban felsorolt akkumulatorok téltésére szol-
gal. Mas akkumulatorokat, akkucsomagokat vagy
nem tolthetd elemeket ezzel a készilékkel nem
szabad tolteni.

A készulék kizarolag zart helyiségekben torténé
hasznalatra alkalmas.

Az itt megfogalmazott rendeltetésszerl haszna-
lattdl eltér6 alkalmazasa vagy az ezen tdlmutaté
hasznalata nem el6iras szerinti hasznalatnak mi-
nésul.

/\ VESZELY! Robbanas- és tiizveszély! Ha-

lalos vagy sulyos sértilés lehet a kdvetkezménye
annak, ha robbanas- és tlizveszélyes kérnyezet-
ben térténé mikodtetése miatt a készulék felrob-
ban.

B Ne lzemeltesse a késziiléket robbanasve-
szélyes kornyezetekben.

/\ FIGYELMEZTETES! Tiiz és aramiités ve-
szélye! Halalos vagy sulyos sérilések torténhet-
nek, ha a téltékészulék nyirkossag vagy nedves-
ség miatti rovidzarlat kdvetkeztében tiizet okoz.

B Akészlléket csak zart helyiségben hasznal-
ja, és ne tegye ki nyirkossagnak vagy ned-
vességnek.

/\ FIGYELMEZTETES! Robbanas vagy meg-
repedés veszélye nem uUjratoltheté elemek
esetén! Az épitési modtol figgben a nem Ujra-
tolthetd elemek feltdltés kdzben felrobbanhatnak
vagy megrepedhetnek. Ekkor a kifolyé folyékony
elektrolit a bérre és a szembe kerllhet, és sulyos
sériiléseket okozhat.
®  Nem tolthetd elemeket ne prébaljon feltolteni.
B Ha az elektrolit folyadékkal érintkezésbe ke-

rult, az érintett helyet sok szappannal és bé
vizzel mossa le. Ha az elektrolit folyadék a
szembe kerll, a szemet b6 vizzel azonnal
oOblitse ki, majd forduljon orvoshoz.

2.2 Lehetséges elére lathaté hibas
hasznalat

A késziilék robbanas- és tlizveszélyes kérnyeze-

tekben nem hasznalhato.

2.3 Termékattekintés
Termékattekintés (01)

Sz. Alkatrész

1 Halozati kabel csatlakozoval
Akkutolté
Akkumulator*
Akkumulatorrekesz
Az lizemi allapotot jelz6 LED
Az Gzemi dllapot jelzései

Akkumulator kioldégombja*

©® N o o b~ w0 N

Felfiggesztd nyilasok fali rogzitéshez
(tavolsag: 89 mm)

*: Nem része a szallitmanynak.

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

Ez a rész azokat az alapvetd bizton-
sagi tudnivaldkat és figyelmezteté-
seket ismerteti, amelyeket a toltoké-
szulék hasznélata kdzben be kell
tartani. Olvassa el ezeket a tudniva-
|6kat!

m A készuléket csak rendelte-
tésszerlien haszndlja, azaz a
szbéban forg6 akkumulator tolté-
sére.

®m Minden hasznalat elétt az egész
készuléket, de kulondsen a halo-
zati kabelt és az akkumulatorre-
keszt ellendrizni kell, hogy nincs-
e rajtuk sérulés. A készuléket
csak kifogastalan allapotban
hasznalja.

® Ne Uzemeltesse a készuléket
robbanas- és tlizveszélyes kor-
nyezetben.
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A készuléket csak zart helyiség-
ben hasznalja, és ne tegye ki
nyirkossagnak vagy nedvesség-
nek.

A toltbkészuléket mindig jol szel-
|6ztetett helyen és nem gyul-
ékony fellileten helyezze el, mert
a toltési folyamat kozben felme-
legszik. A szell6zdnyilasokat tart-
sa szabadon és a készuléket ne
takarja le.

A toltékészilék csatlakoztatasa
elétt tajékozadjon arrdl, hogy a
muszaki adatok k6zott megadott
névleges fesziiltség rendelkezés-
re all-e.

A haldzati kabelt kizardlag a tolto-
készulék csatlakoztatasara hasz-
nalja. A toltékészuléket ne szallit-
sa a haldzati kabelnal fogva, és a
haldzati dugaszt se a kdbelnél
fogva huzza ki az aljzatbal.

Ovja a halozati kabelt hétél, olaj-
tol és éles szélektdl, mert megsé-
rulhet.

Ne hasznalja a toltékészuléket és
az akkumulatort, ha azok szeny-
nyezettek vagy nedvesek. Hasz-
nalat el6tt tisztitsa meg és szarit-
sa meg a készlléket.

Tartsa tavol a feltoltott és nem
hasznalt akkumulatort fémes tar-
gyaktol, hogy az érintkez6k ne
zarddhassanak rovidre (pl. irodai
gemkapocs, pénzerme, kulcsok,
szegek, csavarok miatt). A ro-

vidzarlat égesi sériléseket vagy
tizet okozhat.

Csak az AL-KO eredeti akkumu-
[atorait toltse a toltbkészulékkel.

A toltékeszlléket es az akkumu-
latort ne nyissa ki. Aramutés és
rovidzarlat veszélye all fenn.

Sajat biztonsaga érdekében a ké-
szlléket csak képzett szakembe-
rekkel és eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa.

Szakszer(tlen hasznalat kdzben
és az akkumulator sérult allapota-
ban g6zok és folyékony elektroli-
tok tavozhatnak az akkumulator-
bol. Ebben az esetben alaposan
szellbztesse ki a helyiséget és
panaszok esetén forduljon orvos-
hoz.

Elektrolit-folyadékkal valo érintke-
zés esetén a folyadékot alaposan
le kell mosni és a szemet azonnal
alaposan ki kell 6bliteni. Ezt k-
vetéen forduljon orvoshoz.

Ezt a készUléket 8 évnél id6sebb
gyermekek, valamint korlatozott
testi-, szellemi- illetve érzékelési
képességgel rendelkezd vagy az
ilyen készulék hasznalatahoz
szukséges gyakorlatnak vagy tu-
dasnak hijan lévé személyek
csak feligyelet mellett hasznal-
hatjak, illetve ha megtanitottak
nekik a készulék biztonsagos
hasznalatanak maddjat, és tudjak,
hogy hasznalat kzben milyen
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veszélyek fenyegetik 6ket. Gyer-
mekek ne jatsszanak a készulék-
kel. Tisztitast és felhasznaldi kar-
bantartast gyerekek fellgyelet
nélkul nem végezhetnek.

m Sulyosan és 0sszetetten korlato-
zott képességl személyek az itt
ismertetett utasitasokbdl adddo-
an bizonyos igényekkel rendel-
kezhetnek.

®m A nem hasznalt késziléket sza-
raz és zart helyen kell tarolni. llle-
téktelen személyek és gyerekek
ne férhessenek hozza a készu-
lékhez.

4 UZEMBE HELYEZES

FIGYELEM! Anyagi kar veszélyes nem meg-
felel6 halézati fesziiltség miatt! A nem megfe-
lel6 haldzati feszlltség karosithatja a télt6készi-
léket és az akkumulatort.

B A toltékészilék csatlakoztatasa el6tt elle-
ndrizze, hogy a mliszaki adatokban megadott
halézati feszlltség rendelkezésre all-e.

4.1 A toltokésziilék felallitasa

1. Vegye ki a tolt6készuléket a csomagolasbol.

2. A tolt6készulléket szabadon allva, nem gyul-
ékony fellileten helyezze el.

3. Csatlakoztassa a haldzati csatlakozét. A tol-
tékészullék izemkész.

4.2 A toltokésziilék falra rogzitése
A toltékészulék alsé oldalan két felfliggeszté nyi-
las (01/8) talalhatd egymastol 89 mm tavolsag-
ban. Ezzel a tolt6késziiléket fuiggbleges fellileten
is rogziteni lehet, példaul falon vagy deszka fell-
leten.
1. Két gdmbolyifejl csavart annyira csavarjon
be, hogy a csavarfejek a felllettél kb. 2—
3 mm tavolsagra legyenek.
2. Akassza fel a tolt6készuléket a csavarfejekre.

3. Ellenérizze a toltékészulék szilard felfiggesz-
tését. Ha a rogzités nem szilard, akkor a tol-

tékésziléket vegye le, majd a csavarokat egy
kicsit jobban csavarja be a fellletbe.

5 KEZELES
5.1 Akkumulator feltoltése

/\ VIGYAZAT! Tiizveszély toltés kézben! A
tolt6készulék felmelegedése miatt tlizveszély all
fenn, ha a toltékészuléket gyulékony fellletre he-
lyezik, és nem megfeleld a szelléztetés.

A toltékésziléket mindig nem gyulékony felii-
leten, ill. nem gyulékony kornyezetben hasz-
nalja.

B Ha vannak: A szell6zéréseket hagyja szaba-
don.

1. Csatlakoztassa a tolt6készilék (01/2) duga-
szat (01/1) a dugaszolé aljzatba.
2. Az akkut (01/3) kattanasig tolja be az akku-
mulatornyilasba (01/4). A toltés elkezdddik.
3. HaaLED (01/5) azt jelzi, hogy a tdltési folya-
mat befejez6dott (lasd Fejezet 5.2 "Allapotjel-
z6k a toltékésziiléken", oldal 77):
® A kioldbgombot (01/7) nyomja meg és
huzza ki az akkumulatort.
®  Hulzza ki a halézati dugaszt.
5.2 Allapotjelzék a toltokésziiléken
A toltékésziléken lévé LED (01/5) az akkumula-
tor toltési szintjét jelzi:
Szimbé6-
lum (01/6)

. A LED z4ld szinnel vilagit: Az ak-
E kumulator teljesen fel van téltve.

Magyarazat

H A LED z6ld szinnel villog: Az ak-
kumulator toltédik.

A LED piros szinnel vilagit: Az ak-
ku hibas.

A LED pirosan villog: Az akkumu-
lator tul forrd vagy tul hideg, ezért
nem toltédik.

6 HIBAELHARITAS

EH TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-
vészolgalatunkhoz.
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Artalmatlanitas

Az akkumulator nincs a toltékésziilékben.

Lehetséges
ok

Hibas toltéké-
szlilék

Az akkumula-
tor rosszul

van elhelyez-
ve.

Megoldas

Az akkumulatort a megfelelé
toltékészulékkel toltse fel.

Forgassa el az akkumulatort
annyira, hogy az akkumulator
és a toltékészilék érintkezbi
egymason legyenek.

Az akku nem toltodik.

LED a tolto-
késziiléken

A LED folya-
matos piros
fénnyel vila-
git.

A LED piro-
san villog.

Lehetséges
ok

Az akkumula-

tor élettartama
végére ért.

Az akkumula-

tor nincs telje-
sen betolva a

toltékészllék-

be.

Az akkumula-
tor vagy a tol-
tékészulék du-
gaszérintkezdi
szennyezet-
tek.

Az akkumula-
tor vagy a tol-
tékészilék hi-
bas.

Az akkumula-
tor vagy a tol-
tékészilék tal
forro.

Megoldas

Cserélje ki az
akkumulatort.*

Tolja be telje-
sen az akku-
mulatort.

Hulzza ki a ha-
|6zati csatla-
kozét és az
érintkezoket
szaraz kend6-
vel tisztitsa
meg. Ha a hi-
ba tovabbra is
fennall, fordul-
jon szerviz-
hez.

Cserélje ki az
akkumulatort.”

Hlzza ki a ha-
|6zati csatla-
kozot és
hagyja az ak-
kumulatort és
a toltékésziilé-
ket lehdini.
Tartsa szaba-
don a toltékeé-
szulék szell6-
z6nyilasait.

LED a tolt6- Lehetséges  Megoldas

késziiléken ok

A LED nem Nincs halozati Dugja be a

miikodik. fesziltség. halézati csat-
lakozot, ill. el-
lendrizze,
hogy van-e
aram.

* Csak a gyarto6 eredeti tartozékait hasznalja.

7 ARTALMATLANITAS

Tudnivalok az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrol (ElektroG)

&

A hasznalt elektromos és elektronikus
készUllékek nem tartoznak a haztartasi
hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

® Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kdtelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

Az athazott hulladéktaroldé edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szlilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készullékek a ko-

vetkez® helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos készllékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készUlékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Unié orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Unién kivuli orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek

artalmatlanitasara vonatkozoan.

8 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjik, forduljon a
legkozelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkez6 oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts
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9 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a torvényben el6irt jotallasi idén beldil. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az lizemeltetési utasitast B Jnhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszer(ien hasznaljak a berendezést B Onhatalmi miszaki modositasok

®  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer(i hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B a hasznalatbdl eredd festékhibakra,

B a kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznalo vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos Ugyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

Den tyske udgave er den originale brugsan-
visning. Alle andre sprog er oversaettelser af
den originale brugsanvisning.

B Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®m  Qverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B |aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og

advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

Betydning

Lees denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudsaetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Symbol Betydning

Brugsanvisning

Stremkablet ma ikke beskadiges el-
ler skaeres over for at undga elek-
trisk sted!

1.2 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medferer alvorlige kveestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veaere
livsfarlig eller medfare alvorlige kveestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfare
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ik-
ke undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMARK Specielle anvisninger, der gar
dig i stand til at forstd og handtere maskinen bed-
re.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Opladeren C60 Li er udelukkende beregnet til op-
ladning af de nedenfor anfert batterier:

Artikel-nr. 113559 113698

Betegnelse B50 Li B100 Li
Model (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Sa snart batteriet sluttes til opladeren, registrerer
opladeren automatisk batteriets opladningstil-
stand. Derefter starter opladningen. Opladningen
stopper automatisk, nar batteriet er helt opladet.
Batteriet kan oplades efter behag i alle ladetil-
stande. Batteriet tager ikke skade, hvis opladnin-
gen afbrydes.

2.1 Tilsigtet brug

Opladeren er udelukkende beregnet til opladning
af det batteri, som er anfgrt i denne betjenings-
vejledning. Andre batterier, batteripakker eller ik-
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ke-genopladelige batterier ma ikke oplades med
dette apparat.

Apparatet er udelukkende beregnet til indenders
brug.

Enhver anden anvendelse end den her beskrev-
ne eller en anvendelse, der gar ud over den be-

skrevne, anses for at veere i strid med forskrifter-
ne.

/\ FARE! Fare for eksplosioner og brand!
Personer kan blive draebt eller komme alvorligt til
skade, hvis apparatet fremkalder en eksplosion,
fordi det anvendes i et eksplosionsfarligt miljg.
= Brug ikke apparatet i eksplosionsfarlige milja-

er.

/\ ADVARSEL! Fare for brand og elektrisk
sted! Personer kan blive dreebt eller komme al-
vorligt til skade, hvis opladeren forarsager brand
pa grund af en kortslutning, fordi den har veeret
udsat for vaede og fugt.
= Brug kun apparatet inden dere, og udsaet det

ikke for veede og fugt.

/\ ADVARSEL! Fare for eksplosion eller
sprangning af ikke-genopladelige batterier!
Afhaengigt af deres type kan ikke-genopladelige
batterier eksplodere eller spraenges ved oplad-
ning. Derved kan udstremmende elektrolytveeske
komme pa huden eller i gjnene og fare til alvorli-
ge personskader.
®  Oplad derfor aldrig ikke-genopladelige batte-
rier.

®  Hvis du kommer i kontakt med elektrolytvee-
ske, skal du vaske kontaktstedet med rigelige
meengder saebe og vand. Har du faet elektro-
lytvaeske i gjnene, skal du omgaende skylle
gjnene med rigelige maengder vand og deref-
ter s@ge laege.

2.2 Forudsigelig forkert brug

Apparatet ma ikke anvendes i eksplosions- og
brandfarlige miljger.

2.3 Produktoversigt
Produktoversigt (01)

Nr. Komponent
1 Stremledning med stik
2  Oplader

3  Batteri*

4  Batteriskakt

Nr. Komponent
LED til visning af driftstilstande
Symboler pa driftstilstande

Udlgserknap pa batteri*

0 N o O

Huller til ophaeng pa veeg (afstand:
89 mm)

*: Omfattes ikke af leveringen.

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette afsnit indeholder alle grund-

laeggende sikkerhedsanvisninger og

advarsler, som skal overholdes ved

brug af opladeren. Lees disse anvis-

ninger!

®m Brug kun opladeren som tilsigtet,
dvs. til opladning af det pageel-
dende batteri.

m Kontrollér fgr enhver anvendelse
hele apparatet samt isaer stram-
ledningen og batteriskakten for
skader. Apparatet ma kun bruges
i upaklagelig tilstand.

m Brug ikke apparatet i eksplosi-
ons- og brandfarlige miljger.

m Brug kun apparatet inden dgre,
og udseet det ikke for veede og
fugt.

m Anbring altid opladeren pa en vel-
ventileret og ikke braendbar over-
flade, eftersom den bliver varm
under opladningsprocessen. Hold
ventilationsabningerne frie, og til-
deek ikke apparatet.

m Fgr opladeren tilsluttes, skal det
kontrolleres, at den netspaending,
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Ibrugtagning

der er angivet i de tekniske data,
er tilgaengelig.

Brug udelukkende stremlednin-
gen til at tilslutte opladeren. Beer
ikke opladeren i stremledningen,
og treek ikke stikket ud af kontak-
ten ved at hive i ledningen.

Beskyt ledningen mod varme,
olie og skarpe kanter, sa den ikke
bliver beskadiget.

Brug ikke en oplader og et batte-
ri, som er snavset eller vadt. Ren-
ger og after apparatet og batteri-
et fer anvendelsen.

Hold opladede og ubrugte batteri-
er veek fra metalgenstande, sa
kontakterne ikke kortsluttes
(f.eks. papirclips, manter, nagler,
s@m, skruer). Kortslutning kan
medfare forbraendinger eller
brand.

Oplad kun originale batterier fra
AL-KO med opladeren.

Abn ikke opladeren og batterier-
ne. Der er fare for elektrisk stad
og kortslutning.

For din egen sikkerheds skyld ma
du kun lade kvalificerede fagfolk
reparere eller udskifte originalde-
le pa apparatet.

Hvis batteriet bruges forkert og er
beskadiget, kan der komme dam-
pe og elektrolytveeske ud. Udluft i
sa fald lokalet grundigt, og opsag
leege i tilfeelde af symptomer.

Ved kontakt med elektrolytvaeske
skal du vaske kontaktstedet grun-
digt og straks skylle gjnene grun-
digt. Sag derefter laege.

Denne maskine kan bruges af
bern i alderen 8 ar og derover og
personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller manglende erfaring og vi-
den, hvis de er under opsyn eller
uddannet i sikker brug af maski-
nen og forstér de dermed for-
bundne risici. Barn ma ikke lege
med enheden. Brugerens rengg-
ring og vedligeholdelse ma ikke
foretages af bgrn uden opsyn.

Mennesker med meget kraftige
og komplekse begraensninger
kan ogsa have behov for de vej-
ledninger, der er beskrevet her.

Opbevar ubenyttede apparater
pa et tert og aflast sted. Uautori-
serede personer og bgrn ma ikke
have adgang til apparatet.

4 |IBRUGTAGNING

OBS! Der er fare for materielle skader som
folge af forkert netspaending! Forkert netspeen-
ding kan fare til skader pa opladeren og batteriet.

B For du tilslutter opladeren, skal du kontrolle-

re, at den netspaending, som er naevnt under
tekniske data, er tilgeengelig.

Opstilling af oplader

. Tag opladeren ud af emballagen.
2. Placer opladeren fritstaende pa en ikke-

braendbar, jeevn overflade.

3. Stikket seettes i. Nu er opladeren klar til brug.
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4.2 Fastgerelse af oplader pa en vaeg
Opladeren har to ophaengningshuller (01/8) pa
undersiden med en afstand pa 89 mm. Dermed
kan opladeren monteres pa en lodret flade, f.eks.
veeg eller bjeelke.

1. Skru de to rundhoveder skal skrues sa meget
ind, at skruehovederne har ca. 2 til 3 mm af-
stand til fladen.

2. Heeng sa opladeren op i skruehovederne.

3. Kontrollér, om opladeren er fast monteret.
Hvis ikke, tag opladeren af og skru skruerne
en smule mere ind i fladen.

5 BETJENING
5.1 Opladning af batteri

/\ FORSIGTIG! Brandfare under opladning!
Pa grund af opladerens opvarmning er der risiko
for brand, hvis den star pa et let antaendeligt un-
derlag, og der ikke er nok ventilation.
®  Brug altid kun opladeren pa et ikke-braend-

bart underlag eller i ikke-breendbare miljger.
®  Huyis disse forefindes: Hold ventilationsabnin-
gerne frie.

1. Seet opladerens (01/2) stik (01/1) ind i stikda-
sen.

2. Skub batteriet (01/3) ind i skakten (01/4), til
det gar i hak. Opladningen starter.

3. Nar LED'en (01/5) viser, at opladningen er
feerdig (se kapitel 5.2 "Statusvisninger pa op-
laderen”, Side 83):

B Tryk pa udlgserknappen (01/7) og traek
batteriet ud.

B Traek stikket ud.

5.2 Statusvisninger pa opladeren

LED'en (01/5) pa opladeren indikerer batteriets
opladningstilstand:

Symbol Forklaring
(01/6)
. LED'en lyser grent: Batteriet er
E fuldt opladet.

H LED'en blinker grent: Batteriet op-
lades.

LED'en lyser rgdt: Batteriet er de-
fekt.

LED'en blinker rgdt: Batteriet er
for varmt eller koldt og oplades
derfor ikke.

6 HJALP VED FEJL

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forekomst af fejl, der ikke er anfert i den-
ne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Batteriet kan ikke skubbes ind i opladeren.

Mulig arsag  Afhjaelpning

Forkert opla-  Oplad batteriet med den dertil
der beregnede oplader.

Batteri forkert  VVend batteriet saledes, at kon-
placeret. takterne pa batteri og oplader

passer sammen.

Batteriet oplades ikke.

LED pa opla- Mulig arsag  Afhjalpning
der
LED'en lyser Batteriets le-  Udskift batteri-
permanent vetid er udlg-  et.*
rodt. bet.
Batteriet er ik-  Skub batteriet
ke sat heltind helti.
i opladeren.
Stikkontakter- = Traek netstik-
ne pa batteriet ket ud, og ren-
eller oplade-  ger stikkon-
ren er snavse- takterne med
de. en tor klud.
Hvis fejlen
stadig opstar,
bedes du kon-
takte service.
Batteriet eller  Udskift batteri-
opladerener  et*
defekt.
LED'en blin-  Batteriet eller ~ Traek netstik-
ker rodt. opladeren er ket ud, og lad
for varm(t). batteriet og
opladeren ko-
le af. Bloker
ikke oplade-
rens luftabnin-
ger.
LED'en er ik- Ingen nets- Seet netstikket
ke aktiv. paending. i, og kontrol-

ler, om der er
strem.

* Brug kun originalt tilbeher fra producenten.

442925 a

83



Bortskaffelse

7 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

E ®  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

9 GARANTI

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tioneere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den
Europeeiske Union kan der veere andre bestem-
melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

8 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Servicevaerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

B brugsanvisningen fglges

B maskinen behandles korrekt

®m  der bruges originale reservedele
Folgende er ikke omfattet af garantien:

®m | akskader, der skyldes normal slitage

Garantien bortfalder ved:

egenhaendige fors@g pa reparation
egenhaendige tekniske aendringer
ukorrekt brug

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den ferste slutforbruger. Datoen pa kabskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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1 OM DENNA BRUKSANVISNING

B Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i

original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om maskinen.

B | amna bara vidare maskinen till andra perso-
ner tillsammans med denna bruksanvisning.

B | 3s och beakta sékerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant foére drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Symbol Betydelse

Bruksanvisning

Skada inte eller skar inte i natslad-
den for att undvika elektriska stotar!

1.2 Teckenforklaring och signalord

/N FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dodsfall el-
ler svara personskador.

/\ VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till doéds-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

E ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Laddaren C60 Li ar endast avsedd att ladda an-
givna batterier:

Artikelnr. 113559 113698

Beteckning B50 Li B100 Li
Modell (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Sa snart batteriet ansluts till laddaren identifierar
laddaren automatiskt batteriets laddningsstatus.
Darefter borjar laddningen. Den slutar automa-
tiskt nar batteriet ar fulladdat.

Batteriet kan laddas i vilket laddningsstatus som
helst. Avbrott i laddningen skadar inte batteriet.

2.1 Avsedd anvdndning

Laddaren ar endast avsedd att ladda angivna
batterier i denna bruksanvisning. Andra batterier,
batteripaket eller ej uppladdningsbara batterier
far inte laddas med denna apparat.
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Sakerhetsanvisningar

Apparaten ar endast avsedd for anvandning in-

omhus.

En annan an den har beskrivna &ndamalsenliga
anvandningen eller en anvandning som gar dar-
utéver betraktas som ej &ndamalsenlig.

/\ FARA! Risk for explosioner och briander!
Personer dodas eller skadas svart nar apparaten
fororsakar en explosion, eftersom den anvants i
en explosions- och brandfarlig miljo.

B Anvand inte apparaten i explosionsfarliga mil-
joer.

/N VARNING! Risk for brand och elstotar!

Personer kan doédas eller skadas svart nar batte-

riet fororsakar en brand pa grund av kortslutning,

eftersom det utsatts for vata och fukt.

B Anvand endast apparaten inomhus och utsatt
den inte for vata och fukt.

/\ VARNING! Fara fér explosion eller
sprickor pa ej uppladningsbara batterier. Be-
roende pa konstruktion kan ej uppladdningsbara
batterier explodera eller spricka under uppladd-
ning. | det sammanhanget kan utrinnande elek-
trolytvatska hamna pa huden eller i 6gonen och
fororsaka svara fratskador.

® | adda inte upp ej ateruppladdningsbara bat-
terier.

B Om du har kommit i kontakt med elek-
trolytvatska tvattar du kontaktstallet med
mycket tval och vatten. Om elektrolytvatska
hamnar i dgonen skall 6gonen omedelbart
spolas med mycket vatten och konsultera
darefter en lakare.

2.2 Forutsebar felanvandning

Apparaten far inte anvandas i explosions- och
brandfarliga omgivningar.

2.3 Produktoversikt
Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

Natkabel med natstickkontakt
Laddare

Batteri*

Batterifack

LED for visning av driftstillstand

o a A O N =

Symboler for driftstillstand

Nr. Komponent
7  Lasknapp pa batteri*
8  Hal fér vaggmontering (avstand: 89 mm)

*: medfoljer inte.

3 SAKERHETSANVISNINGAR

Detta avsnitt anger alla grundlag-

gande sakerhets- och varningsan-

visningar som ska beaktas nar lad-

daren anvands. Las dessa anvis-

ningar.

® Anvand endast maskinen anda-
malsenligt, dvs. for att ladda de
angivna uppladdningsbara batte-
rierna.

® [nnan varje anvandning skall hela
apparaten och framfor allt natka-
beln och batterischaktet kontroll-
eras for skador. Anvand bara ap-
paraten i felfritt skick.

® Anvand inte apparaten i explo-
sions- och brandfarliga miljcer.

® Anvand endast apparaten inom-
hus och utsatt den inte for vata
och fukt.

m Placera alltid laddaren pa en val-
ventilerad och ej brannbar yta, ef-
tersom den varmer upp sig vid
laddning. Se till att ventilations-
Oppningarna ar fria och tack inte
Over apparaten.

m Kontrollera fére anslutningen av
laddaren att tillganglig natspan-
ning stdmmer med specifikatio-
nen i Tekniska data.
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Anvand enbart medféljande nat-
kabel for elanslutning av ladda-
ren. Dra inte laddaren i kabeln
och anvand inte kabeln for att dra
kontakten ur eluttaget.

Skydda natkabeln mot hetta, olja
och vassa kanter sa att den inte
skadas.

Anvand inte laddaren nar den ar
smutsig eller vat. Rengdr och tor-
ka redskapet och batteriet fore
anvandningen.

Hall metallféremal borta fran bat-
teriet nar det ar laddat och inte
anvands for att inte dverbrygga
kontakterna (t.ex. gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar). Vid kort-
slutningar kan det uppsta brann-
skador eller eld.

Satt endast in originalbatterier
fran AL-KO i laddaren.

Oppna aldrig laddaren eller batte-
ri. Risk for elektriska stotar och
kortslutning.

For din egen sakerhet, reparera
alltid apparaten pa en kvalificerad
fackverkstad med hjalp av origi-
naldelar.

Vid en felaktig anvandning och
nar batteriet ar skadat kan angor
och elektrolytiska vatskor tranga
ut. Ventilera utrymmet ordentligt
och uppsok lakare vid besvar.
Om du har kommit i kontakt med
elektrolytvatska tvattar du kon-

taktstallet grundligt och skoljer
ogonen ordentligt. Uppsok daref-
ter lakare.

®m Denna apparat kan anvandas av
barn éver 8 ar och aldre, liksom
av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller brist pa erfarenhet och kun-
skap om de halls under uppsikt
eller instrueras om saker anvand-
ning av apparaten och om de ris-
ker som kan uppsta. Barn far inte
leka med utrustningen. Rengo-
ring och underhall far inte utféras
av barn utan tillsyn.

m Personer med mycket starka och
komplexa begransningar kan ha
behov utover de instruktioner
som beskrivs har.

®m Nar apparaten inte anvands skall
den forvaras torrt och i ett last ut-
rymme. Obefogade personer och
barn far inte ha atkomst till appa-
raten.

4 START

OBS! Risk for materiella skador pa grund
av overhettning! Felaktig natspanning kan leda
till skador pa laddare och batteri.

B Tainnan anslutningen av laddaren reda pa

om den natspanning som anges i avsnittet
"Tekniska data” ocksa finns tillganglig.

4.1 Stélla upp laddare
1. Taurladdaren ur férpackningen.

2. Placera laddaren pa en icke eldfarlig jamn
yta.

3. Anslut stickkontakten. Laddaren ar redo att
tas i drift.
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Anvandning

4.2 Montera laddare pa vagg

Laddaren har tva hal (01/8) pa undersidan med

avstandet 89 mm. Laddaren kan monteras pa en

vertikal yta, t.ex. en vagg eller planka.

1. Skruva in tva skruvar med runda skallar sa
att skallarna sticker ut ca. 2 till 3 mm fran
ytan.

2. Hang upp laddaren i skruvarna.

3. Kontroller att laddaren hanger stadigt. Ta bort
laddaren och skruva in skruvarna ytterligare
om laddaren inte hanger stadigt.

5 ANVANDNING
5.1 Ladda batteriet

/\ OBSERVERA! Brandfara vid laddning!

Eftersom laddaren varms upp uppstar brandfara

om den har stallts pa lattantandligt underlag och

inte ventileras tillrackligt.

B Anvand alltid laddaren pa ett ej bréannbart un-
derlag och i en ej brannbar omgivning.

®  Om forhanden: Se till att ventilations6ppning-
arna inte ar 6vertackta.

1. Anslut laddarens (01/2) stickkontakt (01/1) till
ett stickuttag.

2. Forin batteriet (01/3) i batterifacket (01/4) tills
batteriet klickar pa plats. Laddningen startar.

3. Nar LED:n (01/5) visar att laddningen ar av-
slutad (se Kapitel 5.2 "Statusvisningar pa lad-
daren", sida 88):
®  Tryck lasknappen (01/7) och ta ut batte-

riet.

B Dra ut natkontakten.

5.2 Statusvisningar pa laddaren

LED:n (01/5) pa laddaren anger batteriets ladd-
ningsstatus:

Symbol
(01/6)

. LED:n pa laddaren lyser gront:
E Batteriet ar fulladdat.

H LED:n blinkar gront: Batteriet lad-
dar.

Forklaring

LED:n lyser rott: Batteriet &ar de-
fekt.

LED:n blinkar rott: Batteriet &r for
hett och laddas darfér inte.

6 FELAVHJALPNING

H ANMARKNING Vénd dig till var kundtjénst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Det gar inte att skjuta in batteriet i laddaren.

Mojlig orsak

Felaktig lad-
dare

Batteriet ar
felaktigt pla-
cerat.

L6sning

Ladda batteriet med avsedd

laddare.

Vrid batteriet sa att kontakter-
na for batteri och laddare ar
riktade mot varandra.

Batteriet laddas inte.

Lysdiod pa
laddare

LED:n lyser
konstant rott.

LED:n blin-
kar rott.

Mojlig orsak

Batteriets livs-
langd har gatt
ut.

Batteriet har
inte skjutits in
helt och hallet
i laddaren.

Stickkontak-
terna pa bat-
teriet och lad-
daren ar
smutsiga.

Batteriet eller
laddaren ar
defekt.

Batteriet eller
laddaren ar
Overhettade.

Losning

Byt batteri.*

Skjut in batte-
riet helt.

Dra ut nats-
tickkontakten
och rengor
stickkontakter-
na med en
torr duk. Kon-
takta service-
center om fe-
let aterkom-
mer.

Byt batteri.*

Dra ut nats-
tickkontakten
och lat batte-
riet och ladda-
ren svalna.
Hall ventila-
tionséppning-
arna pa ladda-
ren fria.
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Atervinning
Lysdiod pa Méjlig orsak  Lésning Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
laddare elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
— = o slangas i hushallssoporna.
LEP:n ar inte Inggn pat- Stllgl(( in nsts- Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
aktiv. spanning. tickkontakten Iamnas till foljande insamlingsstéllen:
resp. kontroll- . L . .
era om nat- m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
spanningen vinning (miljéstationer)
ligger pa. ®  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-

* Anvand endast originaltillbehor fran tillverkaren.

7 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

E . Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

9 GARANTI

tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor géller endast for maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser gélla for avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.

8 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.al-ko.com/service-contacts

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-

lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om:
®  Beakta denna bruksanvisning

B redskapet har hanterats korrekt

®  originalreservdelar har anvants

Garantin galler inte for:
B |ackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphor att galla vid:

egenmaktiga reparationsforsok
egenmaktiga tekniska forandringar
ej avsedd anvandning

B Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterférsaljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berdrs inte av denna forklaring.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

B Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

®  Les og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen far oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Symbol Betydning

Bruksanvisning

Ikke skad og kutt av nettkabelen for
a unnga elektrisk stot.

1.2 Tegnforklaringer og signalord

/\ FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til dgd eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre for-
staelighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Laderen C60 Li er kun ment for lading av batteri-
ene som er oppfert her:

Artikkelnr. 113559 113698

Betegnelse B50 Li B100 Li
Modell (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Nar batteriet forbindes med laderen, registrerer

laderen ladetilstanden automatisk. Deretter star-
ter ladingen. Ladingen avsluttes automatisk nar

batteriet er fulladet.

Batteriet kan lades i enhver ladetilstand. Avbrutt
lading skader ikke batteriet.

2.1 Tiltenkt bruk

Laderen er utelukkende ment for lading av batte-
riene som er oppfert i denne bruksanvisningen.
Andre batterier, batteripakker eller ikke-oppladba-
re batterier ma ikke lades med dette apparatet.
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

Apparatet er utelukkende ment for drift
innendars.

En annen bruk enn den som er beskrevet her, el-
ler en annen bruk eller bruk som gar ut over det-
te, gjelder som ikke-forskriftsmessig bruk.

/\ FARE! Fare for eksplosjon og brann! Per-
soner dgr eller far alvorlige skader hvis laderen
forarsaker en eksplosjon pa grunn av drift i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.
®  Driv ikke laderen i eksplosjonsfarlige omgi-

velser.

/\ ADVARSEL! Fare for brann og stremstot!
Personer kan utsettes for ded eller fa alvorlige
skader hvis laderen forarsaker brann pa grunn av
en kortslutning som fglge av at den utsettes for
vate omgivelser eller fuktighet.
= Driv apparatet kun innenders, og utsett den

ikke for vate omgivelser eller fuktighet.

/\ ADVARSEL! Fare for eksplosjon eller
sprekk av ikke-ladbare batterier! Alt etter kon-
struksjonstype kan ikke-ladbare batterier eksplo-
dere eller sprekke ved lading. Dermed kan elek-
trolyttvaeske som kommer ut, komme i kontakt
med huden og gynene, og forarsake alvorlige
skader.

® | ad ikke opp batterier som ikke er beregnet
til opplading.

B Hvis du kommer i kontakt med elektrolytt-
vaeske, vask av kontaktstedet med mye sape
og vann. Hvis elektrolyttveesken kommer i
agynene, skyll gynene straks med rikelige
mengder vann, og oppsgk deretter lege.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Apparatet ma ikke drives i eksplosjons- og brann-
farlige omgivelser.

2.3 Produktoversikt
Produktoversikt (01)

Nr. Komponent

Nettkabel med stramstgpsel
Ladeapparat

Batteri*

Batterispor

LED for visning av driftsstatus

D a b~ W N -

Symboler for driftsstatus

Nr. Komponent
Utlaserknapp pa batteri*

8  Opphengshull for veggfeste (avstand:
89 mm)

*: Ikke inkludert i leveransen.

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

Dette avsnittet nevner alle grunnleg-
gende sikkerhets- og varselhenvis-
ningene som skal falges ved bruk av
laderen. Les alle anvisningene!

m Bruk apparatet bare forskrifts-
messig, dvs. til lading av det an-
gitte batteriet.

® Fgr bruk skal hele apparatet, spe-
sielt nettkabel og batterisporet,
kontrolleres for skader. Bruk bare
apparatet i upaklagelig stand.

® Driv ikke apparatet i eksplosjons-
og brannfarlige omgivelser.

® Driv apparatet kun innendgrs, og
utsett den ikke for vate omgivel-
ser eller fuktighet.

m Still alltid laderen opp pa et godt
ventilert sted pa et underlag som
ikke er brennbart, ettersom lade-
ren blir varm under ladingen.
Ventilasjonshullene og apparatet
ma ikke tildekkes.

m Fgr laderen kobles til, skal du la
deg informere om nettspenningen
som angis under tekniske data til-
svarer den tilgjengelige spennin-
gen.

m Bruk bare nettkabelen til tilkobling
av laderen. Beer ikke laderen ved
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Ilgangsetting

a holde i nettkabelen, og trekk
ikke stramstgpslet ut av stikkon-
takten ved a trekke i nettkabelen.

Beskytt nettkabelen mot varme,
olje og skarpe kanter slik at den
ikke pafgres skader.

Laderen og batteriet ma ikke bru-
kes tilsmusset eller vat. Far bruk
skal du rengjgre og terke av ap-
paratet.

Oppladde batterier som ikke er i
bruk skal holdes pa avstand fra
metallgjenstander for & unnga
kortslutning (f.eks. binders, myn-
ter, spiker, skruer). Det kan opp-
sta forbrenninger eller brann pa
grunn av kortslutning.

Kun originale batterier fra AL-KO
skal lades i laderen.

Ikke apne lader eller batteri. Det
er fare for stramstat og kortslut-
ning.

For din egen sikkerhets skyld ma
du sgrge for at apparatet kun blir
reparert av kvalifiserte fagfolk og
at det kun blir brukt originale re-
servedeler.

Ved ufagmessig bruk og skadet
batteri kan det komme ut damp
og elektrolyttveeske. | slike tilfeller
skal rommet luftes grundig, og
ved ubehag oppsgkes en lege.
Hvis du kommer i kontakt med
elektrolyttvaeske, vask den grun-
dig av og skyll gyne straks med

rikelige mengder vann. Oppsgk
deretter lege.

m Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og eldre, samt av
personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale ferdig-
heter eller av personer som man-
gler erfaring og kunnskap, nar de
er under tilsyn eller har fatt opp-
lering i sikker bruk av apparatet
og hvilke farer som er forbundet
med det. Barn ma ikke leke med
det apparatet. Rengjaring og ved-
likehold av brukeren skal ikke ut-
fagres av barn uten at det holdes
oppsyn med dem.

®m Personer med meget sterke og
kompliserte begrensninger kan
ha behov som gar utover de an-
visningene som her beskrives.

m Apparater som ikke er i bruk la-
gres pa et tart og lukket sted.
Uvedkommende personer og
barn ma ikke ha adgang til appa-
ratet.

4 IGANGSETTING

ADVARSEL! Fare for materielle skader pa
grunn av feil nettspenning! Feil nettspenning
kan fare til skader pa laderen og batteriet.

B Forladeren kobles til, forsikre deg om at
nettspenningen som angis under tekniske da-
ta tilsvarer den tilgjengelige spenningen.

4.1 Sette opp laderen
1. Taladeren ut av emballasjen.

2. Plasser laderen frittstaende pa et underlag
som ikke er brennbart.

3. Plugg inn nettstgpslet. Laderen er klar til drift.
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Betjening

4.2 Feste laderen pa veggen

Laderen har to opphengshull (01/8) med en av-

stand pa 89 mm pa undersiden. Dermed kan la-

deren festes pa en loddrett flate, f.eks. vegg eller

hylle.

1. Skru to rundhodeskruer inn til skruehodene
har ca. 2 til 3 mm avstand til flaten.

2. Heng opp laderen pa skruehodene.

3. Kontroller om laderen er fast opphengt. Hvis
ikke, ta laderen av igjen, og skru skruene litt
lenger inn i flaten.

5 BETJENING
5.1 Lade batteriet

/\ FORSIKTIG! Brannfare ved lading! P&
grunn av oppvarming av laderen er det fare for
brann nar den settes pa lett antennelig underlag
og nar den ikke ventileres tilstrekkelig.
®  Driv alltid laderen pa et ikke-brennbart under-

lag og i ikke-antennelige omgivelser.

B Hvis aktuelt: Ventilasjonshullene ma ikke til-
dekkes.

1. Stikk nettstapslet (01/1) til laderen (01/2) i
stikkontakten.

2. Skyv batteriet (01/3) inn i batterisporet (01/4)
til batteriet gar i las. Ladeprosessen starter.

3. Nar LED-en (01/5) viser at ladingen er avslut-
tet (se Kapittel 5.2 "Statusindikeringer pa la-
deren”, side 93):

®  Trykk pa utlgserknappen (01/7), og trekk
batteriet ut.

®  Trekk ut nettstgpslet.

5.2 Statusindikeringer pa laderen

LED-en (01/5) pa laderen signaliserer ladestatu-
sen til batteriet:

Symbol Forklaring
(01/6)
LED lyser gregnt: Batteriet er fulla-
det.

H LED blinker gront: Batteriet lades.
LED lyser rgdt: Batteriet er defekt.

LED blinker radt: Batteriet er for
varmt eller for kaldt, og lades der-
for ikke.

6 FEILSOKING

ALKO

H MERK Ved feil som ikke er oppfert i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-

vend deg til var kundeservice.

Batteriet lar seg ikke skyve inn i laderen.

Mulig arsak  Lesning
Feil lader

Batteriet er
feil plassert.

Lad batteriet med angitt lader.

Drei batteriet slik at kontaktene
til batteriet og laderen rettes

inn i forhold til hverandre.

Batteriet lades ikke.

LED pa lade- Mulig arsak

ren

LED lyser Batteriets le-

kontinuerlig  vetid er utlgpt.

rodt. Batteriet er
ikke fullsten-
dig skjgvet inn
i laderen.
Stikkontakt pa
batteri eller i
laderen er til-
smusset.
Defekt batteri
eller lader.

LED blinker Batteri eller la-

rodt. der for varm.

LED er ikke Ingen

aktiv. nettspenning.

Lasning

Bytt batteri.*

Skyv batteriet
helt inn.

Trekk ut
stramstepse-
let, og rengjer
stikkontakten
med en tarr
klut. Hvis fei-
len igjen opp-
star, oppsgk
serviceverk-
sted.

Bytt batteri.”

Trekk ut
stroamstgpse-
let, og la bade
batteri og la-
der avkjgles.
Ikke dekk il
luftedpninge-
ne pa laderen.

Sett i stram-
stgpselet, el-
ler kontroller
om det finnes
strem.

* Bruk kun originaltilbeher fra produsenten.
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Avfallshandtering

7 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet

E/ ®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

®  Eiere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

9 GARANTI

m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger krave-
ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor
Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

8 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det naermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
felgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger & foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen
®  Sakkyndig behandling

®  Bruk av originale reservedeler

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

Garantien gjelder ikke ved:

Egenutfgrte reparasjonsforsgk
Egenutforte tekniske endringer
Ikke tiltenkt bruk

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) | ramme

Garantitiden begynner a lgpe med kjapet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjgper overfor selger forblir ubergrt gjiennom denne erkleeringen.
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
toohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttéohjeen kdannoksia.

®  Sailyta kayttoohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.
Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tama kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairi6ttoman kay-
ton edellytys.

Symboli

Merkitys
Kayttoohje

Séahkaiskujen valttamiseksi ala vau-
rioita séhkdjohtoa tai katkaise sita!

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/\ VAARA! Tarkoittaa valittdméan vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/N VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

EH HUOMAUTUS Lisétietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Laturi C60 Li on tarkoitettu ainoastaan tassa mai-
nittujen akkujen lataamiseen:

113559 113698
Nimike B50 Li B100 Li
Malli (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Kun akku kytketaan laturiin, laturi tunnistaa auto-
maattisesti akun varaustason. Taman jalkeen la-
taus alkaa. Se paattyy automaattisesti, kun akku
on ladattu tayteen.

Akku voidaan ladata milloin tahansa. Latauksen
keskeyttaminen ei vaurioita akkua.

Tuotenro

21 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto
Laturi on tarkoitettua ainoastaan tassa kayttéoh-
jeessa mainittujen akkujen lataamiseen. Talla
laitteella ei saa ladata muita akkuja, akkuyksikdi-
ta tai ei uudelleenladattavaksi tarkoitettuja paris-
toja.
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Turvallisuusohjeet

Laite on tarkoitettu kaytettédvaksi ainoastaan sisa-
tiloissa.

Tassa kuvatusta kayttdtarkoituksesta poikkeava
tai sita laajempi kayttd katsotaan kayttotarkoituk-
sen vastaiseksi.

/\ VAARA! Rijahdys- ja palovaara! Jos lai-

tetta kaytetaan rajahdysvaarallisessa ymparistos-

sa ja se aiheuttaa rajahdyksen, on seurauksena

kuolema tai vakava loukkaantuminen.

m  Al4 kAyta laitetta rajahdysvaarallisessa ym-
paristossa.

/N VAROITUS! Tulipalon ja sdhkodiskujen
vaara! Jos latauslaite on altistunut kosteudelle ja
sen oikosulku aiheuttaa tulipalon, ihmisia voi
kuolla tai loukkaantua vakavasti.

B Kaytd laitetta vain sisatiloissa alaka altista si-
ta vedelle tai kosteudelle.

/\ VAROITUS! Ei-ladattavat paristot voivat
rajahtaa tai haljeta! Ei-ladattavat paristot voivat
niiden rakenteesta riippuen rajahtaa tai haljeta,
jos niita yritetdan ladata. Vuotava elektrolyyttines-
te voi paasta iholle ja silmiin ja aiheuttaa vakavia
syopymisvammoja.
®  Ej-ladattavia paristoja ei saa ladata.

. Jos olet joutunut kosketuksiin elektrolyytti-
nesteen kanssa, pese kosketuskohta run-
saalla saippualla ja vedella. Jos elektrolyytti-
nestetta on paassyt silmiin, huuhtele silmat
valittdmasti runsaalla vedella ja kdanny sitten
|adkarin puoleen.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei saa kayttaa rajahdys- ja palovaaralli-
sissa ymparistoissa.

2.3 Tuotteen yleiskuva
Tuotteen yleiskuva (01)

Nro Osa
1 Verkkojohto ja verkkopistoke
Laturi
Akku*
Akkukotelo
Ledi kayttotilojen nayttéa varten

Kayttotilojen symbolit

N o o A 0N

Akun vapautuspainike*®

Nro Osa

8  Kiinnitysreiat seinakiinnitysta varten
(etaisyys: 89 mm)

*: ei kuulu toimitussisaltoon.

3 TURVALLISUUSOHJEET

Tassa kappaleessa kuvataan kaikki
perusluonteiset turvallisuusohjeet ja
varoitukset, joita on noudatettava la-
turia kaytettaessa. Lue nama ohjeet!

m Kayta laitetta ainoastaan kaytto-
tarkoituksen mukaisesti eli niiden
akkujen lataamiseen, joille se on
tarkoitettu.

® Tarkista aina ennen kayttoa koko
laite ja erityisesti sen verkkojohto
ja akkukotelo vaurioiden varalta.
Kayta laitetta vain, jos se on moit-
teettomassa kunnossa.

m Al3 kayts laitetta rajahdys- tai pa-
lovaarallisessa ymparistossa.

m Kayta laitetta vain sisatiloissa ala-
ka altista sita vedelle tai kosteu-
delle.

® Aseta laturi aina hyvin tuuletetul-
le, palamattomalle pinnalle, kos-
ka se lampenee latauksen aika-
na. Piida tuuletusaukot vapaina
alaka peita laitetta.

® Tarkista ennen laturin liittamista,
vastaako kaytettavissa oleva
verkkojannite teknisia tietoja.

m Kayta verkkojohtoa ainoastaan
laturin littamiseen. Al kanna la-
turia verkkojohdosta alaka irrota

96

C60 Li



Kayttdonotto

ALKO

pistoketta pistorasiasta vetamalla
johdosta.

Suojaa verkkojohto kuumuudelta,
oljylta ja teravilta kulmilta, jotta se
ei vahingoitu.

Laturia ja akkua ei saa kayttaa li-
kaisina tai markina. Puhdista ja
kuivaa laite ja akku ennen kayt-
toa.

Kun akku on ladattu mutta sita ei
kayteta, pida se loitolla metalliesi-
neista (esim. paperiliittimet, koli-
kot, avaimet, naulat, ruuvit), jotta
sen navat eivat yhdisty vahingos-
sa. Oikosulku voi aiheuttaa palo-
vammoja tai tulipalon.

Lataa laturilla vain alkuperaisia
AL-KO-akkuja.

Al3 avaa laturia ja akkua. Se ai-
heuttaa sahkoisku- ja oikosulku-
vaaran.

Vain patevat ammattihenkil6t
saavat korjata sahkotyokaluja ai-
noastaan alkuperaisvaraosia
kayttaen.

Jos akkua kaytetaan epaasian-
mukaisesti tai se on viallinen, sii-
ta voi purkautua hoyrya ja elekt-
rolyyttinestetta. Talloin tuuleta tila
huolellisesti ja hakeudu oireiden
ilmaantuessa laakarin hoitoon.
Jos olet joutunut kosketuksiin
elektrolyyttinesteen kanssa, pese
kohta tarkkaan ja huuhtele silmat

heti huolellisesti. Hakeudu taman
jalkeen laakariin.

m Kahdeksan vuotta tayttaneet lap-
set, henkil6t, joiden fyysiset tai
henkiset kyvyt tai aistitoiminnot
ovat alentuneet tai joilta puuttuu
vaadittava kokemus ja tieto, voi-
vat kayttaa tata laitetta, jos heita
valvotaan tai opastetaan laitteen
turvallisessa kaytossa ja he ovat
ymmartaneet siita aiheutuvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorit-
taa kayttajan tehtaviksi tarkoitet-
tuja puhdistus- ja huoltotéita il-
man valvontaa.

m Henkildilla, joiden rajoitukset ovat
hyvin suuria ja monimutkaisia, voi
olla tdssa annettuja ohjeita laa-
jempia tarpeita.

m Sailyta kayttamatonta laitetta kui-
vassa ja suljetussa tilassa. Lap-
set ja asiattomat henkilot eivat
saa paasta kasiksi laitteeseen.

4 KAYTTOONOTTO

HUOMAUTUS! Aineellisten vahinkojen vaa-
ra vaaran verkkojannitteen vuoksi! Vaara verk-
kojannite voi aiheuttaa laturin ja akun vaurioitumi-
sen.

B Ennen kuin kytket laturin, varmista, onko kay-
tettavissa teknisissa tiedoissa mainittu verk-
kojannite.

4.1 Laturin asennus

1. Ota laturi pakkauksesta.

2. Sijoita laturi seisomaan vapaasti palamatto-
malle, tasaiselle pinnalle.

3. Liita verkkopistoke pistorasiaan. Laturi on
kayttévalmis.

442925 a
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4.2 Laturin kiinnitys seindan

Laturin alapuolella on kaksi kiinnitysreikaa (01/8),

jotka ovat 89 mm:n etaisyydella toisistaan. Niiden

avulla laturin voi kiinnittda pystysuoralle pinnalle,

kuten sein&an tai lautaan.

1. Kierra kaksi kupukantaruuvia paikalleen niin
pitkalle, etta ruuvien kannat ovat noin 2—
3 mm asennuspinnasta.

2. Ripusta laturi ruuvien kantoihin.

3. Tarkista, etta laturi on kiinnitetty tukevasti.
Jos nain ei ole, irrota laturi ja kierra ruuveja
hieman syvemmalle asennuspintaan.

5 KAYTTO
5.1 Akun lataaminen

/\ VARO! Tulipalon vaara ladattaessa! La-
tauslaitteen lampeneminen aiheuttaa palovaaran,
jos se on helposti syttyvalla alustalla eika tuulet-
tuminen ole riittavaa.
®m  Kayta laturia aina palamattomalla alustalla ja

palamattomassa ymparistdssa.

®  Mikali olemassa: Pida tuuletusaukot avoimi-

na.

1. Tyoénna laturin (01/2) verkkopistoke (01/1)
pistorasiaan.

2. Tyo6nna akku (01/3) akkukoteloon (01/4) niin
pitkalle, ettd akku lukittuu. Latausvaihe alkaa.

3. Kun ledi (01/5) osoittaa, etta lataus on paatty-
nyt (katso Luku 5.2 "Laturin tilanaytét", si-
vu 98):

B Paina vapautuspainiketta (01/7) ja veda
akku irti.

®  |rrota pistoke.
5.2 Laturin tilandytot
Laturin ledi (01/5) ilmaisee akun varaustason:

Symboli
(01/6)

. Ledi palaa vihreaa valoa: Akku on
E ladattu tayteen.

Selitys

H Ledi vilkkuu vihreaa valoa: Akkua
ladataan.

Ledi palaa punaista valoa: Akku
on viallinen.

Ledi vilkkuu punaista valoa: Akku
on liian kuuma tai liian kylma, jo-
ten sita ei ladata.

6 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

H HUOMAUTUS Jos hairiéta ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Akkua ei voi tyontaa laturiin.

Mahdollinen Ratkaisu

syy

Vaara laturi Lataa akku sille tarkoitetulla la-
turilla.

Akku kohdis-  Kaanna akkua, niin ettd akun

tettu vaarin. ja laturin kontaktit ovat kohdak-

kain.

Akku ei lataudu.

Laturin merk- Mahdollinen Ratkaisu

kivalo syy

Ledi palaa Akun kestoika Vaihda akku.*
jatkuvasti pu- on paattynyt.
naisena.

Akku ei ole Tyoénna akku
taysin paikoil-  kokonaan pai-
laan laturissa.  kalleen.
Akun tai latu-  Irrota verkko-
rin kontaktit li-  pistoke ja
kaiset. puhdista kon-
taktit kuivalla
liinalla. Jos
virhe esiintyy
edelleen, ota
yhteys huol-
toon.
Akku tai laturi  Vaihda akku.*
viallinen.
Ledi vilkkuu  Akku tai laturi  Irrota verkko-
punaisena. on liian kuu- pistoke ja an-
ma. na seka akun
etta laturin
jaahtya. Pida
laturin tuuletu-
saukot vapai-
na.
Ledi ei pala Ei verkkojan-  Liita verkko-
eika vilku. nitetta. pistoke pisto-
rasiaan tai tar-
kista, onko
verkossa jan-
nite.

* Kayta vain valmistajan alkuperaisia varusteita.
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7 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E m Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

B S3hko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,

ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

m  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.

8 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot I0ydat in-
ternetosoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts

topisteisiin:
®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

9 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsaadannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:

B t3ta kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitellddn asianmukaisesti B |aitteeseen tehddan omavaltaisia teknisia
m  kaytetdan alkuperaisvaraosia. muutoksia
® | aitetta kdytetdan sen kayttétarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

B kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) | varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esita takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esit-
téa myyjalle tuotevastuulainsaddannén piiriin kuuluvia vaatimuksia.
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1 SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA

®  Saksakeelne versioon on alguparane kasu-
tusjuhend. Ko&ik teised keeleversioonid on al-
gupéarase kasutusjuhendi tolked.

®  Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas,
kust te selle vajadusel kiiresti Ules leiate.

B Andke seade edasi teisele isikule ainult koos
kasutusjuhendiga.

B Lugege kindlasti selles kasutusjuhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

1.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Tahendus

Sumbol

Lugege kasutusjuhend enne aku
kasutuselevéttu kindlasti tahelepa-
nelikult labi. See on ohutu t66 ja rik-
kevaba kasitsemise eeldus.

Simbol Tahendus

Kasutusjuhend

Orge kahjustage ega I8igake toite-
kaablit, muidu tekib elektrilodgi oht!

1.2 Sumbolite ja marksonade seletus

/N\ OHT! Tahistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

/\ HOIATUS! Tahistab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine v6ib tuua kaasa surmava
vOi raske vigastuse.

/\ ETTEVAATUST! Tahistab véimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine voib tuua kaasa kerge
v6i mddduka vigastuse.

TAHELEPANU! Tahistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine v6ib tuua kaasa materiaalse kahju.

EH MARKUS Erijuhised arusaamise ja késit-
semise parandamiseks.

2 TOOTE KIRJELDUS

Laadija C60 Li on mdeldud Uksnes siin kirjeldatud
akude laadimiseks:

113559 113698
Nimetus B50 Li B100 Li
Mudel (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

Aku Uhendamisel laadijaga tuvastab laadija auto-
maatselt aku laadimisoleku. Seejérel algab laadi-
mine. See |6peb kohe, kui aku on tais laetud.

Akut saab laadida igasuguse laetustasemega.
Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

2.1 Otstarbekohane kasutamine

Laadija on mdeldud Uksnes selles kasutusjuhen-
dis toodud akude laadimiseks. Muid akusid, aku-
pakke ja mittelaetavaid patareisid ei tohi selle
seadmega laadida.

Seade on moeldud kasutamiseks ainult siseruu-
mides.

Toote nr
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Siin kirjeldatust erinev otstarbekohane kasutami-
ne voi sellest kaugemale ulatuv kasutamine ei ole
otstarbekohane kasutamine.

/\ OHT! Plahvatuse ja tulekahju oht! Kui
seade pdhjustab plahvatusohtlikus keskkonnas
kasutamisel plahvatuse, vbivad inimesed surma
vOi raskelt vigastada saada.

= Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas.

/\ HOIATUS! Tulekahju ja elektril66gi oht!
Kui laadija marjas ja niiskes keskkonnas kasuta-
misel tekkiva lUhise tottu tulekahju pdhjustab, voi-
vad inimesed surma vdi vigastada saada.

®  Kasutage seadet ainult siseruumides ja arge
hoidke seda marjas ega niiskes keskkonnas.

/\ HOIATUS! Mittelaetavate patareide plah-
vatamise voi I6hkemise oht! Sdltuvalt mudelist
voivad mittelaetavad patareid laadimisel plahva-
tada voi I6hkeda. Selle kaigus valjuv elektrolidtili-
ne vedelik voib sattuda nahale ja silma ning poh-
justada raskeid so6vitusi.

= Arge laadige mittelaetavaid patareisid.

®  Kui olete kokku puutunud elektroltditilise ve-
delikuga peske saastunud kohta rohke vee ja
seebiga. Kui elektrollutiline vedelik satub sil-
ma, loputage silma kohe rohke veega ja
pdorduge seejarel arsti poole.

2.2 Voimalik prognoositav vaarkasutamine

Seadet ei tohi kasutada plahvatus- ja tuleohtlikus
keskkonnas.

2.3 Toote iilevaade
Toote iilevaade (01)

Num- Osa
ber

1 Toitekaabel koos pistikuga
Laadija

Aku*

Akupesa

Tooolekute LED-naidik
T6dolekute simbolid

Akul olev vabastusnupp*

0 N o a b~ 0N

Seinakinnituse riputusavad (kaugus:
89 mm)

*: Ei sisaldu tarnemahus.

3 OHUTUSJUHISED

Selles jaotises kirjeldatakse koiki

olulisi ohutusjuhiseid ja hoiatusi, mi-

da tuleb laadija kasutamisel arvesta-

da. Lugege neid juhiseid!

m Kasutage seadet ainult ettenah-
tud otstarbel, st ettenahtud akude
laadimiseks.

m Kontrollige enne iga kasutamist
kogu seadme ning eriti toitekaabli
ja akupesa kahjustusi. Kasutage
ainult laitmatus seisukorras sea-
det.

m Arge kasutage seadet plahvatus-
ja tuleohtlikus keskkonnas.

m Kasutage seadet ainult siseruu-
mides ja arge hoidke seda marjas
ega niiskes keskkonnas.

m Asetage laadija alati hea ventilat-
siooniga ja mittesdttivale aluspin-
nale, sest laadija soojeneb kasu-
tamise ajal. Hoidke 6hutuspilud
vabana ja arge katke seadet kin-
ni.

m Kontrollige enne laadija Uhenda-
mist, kas tehnilistes andmetes ni-
metatud pinge on olemas.

m Kasutage toitekaablit ainult laadi-
ja Uihendamiseks. Arge hoidke
laadijat toitekaablist ja arge ee-
maldage pistikut kaablist kinni
hoides.

m Kaitske toitekaablit kuumuse, oli
ja teravate servade eest, et kaa-
bel kahjustada ei saaks.
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m Arge kasutage laadijat ja akut, kui
need on maardunud voi marjad.
Puhastage ja kuivatage seade ja
aku enne kasutamist.

® Hoidke laetud ja kasutamata akut
metallesemetest (nt kirjaklambrid,
mundid, votmed, naelad, kruvid)
eemal, et kontakte mitte sillata.
LUhis voib tekitada pdlenguid voi
tulekahju.

® |aadige laadijas ainult AL-KO ori-
ginaalakusid.

m Arge avage laadijat ega akut.
Vastasel juhul tekib elektriloogi-
ja lihiseoht.

m [aske seadet ohutuse huvides
remontida Uksnes kvalifitseeritud
spetsialistil, kes peab kasutama
originaalvaruosi.

®m Ebadigel kasutamisel ja kahjustu-
nud aku korral véivad akust valja
tulla aurud ja elektroltitiline ve-
delik. Sellisel juhul 6hutage ruumi
hoolikalt ja p6drduge kaebuste
korral arsti poole.
Elektrolldtilise vedelikuga kokku-
puutel tuleb see hoolikalt maha
pesta ja silmi kohe hoolikalt lopu-
tada. Poorduge seejarel arsti
poole.

m Seadet tohivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning vahene-
nud fulsiliste, sensoorsete ja
vaimsete voimetega voi puuduli-
ke kogemuste ja teadmistega isi-
kud Uksnes juhul, kui neid jalgi-

takse vdi neid on juhendatud
pumpa ohutult kasutama ja pum-
bast tulenevaid ohte mdistma.
Lapsed ei tohi seadmega mangi-
da. Lapsed ei tohi pumpa ilma ja-
relevalveta puhastada ega hool-
dada.

® Vaga tugevate ja keeruliste pii-
rangutega isikutel vdivad olla siin
kirjeldatutest erinevad vajadused.

® Hoidke mittekasutatavaid sead-
meid kuivas ja suletud kohas. Vo-
litamata isikud ja lapsed ei tohi
seadmele ligi paaseda.

4 KASUTUSELEVOTT

TAHELEPANU! Materiaalse kahju oht vale
vorgupinge tottu! Vale vorgupinge voib pdhjus-
tada laadija ja aku kahjustusi.

B Enne laadija Uhendamist kontrollige Ule, kas

vorgupinge vastab tehnilistes andmetes ni-
metatud vérgupingele.

4.1 Laadija paigaldamine aluspinnale

1. Vbtke laadija pakendist valja.

2. Asetage laadija vabalt mittesittivale tasasele
aluspinnale.

3. Uhendage toitepistik. Laadija on kasutusval-
mis.

4.2 Laadija kinnitamine seinale

Laadija alumisel kiljel on kaks riputusava (01/8)

vahekaugusega 89 mm. Nende abil saab laadija

kinnitada vertikaalsele pinnale, nt seinale voi
lauale.

1. Keerake kaks Umarpeakruvi nii kaugele sis-
se, et kruvipead oleksid aluspinnast umbes 2
kuni 3 mm kaugusel.

2. Kinnitage laadija kruvipeadele.

3. Kontrollige, kas laadija on kinnitunud. Kui ei,
votke laadija uuesti ara ja keerake kruvid vei-
di rohkem sisse.
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5 KASUTAMINE
5.1 Aku laadimine

/\ ETTEVAATUST! Laadimisel on tuleoht!
Laadija soojenemisel tekib tuleoht, kui laadija
asetada kergestisuttivale aluspinnale ja puudub
piisav 6hutus.
®m  Kasutage laadijat alati mittesuttival aluspinnal

ja mittetuleohtlikus keskkonnas.

®  Kui on olemas: hoidke dhutusavad vabad.

1. Uhendage laadija (01/2) toitepistik (01/1) pis-
tikupessa.

2. Lukake aku (01/3) akupessa (01/4), kuni aku
fikseerub. Algab laadimine.

3. Kui LED-tuli (01/5) naitab, et laadimine on
I6ppenud (vt Peatiikk 5.2 "Laadijal olevad
olekunéidikud", lehekiilg 103), toimige jargmi-
selt.
®  Vajutage vabastusnupule (01/7) ja tdm-

make aku valja.
= Eemaldage toitepistik.

5.2 Laadijal olevad olekunaidikud

Laadijal olev LED-tuli (01/5) annab marku aku
laadimisolekust:

Siimbol  Selgitus
(01/6)
. Roheline LED-tuli pdleb: aku on
E tais laetud.
H Roheline LED-tuli vilgub: aku
laeb.

Punane LED-tuli pdleb: aku on vi-
gane.

Punane LED-tuli vilgub: aku on lii-
ga kuum vai liiga kulm ja seetbttu
seda ei laeta.

6 ABI TORGETE KORRAL

EH MARKUS Térgete korral, mida selles tabe-
lis pole kirjeldatud v6i mida te ei suuda ise korval-
dada, péorduge meie volitatud klienditeeninduse
poole.

Akut ei saa laadijasse asetada.

Voéimalik
pohjus

Vale laadija

Aku on vales
asendis.

Akut ei laeta.

LED-tuli laa-
dijal

Punane LED-
tuli poleb pii-
sivalt.

Punane LED-
tuli vilgub.

LED-tuli ei
ole aktiivne.

Lahendus

ALKO

Laadige akut ainult ettenahtud

laadijaga.

Keerake akut nii, et aku ja laa-
dija kontaktid on kohakuti.

Voimalik poh-
jus

Aku eluiga on
1abi.

Aku ei ole

taielikult laadi-
jasse likatud.

Aku voi laadija
kontaktid on
maardunud.

Aku voi laadija
on vigane.
Aku voi laadija
on liiga kuu-
mad.

Toitepinge
puudub.

Lahendus

Vahetage aku
valja.*

Likake aku
taielikult sisse.

Lahutage toi-

tepistik ja pu-

hastage kon-

takte kuiva la-
piga. Kui viga

pusib, po6rdu-
ge teenindus-
se.

Vahetage aku
valja.*

Lahutage toi-
tepistik ja las-
ke akul ja laa-
dijal maha
jahtuda. Hoid-
ke laadija
o6hutuspilusid
takistustest
vabana.

Uhendage toi-
tepistik voi
kontrollige,
kas vérgupin-
ge on olemas.

* Kasutage Uksnes tootja originaaltarvikuid.
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Jaatmekaitlus

7 JAATMEKAITLUS

Markused elektri- ja elektroonikaseadmete

seaduse kohta

E B Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid

— tuleb sorteeridal

m  Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja
kasutajad on seadusega kohustatud akud ja
patareid parast nende kasutamist tagasi and-
ma.

Labikriipsutatud priigikonteineriga siimbol tahen-

dab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei

tohi visata olmejaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia
tasuta jargmistesse kohtadesse:

B avalik-iguslikud jaatmekaitlus- ja jadtmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

9 GARANTII

®  elektroonikaseadmete muligikohad (statsio-
naarsed ja veebikauplused), kui edasimuuja
on kohustatud seadmed tagasi votma voi pa-
kub seda teenust vabatahtlikult

Need vaéited kehtivad Uksnes seadmete kohta,
mida paigaldatakse ja muuakse Euroopa Liidu rii-
kides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi
2012/19/EL reguleerimisalasse. Valjaspool Eu-
roopa Liitu asuvates riikides vdivad vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusele keh-
tida erinevad nduded.

8 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kuisi-
mustes poorduge lahimasse AL-KO teenindusse.
Nende kontaktandmed leiate internetist aadressi-
le:

www.al-ko.com/service-contacts

Voéimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame seaduses ettenahtud garantiiaja jooksul oma arana-
gemisel kas remondi teel voi asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi sea-

dustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste
taitmisel:

®  kasutusjuhendi jargimine;

B asjatundlik kasitsemine;

®  originaalvaruosade kasutamine.

Garantii ei hdlma:

®  Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

omavolilised remondikatsed;
omavoliline tehniline muutmine;
mitteotstarbekohane kasutamine.

®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese I6ppkasutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutseki
kuupéev. Pédrduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga edasimudja voéi Iahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt miitja vastu esitatavaid seaduse-
ga ettenahtud kvaliteedikaebusi.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

ALKO

ORIGINALIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS VERTIMAS
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1 APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  VokiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

B Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamujy nuro-
dymuy.

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

ReikSmé

Simbolis

Pries eksploatuodami batinai ati-
dziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcijg. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija

Norédami apsisaugoti nuo elektros
smugio, nepazeiskite arba neper-
pjaukite tinklo kabelio!

1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
/N PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galima pavojingg situ-
acijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacija, kurios neigven-
gus galima materialiné zala.

H NUORODA Specialios nuorodos dél ge-
resnio suprantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

|kroviklis C60 Li skirtas tik ¢ia nurodytiems aku-
muliatoriams jkrauti:

113559 113698

B50 Li B100 Li
ABP118L25 ABP118L5

Gaminio Nr.
Pavadinimas

Modelis
(EN 62133)

Kai akumuliatorius prijungiamas prie jkroviklio,
jkroviklis automatiSkai nustato akumuliatoriaus
jkrovimo biseng. Tada pradedamas jkrovimo
procesas. Jis uzbaigiamas automatiskai, kai aku-
muliatorius visiSkai jkraunamas.
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Saugos nuorodos

Akumuliatoriy galima krauti jam esant bet kokios
jkrovos busenos. [krovimo proceso pertraukimas
akumuliatoriui nekenkia.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

lkroviklis numatytas tik Sioje naudojimo instrukci-
joje nurodytiems akumuliatoriams jkrauti. Siuo
prietaisu negalima jkrauti kity akumuliatoriy, aku-
muliatoriy pakety ar nejkraunamy baterijy.
Prietaisas skirtas tik naudoti tik vidaus patalpose.
Naudojimas kitaip nei pagal Cia aprasytg paskirt]
arba kitoks naudojimas yra naudojimas ne pagal
paskirtj.

/\ PAVOJUS! Sprogimo ir gaisro pavojus!
Asmenys gali Zati ar bati sunkiai suzaloti, prietai-
sui sukélus sprogimg dél to, kad buvo naudoja-
mas sprogioje aplinkoje.

B Nenaudokite prietaiso sprogiose aplinkose.

/\ |ISPEJIMAS! Sprogimo ir elektros smiigio

pavojus! Asmenys gali zati ar bati sunkiai suza-

loti, jei dél trumpojo jungimo jkroviklis sukelia

gaisrg, nes buvo laikomas drégnoje ir Slapioje

vietoje.

®  Eksploatuokite prietaisg tik patalpose ir sau-
gokite nuo drégmes.

/\ |SPEJIMAS! Pakartotinai nejkraunamy
baterijy sprogimo arba trakimo pavojus! Pri-
klausomai nuo konstrukcijos, jkraunant pakartoti-
nai nejkraunamas baterijas, jos gali sprogti arba
trakti. IStekantis elektrolitas gali patekti ant odos
arba j akis ir stipriai iSésdinti.
®  Nekraukite nejkraunamy baterijy.

B Jei palietéte elektrolita, gerai nuplaukite sgly-
¢io vietg muilu ir vandeniu. Jei elektrolito pa-
teko j akis, nedelsdami praplaukite akis dide-
liu kiekiu vandens ir kreipkités j gydytoja.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
badai

Naudoti prietaisg potencialiai sprogioje aplinkoje

ir aplinkoje, kurioje gali kilti gaisras, draudziama.

2.3 Gaminio apzvalga

Gaminio apzvalga (01)
Nr. Konstrukciné dalis
1 Tinklo kabelis su tinklo kiStuku
2 |kroviklis

Akumuliatorius*®

Nr. Konstrukciné dalis
4 Anga akumuliatoriui

Eksploatacijos biseny indikacijos LED
lemputé

Darbiniy biseny simboliai

7  Atsklendimo mygtukas ant akumuliato-
riaus*

8  |kabinimo skylés, skirtos tvirtinti ant sie-
nos (atstumas: 89 mm)

*: komplektacijoje néra.

3 SAUGOS NUORODOS

Siame skyriuje pateikiami visi pa-

grindiniai saugos ir jspéjamieji nuro-

dymai, kuriy reikia laikytis naudojan-
tis jkrovikliu. Perskaitykite Siuos nu-
rodymus!

m Naudokite prietaisg pagal paskir-
tj, t. y. nurodytam akumuliatoriui
jkrauti.

® Pries kiekvieng naudojimg pati-
krinkite, ar nepaZeistas visas
prietaisas, o ypac tinklo kabelis ir
akumuliatoriaus anga. Naudokite
tik nepriekaistingos buklés prie-
taisa.

® Nenaudokite prietaiso sprogiose
ir degiose aplinkose.

m Eksploatuokite prietaisg tik patal-
pose ir saugokite nuo drégmés.
® Visada statykite jkroviklj gerai ve-
dinamame ir nedegiame plote,

nes per jkrovimo procesg jis
jkaista. Neuzdenkite védinimo an-
gy ir prietaiso.
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Paleidimas

ALKO

Prie$ prijungdami jkroviklj suzino-
kite, ar yra techniniuose duome-
nyse nurodyta tinklo jtampa.

Naudokite tinklo kabelj tik jkrovi-
Kliui prijungti. Neneskite jkroviklio
uz tinklo kabelio ir netraukite tin-
klo kiStuko i$ kiStukinio uz lizdo
uz tinklo kabelio.

Saugokite tinklo kabelj nuo kars-
Cio, alyvos ir astriy krasty, kad
nebaty pazeistas.

Nenaudokite purvino arba Slapio
jkroviklio ir akumuliatoriaus. Prie$
naudodami prietaisg ir akumulia-
toriy iSvalykite.

Jkrautg ir nenaudojamg akumulia-
toriy laikykite toliau nuo metaliniy
daikty (pvz., sgvarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty), kad nebaty
salyCio su kontaktais. Jvykus
trumpajam jungimui galimi nude-
gimai arba gaisras.

Jkrovikliu jkraukite tik originalius
AL-KO akumuliatorius.
Neatidarinékite jkroviklio ir aku-
muliatoriaus. Yra elektros smugio
ir trumpojo jungimo pavojus.

Dél savo saugumo prietaisg leis-
kite taisyti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams ir tik su originaliomis
atsarginéms dalims.

Naudojant netinkamai ir, kai aku-
muliatorius pazeistas, gali iStekéti
garai ir elektrolito skystis. Tokiu
atveju kruopsciai iSvedinkite pa-

talpa ir, jei turite nusiskundimy,
kreipkités | gydytoja.

Salytyje su elektrolito skysciu ji
kruop&Ciai nuplaukite ir nedel-
siant iSskalaukite akis. Po to
kreipkités j gydytoja.

m Sj prietaisg leidZiama naudoti vai-
kams nuo 8 mety ir asmenims,
turintiems fizine, jutimine arba
protine negalig arba nepakanka-
mai patirties bei Ziniy, leidziama
naudoti tik tada, kai jie yra priZiQ-
rimi arba buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir su-
pranta su tuo susijusius pavojus.
Vaikams Zaisti su prietaisu drau-
dziama. Valyti ir atlikti naudotojui
numatyta technine priezidrag ne-
prizidrimiems vaikams draudZzia-
ma.

® Asmenims, turintiems labai didele
ir kompleksine negalig, gali turéti
Cia apra$ytas instrukcijas virsijan-
Cius poreikius.

m Laikykite nenaudojamus prietai-
Sus sausoje ir uzrakintoje vietoje.
Nejgaliotieji asmenys ir vaikai ne-
gali turéti prieigos prie prietaiso.

4 PALEIDIMAS

DEMESIO! Materialinés zalos pavojus dél
netinkamos tinklo jtampos! Dél netinkamos tin-
klo jtampos gali bati pazeistas jkroviklis ir akumu-
liatorius.
®  Prie$ prijungdami jkroviklj, patikrinkite, ar yra

techniniuose duomenyse nurodyta tinklo
jtampa.

442925 a

107



Valdymas

4.1 |kroviklio pastatymas

1. ISimkite kroviklj i§ pakuotés.

2. Pastatykite jkroviklj laisvai ant nedegaus ly-
gaus pavirsiaus.

3. Jkiskite tinklo kiStuka. |kroviklis parengtas
dirbti.

4.2 |kroviklio tvirtinimas prie sienos

|kroviklio apacioje yra dvi jkabinimo skylés (01/8)

89 mm atstumu. Taip jkroviklj galima pritvirtinti

prie vertikalaus pavir§iaus, pvz., sienos arba len-

tos.

1. Du varztus apvaliomis galvutémis jsukite tiek,
kad varzty galvutés bty mazdaug 2-3 mm
atstumu iki pavirSiaus.

2. Uzkabinkite jkroviklj ant varzty galvuciy.

3. Patikrinkite, ar jkroviklis tvirtai uzkabintas. Jei
taip néra, vél nuimkite jkroviklj ir Siek tiek
daugiau jsukite varztus.

5 VALDYMAS
5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

/\ ATSARGIAI! Gaisro pavojus jkraunant!

|kaitus jkrovikliui, kai jis statomas ant lengvai uz-
sidegancio ir nepakankamai védinamo pagrindo,
kyla gaisro pavojus.

®  Visada naudokite jkroviklj ant nedegaus pa-
grindo ir nedegioje aplinkoje.

®  Jei yra: Neuzdenkite ventiliacijos angy.

1. |kiSkite jkroviklio (01/2) tinklo kiStukg (01/1) |
kiStukinj lizdag.

2. ]stumkite akumuliatoriy (01/3) j angg akumu-
liatoriui (01/4), kol akumuliatorius uzsifiksuos.
Prasideda jkrovimo procesas.

3. Jei LED lemputé (01/5) rodo, kad jkrovimo
procesas baigtas (zr. Skyrius 5.2 "|kroviklio
bdsenos indikatoriai", puslapis 108):
®  Paspauskite atsklendimo mygtukg (01/7)

ir iStraukite akumuliatoriy.
®  |Straukite tinklo kiStuka.

5.2 |kroviklio busenos indikatoriai

|kroviklio LED lemputé (01/5) nurodo akumuliato-
riaus jkrovimo bilseng.

Simbolis Paaiskinimas
(01/6)

. LED lemputé Sviecia Zaliai: aku-
E muliatorius visiSkai jkrautas.

Simbolis Paaiskinimas

(01/6)

H LED lemputé mirksi zaliai: Akumu-
liatorius kraunamas.

LED lemputé Sviecia raudonai:
Sugedes akumuliatorius.

LED lemputé mirksi raudonai:
Akumuliatorius per daug arba per
mazai jkaito ir todél nejkrauna-
mas.

6 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

EI NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-
rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j misy klienty aptarnavi-

mo tarnybag.

Akumuliatoriaus nepavyksta jstumti j

jkroviklj.
Galima prie-
zastis
Netinkamas
ikroviklis

Netinkamai
jdétas akumu-
liatorius.

Akumuliatorius nejkraunamas.

LED lemputés
jkroviklyje

LED lemputé
nuolat Svie-
¢ia raudonai.

Sprendimas

|kraukite akumuliatoriy numa-

tytu jkrovikliu.

Pasukite akumuliatoriy taip,
kad akumuliatoriaus ir jkroviklio
kontaktai baty istiesinti vienas |

kita.

Galima prie-
Zastis
Akumuliato-
riaus eksploa-
tavimo trukmeé
baigési.
Akumuliato-
rius ne iki galo
istumtas | jkro-
viklj.

Nesvaris aku-
muliatoriaus
arba jkroviklio
kistuko kon-
taktai.

Sprendimas

Pakeiskite
akumuliato-

rig.”

Iki galo jstum-
kite akumulia-
toriy.

IStraukite tin-
klo kitukg ir
nuvalykite kis-
tuko kontaktus
sausa Sluoste.
Jei klaida iSlie-
ka, kreipkités |
techninés prie-
zidros skyriy.
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ISmetimas

ALKO

LED lemputés Galima prie- Sprendimas = Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savininkas
jkroviklyje sastis arba] naugotOJag juos pavr?aL.JdOJQS istatymais
. yra jpareigotas juos grazinti.
Su%edo.aku- Pskels:flte Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
mu_lator_lu_s ar-(a u*mu iato- kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-
ba jkroviklis. ny. dziama iSmesti su buitinémis atliekomis.
LED lemputé Akumuliato- IStraukite tin- Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-
mirksi raudo- rius arba jkro-  klo kiStukg ir mokamai atiduoti Siose vietose:
nai. viklis per kars-  palaukite, kol ®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-

tas.

akumuliatorius
ir jkroviklis at-
vés. Neuzden-

se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

m  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardaveéjas yra jsipar-

kite jkroviklio S I : Al
e eigojes priimti arba tai daro savanoriskai.
ventiliacijos Lo o ) ) .
angy. Sie telglmallgallqa tik irenginiams, 1r§>ngt|ems ir
. o o parduodamiems Europos Sgjungos Salyse ir ku-
Neaktyvi LED Néra tinklo Ikiskite tinklo riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos
lempute. jtampos. kistuka arba Sajungos $alims gali galioti kitos panaudoty elek-
patikrinkite, ar triniy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuosta-
yra tinklo tos.
jtampa.

* Naudokite tik originalius gamintojo priedus.

7 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy
jstatyme (vok. ElektroG)

G

Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
prietaisai néra buitinés atliekos, todél
jiems priskiriamos atskiros taisyklés ar-

8 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés priezidros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

ba iSmetimas!

9 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél triikumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuozilira remonto arba keitimo bldu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Misy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
= |aikomasi Sios naudojimo instrukcijos; B savarankiskai atliekami techniniai pakeitimai;
®  jrenginys tinkamai naudojamas; = jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:

B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje [ xxooxx (x) pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su $ia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®m  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietoSanas ins-
trukciju tulkojumi.

®  Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavoklt, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bis nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ievérojiet Saja lietoSanas instrukci-

ja sniegtos droSibas un bridinajuma noradiju-

mus.

1.1 Simboli titullapa

-_—

Simbols

Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju. Tas
ir priekSnoteikums droSam darbam
un lietoSanai bez traucéjumiem.

Simbols Skaidrojums

LietoSanas instrukcija

Lai izvairitos no elektriskas stravas
trieciena, nesabojajiet vai nepar-
grieziet tikla kabeli!

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/N BISTAMI! Norada uz tie$u, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas traumas.

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potenciali bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iesp&jams gat
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potencili
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams gut vieglas vai vid&ji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaudé&jumu risks.

EH NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Ladésanas ierice C60 Li ir paredzéta tikai turp-
mak teksta uzskaitito akumulatoru 1adésanai:

Detalas Nr. 113559 113698
Apziméjums B50 Li B100 Li
Modelis ABP118L25 ABP118L5
(EN 62133)

Tiklidz akumulators ir pievienots 1adétajam, lade-
tajs automatiski nosaka akumulatora uzlades Ii-
meni. Péc tam sakas uzladéSanas process. Tas
tiek izbeigts automatiski, tiklidz akumulators ir pil-
nigi uzladéts.

Akumulatora uzlade iespé&jama jebkura akumula-
tora uzlades ITment. UzladéSanas procesa par-
traukSana neboja akumulatoru.
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DroSibas noradijumi

ALKO

2.1 Paredzétais lietojums

Ladétajs ir paredzeéts tikai Saja rokasgramata uz-
skaitito akumulatoru I1adéSanai. Ar So ierici ne-
drikst uzladeét citus akumulatorus, akumulatoru
blokus, ka arT neladéjamas baterijas.

lerice ir izstradata tikai izmantoSanai telpas.

Jebkads cits pielietojums, kas neatbilst Sim mér-
kim, ir uzskatdms par noteikumiem neatbilstoSu.

/\ BISTAMI! Spradziena un ugunsgréka
risks! Lietojot ierici spradzienbistama vide, ta var
izraisit eksploziju un rezultata cilvéki var gat na-
véjoSas vai smagas traumas.

®  Nelietojiet ierici spradzienbistama vide.

/\ BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un elektris-
kas stravas trieciena risks! Lietojot |adétaju
slapja vai mitra vide, var izraisit Tssavienojumu,
rezultata var sakties ugunsgréks, un rezultata cil-
veki var git navéjosas vai smagas traumas.

B |jetojiet ierici tikai iekStelpas un nepaklaujiet

to slapjuma un mitruma iedarbibai.

/\ BRIDINAJUMS! Eksplozijas vai sadali$a-
nas risks, méginot uzladét neladéjamas bate-
rijas! Atkariba no modela, neladéjamas baterijas
to ladeéSanas laika var eksplodét vai sadaltties.
Rezultata no baterijas izplUstoSais elektrolita
$kidrums var nonakt uz adas un acTs un izraisit
smagus kKimiskos apdegumus.

B Neméginiet uzladét neladéjamas baterijas.

B Ja gadijies nonakt saskaré ar elektrolita skid-
rumu, nomazgajiet kontakta esoso vietu ar
lielu daudzumu ziepju un Gdens. Ja elektroli-
ta Skidrums ir nonacis acis, nekavéjoties ska-
lojiet acis ar lielu daudzumu Gdens un péc
tam konsultgjieties ar arstu.

2.2 lespéjama iepriek$ paredzama nepareiza
izmantosSana

So ierici nedrikst izmantot spradzienbistama un
ugunsbistama vide.

2.3 lzstradajuma apskats

Izstradajuma parskats (01)
Nr. Detala

1 Baro8anas vads ar kontaktdak3u

2 Ladetajs

3 Akumulators*

4

Akumulatora nodalijums

Nr. Detala

5 LED kontrollampina ekspluatacijas sta-
vok|u radijumiem

6  Ekspluatacijas stavok|u simboli
7  Akumulatora atblokéSanas poga*

8  Sienas stiprindjuma iekarinaSanas urbu-
mi (attalums: 89 mm)

*: neietilpst piegades komplekta.

3 DROSIBAS NORADIJUMI

Saja sadala ir minéti visi pamata

droSibas un bridinajuma noradijumi,

kas jaievero ladetaja lietoSanas lai-
ka. |zlasiet Sos noradijumus!

m Vienmér izmantojiet ierici tikai pa-
redzétajam lietojumam, t.i., pare-
dzéta akumulatora ladésanai.

®m Vienmér pirms lietoSanas parbau-
diet, vai nav radusies bojajumi,
visai iericei, jo Tpasi stravas va-
dam un akumulatora nodaliju-
mam. Lietojiet ierici tikai teicama
stavokIi.

m Nelietojiet ierici spradzienbistama
un ugunsbistama vidé.

m Lietojiet ierici tikai iekStelpas un
nepaklaujiet to slapjuma un mitru-
ma iedarbibai.

® \ienmeér novietojiet ladétaju uz
labi védinamas un nedego$as
virsmas, jo ladéSanas procesa
tas sasilst. NodroSiniet brivu gai-
sa piek|uvi ventilacijas atverém
un neaizsedziet tas.

® Pirms ladétaja pievieno$anas ba-
roSanas avotam parliecinieties,

442925 a
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DroSibas noradijumi

vai ir pieejams specifikacijas no-
raditais stravas spriegums.

B |zmantojiet stravas vadu tikai |a-
déetaja pievienodanai. Nenesiet
ladétaju, turot aiz stravas vada un
atvienojot to no sienas kontakt-
ligzdas, neraujiet aiz stravas va-
da.

® Lai nepielautu stravas vada boja-
jumus, sargiet to no karstuma
avotiem, ellas un asam Skaut-
nem.

m Nelietojiet Iadétaju un akumulato-
ru, ja tie ir netiri vai slapji. Pirms
lietoSanas notiriet ierici un aku-
mulatoru un laujiet tiem nozat.

® Lai nepielautu Tssavienojumu,
péc uzladésanas, ja akumulatoru
nelietojiet, novietojiet to drosa at-
taluma no metaliskiem priekSme-
tiem (piem., saspraudém, moné-
tam, atslégam, naglam, skru-
vém). Issavienojuma rezultata var
gut apdegumus vai var izcelties
ugunsgreks.

m Arladétaju ladgjiet tikai originalos
AL-KO akumulatorus.

m Neatveriet |adétaja korpusu un
akumulatoru. Pastav elektriskas
stravas trieciena un issavienoju-
ma risks.

® JUsu droSibas nodroSinasanai ie-
rici drikst remonteét tikai kvalificéts
specialists, izmantojot originalas
rezerves dalas.

m NeatbilstoSas lietoSanas rezulta-

ta, ka art tad, ja akumulators bus
bojats, var izdaltties tvaiki un iz-
plist elektrolita $kidrums. Sados
gadijumos kartigi izvédiniet telpu
un ar passajitu saistitu stdzibu
gadijuma apmekléjiet arstu.
Saskaroties ar elektrolitu, rapigi
nomazgajiet to un nekavéjoties
rapigi izskalojiet acis. Péc tam
meklgjiet arsta palidzibu.

So ierici drikst izmantot bérni no
8 gadu vecuma un vecaki bérni,
ka arT personas ar ierobezotam fi-
ziskam, manu un garigam spé-
jam vai personas bez pieredzes
un zinaSanam, kad tiek nodrosi-
nata uzraudziba vai ir sniegtas
instrukcijas, ka drosi lietot ierici,
un informacija par iespéjamo ap-
draudéjumu. Bérni nedrikst spé-
leties ar iekartu. Tirisanu un ap-
kopi bez uzraudzibas nedrikst
laut veikt bérniem.

Attieciba uz personam, kuram ir
loti sarezgiti un kompleksi spéju
ierobeZojumi, var bat nepieciesa-
mas instrukcijas, kas nav ap-
rakstitas Saja dokumenta.

Ja ierici nelietojiet, uzglabajiet to
sausa un sléegta vieta. Ir janodro-
Sina, lai nepiederosas personas
un bérni nevar piek|at iericei.
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Ekspluatacijas sakS§ana

ALKO

4 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

UZMANIBU! Pievienojot ierici elektrotiklam
ar neatbilstoSu spriegumu, pastav materialo
zaudéjumu risks! NeatbilstoSs elektrotikla sprie-
gums var bat iemesls 1adétaja un akumulatora
bojajumiem.

B Pirms |adétaja pievienoSanas noskaidrojiet,
vai elektrotiklam ir pieejams sadala ,Tehnis-
kie dati” noradrtais spriegums.

41 Ladetaja uzstadisana

Iznemiet 1adétaju no iepakojuma.

2. Brivi novietojiet 1adétaju uz nedegosas, lidze-
nas virsmas.

3. Pieslédziet stravas vada kontaktdaksu. Ladé-
tajs ir gatavs darbam.

N

4.2 Ladetaja nostiprinasana pie sienas

Ladetajam apakspuse ir divi iekarinasanas urbu-

mi (01/8), kuru attalums ir 89 mm. Sadi 1adétaju

iespéjams piestiprinat pie vertikalas virsmas —

pieméram, sienas vai déla.

1. leskrlvéjiet divas skriives ar apalam galvam
tik talu, lai skravju galvam batu apm. no 2 Iidz
3 mm attdlums lidz virsmai.

2. lekariniet ladétaju skravju galvas.

3. Parbaudiet, vai ladétajs ir drosi iekarinats. Ja
né, atkartoti nonemiet ladétaju un skraves ie-
skravéjiet nedaudz vairak virsma.

5 APKALPOSANA
5.1 Akumulatora uzlade

/\ ESIET PIESARDZIGI! Uzladésanas laika
pastav ugunsgréka risks! Ladétaju novietojot
vietas, kur ir ugunsnedrosas virsmas un nav pie-
tiekama ventilacija, pastav ugunsgréka risks.
® | adéetaju vienmér izmantojiet tikai uz nedego-

§as virsmas un ugunsdro$a vidé.

B |znemiet stravas vada kontaktdaksu.

5.2 Ladetaja statusa radijumi

LED kontrollampina (01/5) uz ladétaja signalizé
par akumulatora uzlades limeni:

Simbols
(01/6)

. Deg zala LED kontrollampina:
E akumulators ir pilntba uzladéts.

Skaidrojums

H Mirgo zala LED kontrollampina:
Notiek akumulatora uzlade.

Deg sarkana LED kontrollampina:
Akumulatoram ir bojajums.

Mirgo sarkana LED kontrollampi-
na: Akumulators ir parak karsts
vai auksts, un tapéc uzlade neno-
tiek.

6 PALIDZIBA TRAUCEJUMU
GADIJUMA

EH NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaititi $aja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
novérst patstavigi, lidzam sazinaties ar masu
servisa centru.

Akumulatoru nav iespéjams ievietot ladétaja.

lespéjamais  Risinajums

iemesls

Nepareizais Uzladéjiet akumulatoru ar tam
ladétajs paredzéto ladétaju.

Akumulators ir
novietots ne-
pareizi.

Pagrieziet akumulatoru ta, lai
akumulatora un ladétaja kon-
takti batu vérsti viens pret otru.

Akumulators neuzladéjas.

®  Jaiesp&jams: nodrosiniet, lai nekas nebdtu Ladétaja LED lespgjamais  Risinajums
novietots pret ventilacijas atverem. kontrollampi- iemesls
na
1. levietojiet [adéetaja (01/2) tikla kontaktdakSu -
(01/1) kontaktligzda. Visu laiku Akumulatora  Nomainiet
2. levietojiet akumulatoru (01/3) akumulatora spid sarkana  darbmuZs ir akumulatoru.”
nodalljuma (01/4) ta, lai tas batu nofikséts sa- LED kontrol-  beidzies.
va vieta. Sakas ladésanas process. lampina. Akumulators  Pilnib3 iebi-
3. Kad LED kontrollampina (01/5) norada, ka la- nav lidz galam diet akumula-
désanas process ir beidzies (skatit Nodala ievietots ladée-  toru.
5.2 "Ladétaja statusa radijumi”, lappuse 113): taja.
®  nospiediet atblokéSanas pogu (01/7) un
iznemiet akumulatoru.
442925 a 113



Utilizacija

Ladétaja LED
kontrollampi-
na

Mirgo sarka-
na LED kon-
trollampina.

LED kontrol-
lampina nav
aktiva.

lespéjamais
iemesls

Akumulatora
vai ladétaja
spraudkontak-
ti kluvusi neti-
ri.

Akumulators
vai ladétajs ir
bojats.

Akumulators
vai ladétajs ir
parak karsts.

Tikla nav
sprieguma.

Risinajums

Atvienojiet
kontaktdaksu
un noslaukiet
spraudkontak-
tus ar sausu
lupatinu. Ja
kladas para-
das atkartoti,
apmeklgjiet
servisa cen-
tru.

Nomainiet
akumulatoru.*

Atvienojiet
kontaktdaksu
un laujiet aku-
mulatoram, ka
ari ladétajam
atdzist. Ladé-
taja ventilaci-
jas atverém
jabat brivam.
lespraudiet
kontaktdaksu,
resp., parbau-
diet, vai tikla ir
spriegums.

* Lietojiet tikai originalas razotaja dalas.

7 UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko ieri¢u likumu (ElektroG)

&

Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-
tumos, tas ir janodod atseviSka atkritu-
mu savaks$anas vai likvidéSanas vieta!

®  Elektrisko un elektronisko ieri¢u Tpasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to nolietoSanas Sis
ierices atgriezt.

Parsvitrota konteinera simbols nozimée, ka elek-
triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest
sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

®  Elektrisko iericu pardoSanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt $1s preces vai ari vins to piedava briv-
pratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas

tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas

dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-

rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav

Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi no-

teikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un elek-

tronisko iericu utilizaciju.

8 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem mekléjiet Sada
vietné:

www.al-ko.com/service-contacts
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9 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razosanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdoSanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.

Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

B jeveérojat So lietoSanas instrukciju. ®  tiek veikti patstavigi remontésanas méginaju-
®  jerice tiek izmantota atbilsto$i mérkim; mi;
=  tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbive;
B jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
merkim.

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas raduSies normala nolietojuma rezultata;

= dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti [ xxxxxx (x) |

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz€jas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ludzam jUs ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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1 OTHOCHO UHCTPYKUUATA 3A
EKCIMJIOATALIUA

B HemckaTa Bepcusi € opUrmHanHata MHCTPYK-
uMs 3a ekcnnoatauus. Beuykn octaHanm
BEPCUMN Ca NPEeBOAM Ha OpuUrMHanHaTa uH-
CTPyKUMS 3a ekcnnoaTtauus.

B CbxpaHsBanTe BUHArM Ta3v MHCTPYKUMS 3a
ekcrnnoartaums Mo Ha4uH, No KOMTO Aa MOXe-
Te Aa A YeTeTe, KOraTo ce HyxaaeTe OT UH-
dopmauus 3a To3mn ypea.

®  [IpepaBaiTe ypeda Ha opyrv nuua camo 3a-
€[1HO C Ta3W UHCTPYKLMS.

= [IpoyeTeTe u cbbnoaaBanTe MHCTPYKLUUTE
3a 6esonacHOCT 1 NnpefynpeauTenHuTe Cb-
BETU B Ta3n MHCTPYKLMA 3a eKcnroaTtauums.

1.1 CwumBoOnNM Ha HayanHaTta cTpaHuua

CumBon 3HauveHue

HenpemeHHo npoyeTeTe BHUMATEN-
HO Ta3u UHCTPYKLMS 3a ekcnroara-
LMs Npeau NyckaHeTo B ekcnroaTa-
uus. ToBa e npeanocTaBkaTa 3a
6e3onacHa paboTa 1 6e3npobnem-
Ho BopaBeHe ¢ ypeaa.

PbKOBOACTBO 3a eKkcrnnoaraums

MpexoBu kaben - He HapaHsiBalTe
UV He pasuensanTe, 3a ga nsber-
HeTe enekTpudeckn yaap!

1.2 Pa3sicHeHus Ha yCrOBHUTE
0603Ha4YeHUA U CUTHaNHUTe AyMU

/\ OMACHOCT! O603HauaBa HenocpeacTee-
HO onacHa CcuTyaLusi, KOATO - ako He 6bae n3be-
rHaTa - MoXe [ia Ma KaTo NnocrneacTBmMe CMbpT
UMM TEXKO HapaHsiBaHe.

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! O603HauaBa NoTeH-
LuarnHa onacHa cutyauusi, KosiTto - ako He 6bae
n3berHata - 61 morna ga foesege 4O CMbPT Unn
TEXKO HapaHsiBaHe.

/\ BHUMAHUE! OGosHauyaBa NoTEHLMANHO
onacHa cutyaumsi, KosiTo - ako He 6bae nsberHa-
Ta - MOXe [ja Ma KaTo CrefCTBUE NEKO Unu
yMepeHo HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE! O603HavaBa cuTyaums, KOSITO -
ako He ce usberHe - Moxe Aa npeausBuka marte-
pyanHu weTu.

H YKA3AHUE Cneuuantu ykasaHus 3a no-
£obpo pasbupaHe n 6opaseHe.

2 OMNUCAHME HA NPOOYKTA

3apsigHoTo yctporictBo C60 Li e npegHasHaveHo
U3KMIOYMTESTHO 3a 3apexaaHe Ha gony 06o3Ha-
YeHuTe akymynaTopHu Gatepuu:

113559 113698
B50 Li B100 Li
ABP118L25 ABP118L5

ApTtukyn Ne
O6Go3HayeHue

Mopen (EN 62133)
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OnucaHve Ha NpoaykTa

ALKO

LLlom kaTo akyMynaTopbT Ce CBbpXe CbC 3apsif-
HOTO YCTPOMCTBO, TO aBTOMaTUYHO pa3no3Hasa
cTeneHTa Ha 3apsa Ha batepusaTta. Cnep koeTo
3anoyBa npouecsT Ha 3apexaaHe. Toi ce npe-
KpaTsiBa aBTOMaTWYHO, KOraTo aKyMynaTopbT €
HanbMHO 3apefeH.

AkymyriaTopbT MOXe Aa 6be 3apefeH He3asu-
CUMO OT CTeneHTa My Ha 3apsig. MpekbcBaHeTo
Ha npoueca Ha 3apexaaHe He yBpexzaa 6atepusi-
Ta.

2.1 MW3nonsBaHe no npegHa3Ha4YeHue

3apsgHOTO YCTPOWCTBO € NpeaHasHaveHo ns-
KMOYMTENHO 3a 3apex/aaHe Ha nsbpoeHuTe B To-
Ba PbKOBOACTBO 3a eKcrniioataums akymynaTop-
HW BaTepun. [ipyri akymynaTtopu, akymynaTopHu
KOMMNNeKTV unun 6atepun, KOUTO He Noanexar Ha
npesapexgaHe, He Tpsabsa ga ce 3apexaart ¢ To-
Ba YCTPOWCTBO.

YpensbT e npeasuaeH 3a ynotpeba camo B 3a-
TBOPEHW NMOMELLEHNS.

Ynotpeba, pasnuyHa oT TyK ONUCaAHOTO M3MOon3-
BaHe Mo npegHasHayeHne Unm U3BbH paMKkmuTe Ha
NMo3BOJSIEHOTO M3non3BaHe, ce cuuTa 3a ynotpeba
He Mo NpefHasHaveHue.

/\ OMACHOCT! OnacHOCT OT eKCNno3us 1
noxap! Moxe ga 6b/e NpUUMHEHO TEXKO Hapa-
HSIBAHE UMM CMBPT Ha XOpa, ako YCTPOICTBOTO
npeau3BuMKa eKkcrnoaus, MoHexe e 6Uno U3nona-
BaHO BbB B3pMBOONAcHa cpesa.

= He usnonssaiiTe ypeaa BbB B3PMBOONACHN
cpeau.

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocT oT noxa-
pu 1 TokoBU yaapu! Moxe fa 6bae npuyMHeHo
TEXKO HapaHsIBaHe UMy CMbPT Ha Xopa, ako yc-
TPOWCTBOTO Npean3Buka noxap nopagn Kbco Cb-
eanHeHune, Tbi KaTo e B1No U3NoXeHo Ha Bnara
1 BINAXHOCT.

B [I3nonssanTte TO3M ypea camo B 3aTBOPEHM
NMOMELLEHNS U He ro usnaravite Ha Brara unm
Ha BNaXHOCT.

/\ NPEAYNPEXOEHUE! OnacHOCT OT eKc-
nnoaupaHe unu pasnykeaHe Ha 6aTepuu, Kou-
TO He noanexart Ha npe3apexaaHe! Cnopeg
KOHCTPYKTVUBHUS! BUA, € Bb3MOXHO HGaTepunTe,
KOUTO He NoanexaT Ha npe3apexaaHe Aa ekc-
nroaupar unu Aa ce pasrnykar npu 3apexaaHe.
Mpu ToBa oTAensALwWaTa ce enekTponuTHa Tey-
HOCT MOXe [a nonagHe BbpXy KoxaTa Unu B 04mn-
Te 1 ja HaHece TEXKN U3rapsiHus.

B He 3apexpgante 6aTepun, KOMTO He ca npea-
Ha3Ha4yeHW 3a npesapexaaHe.

B Ako Brie3eTe B KOHTaKT C eNeKTponuTHa Tey-
HOCT, U3MUITE 3acerHaTa 4yacT ¢ MHOrO ca-
nyH 1 Boaa. AKO enekTposiMTHa TEYHOCT Mo-
nagHe B ouMTe, BegHara U3nnakHeTe ounTe C
MHOrO BOAa U criefi TOBa Ce KOHCyNTupanTe ¢
nekap.

2.2 Bb3moxHa npeABMAMMA HenpaBUIHa
ynotpe6a

YpensT He TpsibBa Aa ce M3Nonaea B CPeau ¢ no-
BULLIEHA OMaCHOCT OT MOXap UM eKCrosusi.

2.3 Mpernep Ha npoaykTa
Mpernen Ha npogykTa (01)

Ne KomnoHeHT

1 MpexxoB kaben ¢ MpexoB LeKkep
3apsiaHo yCTpocTBO

Bartepusa*®

A WwN

Otnenexve Ha 6aTepusita 3a Npesapex-
naHe

5  Ceetewm LED nHgukaTopu 3a paboTHo-
TO CbCTOSsIHWE

6  CumBonu 3a paboTHOTO CbCTOSIHME
[ebnokupalo konye Ha batepusaTa®

8  JKneboBe 3a okauBaHe Npw CTEHEH MOH-
Tax (JuctaHums: 89 mm)

*: N3BbH 0bxBaTa Ha AocTaBska.
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Yka3aHusa 3a 6e3onacHoCT

3 YKA3AHMUA 3A
BE3OMNACHOCT

Tosun naparpad HazoBaBa BCUYKM
6a3ncHM mepku 3a 6e30MacHOCT U
npeanasHy Mepku, KoUTo Tpsibea aa
ce cnaseat npu ynotpebara Ha 3a-
pPAOHOTO YCTPOMCTBO. [MpoyeTeTe
Tesn ykasaHus!

® [3nonssaiTte ypeabT camo no
npegHasHaveHue, T.e. 3a 3apex-
[laHe Ha npeaBUAeHUTEe akymyna-
TOpHYK BaTepuu.

® [Ipeam Bcsika ynoTpeba nposeps-
BaWTe UANOCTHUSA ypea, KakTo u
MpexoBus kKaben n oTaeneHmeTo
3a 3apexgaHe Ha baTtepusTa 3a
nospeau. Misnonssante ypeabT
camo B 6e3ynpeyYyHO CbCTOSIHME.

® He nsnonssainTe ypeaa BbB
B3PUBOOMACHU 1 NOXapoomnacHu
cpeau.

® [3nonssaiTe TO3M ypes camo B
3aTBOPEHM MOMELLEHUS U HE O
nsnarante Ha Bnara unu Ha
BNaXHOCT.

® [locTaBsanTe BUHArM 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO BbPXY He3ananMma u
[06pe BEHTUNMPaHa NOBbPX-
HOCT, 3aLL0TO B npoLieca Ha 3a-
pexaaHe Toun ce Harpsea. Opbx-
Te BEHTUNAUMOHHWUTE Npopesm
cB06OOHN 1 HEe NOKpUBaWTE ype-
ObT.

® [Ipeau ga Bknouute ypeaa, ce
nHbopmmpanTe ganu obosHave-

HOTO B TEXHNYECKNTE JaHHN 3a
ypena MpPeXXoBO HarpexXeHne e
Hann4yHo.

MN3nonsBawnTte Mmpexosus kaben
CaMo ¥ eQMHCTBEHO 3a NpuUche-
[VHSIBaHe Ha 3apsigHOTO YCTPOW-
CTBO. He HoceTe 3apsaHOTO yc-
TPOMCTBO BMCALLO Ha kabena un
He U3abpneanTe Liekepa OT KOH-
TakTa C MoMoLLTa Ha MPEeXoBUs
kaben.

MNa3eTe mpexoBus kaben oT To-
MnuHa, Macrno u octpu pvbose,
3a [a He ce nospeau.

He n3nonssawTe 3apsaHOTO YC-
TPOWCTBO, KOrato € 3aMbpCEHO
unu BnaxHo. MNpeam ynotpeba
noyncTeTe M NOACYLLETE ypeaa u
batepusTa.

lNa3eTe 3apefeHata u HeynoTpe-
6sBaHa akymynatopHa 6atepus
[ianey oT MeTanHu npegmeTu, 3a
[la He Ce OCbLLECTBU MOCT MEX-
Ay KOHTaKkTUTe (Hanp. oduc kna-
Mepu, MOHETH, KIOYoBe, rBO3-
fev, BuHTOBE). INpn KbCo Cheau-
HEHVEe MOXe Ja ce npean3syka
u3rapsiHe unm noxap.
3apexganTte CbC 3apsaHOTO yC-
TPOWCTBO CaMO OpUrMHANHK aky-
mynaTopHu 6atepum ot AL-KO.
He oTBapsmnTe 3apagHOTO yc-
TpOWCTBO U 6aTepusta. Mma
ONacHOCT OT TOKOB yAap Uiu Kb-
CO CbefVHeHMe.
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I'IyCKaHe B ekcnnoatauunsa

ALKO

® 3a Bala CUrypHOCT OCTaBeTe
CBOS ypef 3a PEMOHT camo OT
KBanuduumpaH nepcoHan u ¢
OpUrHaNHN pe3epBHN YacTu.

m [Ipu HenpasunHa ynotpeba un yB-
peneHa batepusi Moxe Aa ce no-
SIBAT Napv ¥ ENEKTPONTUTHA TeY-
HOCT. B TakbB cnyyan, npoBeTpe-
T€ NOMELLEHNETO OCHOBHO M MpK
OnnakBaHus NOTbpPCETE Nnekapcka
noMoLL,.

[pun KOHTAKT C eNEKTPONUTHA
TEYHOCT BegHara ce naMumiTe
MHOro gobpe v BegHara usnnak-
HeTe fobpe ouute. Cnep koeTo
noTbpceTe fiekapcka NoMoLL,

m To3n ypeq Moxe Aa ce 13nonaea
OT fela Ha Bb3pacT Hag 8 r. n oT
n1ua ¢ orpaHNYeHn u3nyecku,
CEH30pHM UMK YMCTBEHU Cnocob-
HOCTM UMK Nnfca Ha onuT 1 no-
3HaHuWe, ako ca noa HabnwoaeHue
unu ca GuUnn MHCTPYKTMpaHK 3a
6esonacHaTta ynotpeba Ha yc-
TPOWCTBOTO U pa3bupat npounsTu-
yawute oT ToBa onacHocTu. [le-
LaTta He TpsibBa aa urpasrt ¢ ype-
aa. MNouncteaHeTo 1 NnoaapbXKKa-
Ta OT CTpaHa Ha nonseaTtens He
MOXe [1a ce U3MbHABa OT AeLla
6e3 Te ga 6baat nog Habnoae-
Hue.

® Jluua ¢ MHOrO CUMHU U KOMMeKc-
HW OrpaHnYeHus MoraT aa umat
noTpebHOCTH, KOMTO HaBMLIABAT
TYK OMUCAHNTE YKa3aHus.

m CbxpaHsiBaiiTe HeynoTpebsBsa-
HUS ypen Ha Cyx0 MSICTO, 3aKIto-
YyeH. HeynbnHOMOLLEeHM nuua un
Jeua He TpsibBa Aa umaT AOCTbI
[10 YCTPOUCTBOTO.

4 TIYCKAHE B EKCIJNOATALINA

BHUMAHME! OnacHocT OoT HaHacsiHe Ha
LLeTU Ha MMYLLECTBO Nopaau HenpaBUIHO
eneKTpuyecko HanpexeHue! HenpaeunHoto
MPEXKOBO HanpexeHne Moxe Aa npeavsBuka no-
Bpeaa B 3apsifHOTO YCTPOWCTBO M B aKymynaTo-
pa.
®  [lpeau Aa OCbLLECTBUTE BKIIOYBAHETO Ha 3a-

PSAHOTO YCTPOWCTBO, NPOBEpeTe Aanu € Ha-
TNINYHO MOCOYEHOTO B TEXHUYECKUTE AaHHU
HanpeXXeHne Ha enekTpuyeckaTa Mpexa.

4.1 TlocTaBsiHe Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO

1. W3Bapete 3apsgHOTO YCTPOWCTBO OT ONAKOB-
Kara.

2. TlocTtaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO BbPXY He-
ropvima paBHa NOBBLPXHOCT.

3. BkrioyeTe MpeKoBUs KOHTaKT. 3apsgHOTO
YCTPOICTBO € roToBo 3a ynoTtpeba.

4.2 MoHTax Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO Ha
cTeHa

3apsaHOTO YCTPOMCTBO pasnonara Ha AbHOTO C
nBa xneba 3a 3akayaHe (01/8) Ha pa3cTosiHue 89
mm eguH oT apyr. C TsixHa nomoLy, 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO MOXe Aa 6bAe MOHTMPaHO BbPXY
BepTUKarnHa NOBbPXHOCT - HaMnp. CTeHa Unu Abc-
Ka.

1. 3aBunTe gBa BMHTa C Kpbrma rnaea no Takba
Ha4vH, Ye ga cTbpyaT 2 4o 3 mm Hag no-
BbPXHOCTTA.

2. 3akaveTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha BUHTO-
BeTe C Kpbrna rnasa.

3. [lpoBepeTe ganu 3apsagHOTO YCTPOWCTBO €
cTabunHo 3akayeHo. Ako ToBa He e Taka, OT-
KayeTe 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO U 3aBUNTE
BVMHTOBETE Marko Mno-HaBbTPE B NMOBBbPXHOCT-
Ta.
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O6cenyxBaHe

5 OBCIY>XBAHE
5.1 3apexpaHe Ha akymynatopa

/\ BHAMAHUE! OnacHocT oT noxap npw 3a-
pexpaHe! [Nopaaun HarpsiBaHeTO Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Noxap, Ko-
raTto e NoCTaBeHO BbPXY JIECHO 3anannma OCHO-
Ba U HIMa [OCTaTb4YHO MPOBETPEHME.
®  lznonsBanTe 3apsgHOTO YyCTPOMCTBO BUHArM

BbPXYy He3anannma OCHOBa, PECMEKTUBHO B
cpefa, B KOSITO € HEBb3MOXHO [la Bb3HUKHE
noxap.

B Ako uma Takmea: OTBOpeTe BEHTUNALNOHHU-

Te OTBOPMU.

1. BknoveTte mpexous wencen (01/1) Ha 3a-
psigHoTo ycTponcTso (01/2) B kOHTaKTa.

2. TMbxHeTe akymynartopa (01/3) B otaeneHneTo
3a 3apexpaaHe Ha 6atepun (01/4) Taka, ye
baTtepusita fa ce cukcupa. MpouecsT Ha 3a-
pexaaHe 3ano4ysa.

3. Korarto uHagmkatusHata LED cBetnuHa (01/5)
rokae, Ye NpoLeCHT Ha 3apexaaHe e npu-
knounn (Bux enasa 5.2 "MIHdukamopu 3a
CbCMOsIHUE 8bPXY 3apsiOHOMO ycmpoui-
cmeo”, cmpaHuya 120):

B HartucHete kon4eTo 3a AebnokupaHe
(01/7) n n3Bapete b6atepusaTa.

B VsagbpnanTe MpexoBus Lencen.

5.2 WHpaukaTopu 3a CbCTOSIHUE BLPXY
3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO

LED uHpukatopbT (01/5) Ha 3apsigHOTO yCTpOW-

CTBO CUrHanuampa 3apsija Ha akymynatopHata

baTepus:

CumBon [losicHeHue

(01/6)

LED uHAamkaTopbT CBETU 3€MEHO:
BaTepuaTa e HanbnHO 3apeaeHa.

LED vHavkaTopbT Mura B 3eNneHo:
AkymynaTtopHaTa b6aTepusi ce 3a-
pexaa.

LED vHamkaTopbT CBETU YepBe-
Ho: AkymynaTopHaTa 6atepus e
nedekTHa.

o, = LED uHaukatopbT Mura B YepBe-

m Ho: AkymynaTtopHaTta 6aTtepus e
npekaneHo ropeLla unu npekane-
HO CTyeHa v nopaau ToBa He ce
3apexga.

6 MOMOLL NPU HEU3MPABHOCTU

H YKA3AHUE TMpwu HenanpaBHOCTM, KOUTO

He ca MoCoYeH B Tasu Tabnuua unv KomTo He
MOXeTe [ja OTCTpaHUTE CaMOCTOATENTHO, MOSIS
06bpHETE Ce KbM HallaTa KOMMETEHTHA KITNEHT-

cka cnyxba.

AkymynaTopHaTa 6aTepusi He MOXe Aa ce
BKapa B 3apAAHOTO YCTPOMWCTBO.

Bb3moxHa PelweHune

npuyYvHa

[pewwHo 3a- 3apexpgante 6atepusita ¢
psioHO yc- npefHasHa4yeHoTo 3a ToBa 3a-
TPONCTBO PSAHO YCTPOWCTBO.

BartepusaTa e

3aBbpTeTe Taka batepusaTa,

HenpaBUITHO  Ye KOHTaKTbT Ha 3apsifHOTO
NO3NLMOHMpa- YCTPOWCTBO C akymyrnaTopHaTta
Ha. 6aTepus Aa e NpaBuHO opu-

AKyMyﬂaTOp'bT He ce 3apexaa.

€HTUPaH eanH KbM Opyr.

LED vHamnka- Bb3moxkHa PeweHue

TOp Ha 3a- npu4YmMHa

pPAAHOTO yC-

TPOUCTBO

LED nHamka- XuBOTbT Ha CwmeHeTe aky-

TOPBLT CBETU  akymynaTtop-  MyrnatopHaTa

npPoAbLITKU- HaTa batepus  Gatepus.*

TerHO YepBe- € U3TEKbI.

HO. o
AkymynaTo- Bkapawite Ha-

pbT He e MbX-  MbIHO baTe-
HaT Aokpan B puATa.
3apsiAHOTO yC-

TPOWCTBO.

LllencenHoto  M3pbpnaiite
KOHTaKTHO Cb- MPEX0BUSI
elMHeHMe Ha  LeKkep U no-

baTepusta
UK Ha 3apsia-

vyucrerte wen-
cesa CbC CyX

HOTO ycTpon-  napuan. Ako
CTBO € 3aMbp- rpeLukata ce
CeHO. nosiBsiBa oT-

HOBO, NOTbP-
ceTe CepBU3.
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ALKO

MaxBbpnsiHe
LED uHanka- Bb3MoxHa e ®  [lpuTexatensT, pecneKkTUBHO Nos3BaTensT
Top Ha 3a- npuumMHa Ha eNEKTPUYECKM W ENIEKTPOHHI Ypeau € 3a-
psiBHOTO yC- ObIDKEH Mo 3aKoH fa rv npefage obpaTtHo
TPOWCTBO cneg ynotpe6ara um.
N c CMMBOITBLT Ha 3a[packaHusi KOHTEHep 3a cmeT
Kymynaro- MEHeTe aKy- 03HaYaBa, Ye eNeKTPUYECKUTE U eNEKTPOHHUTE
pBT U 3a- |\6/|ynaTopriaTa ypeau He TpsiGBa fa ce U3XBLPMSAT 3a€[HO C [10-
pAAHOTO ye- arepus. MaKUHCKUTE OTnagbLm.
TPOWNCTBO ca B
Heuanpas- ENeKTpUYecKnTe 1 eNeKTPOHHUTE ypeau Morat
HOCT Aa 6vaat 6e3nnatHO BbpHATV Ha CnegHvTe NyH-
KTOBE:
LED nHauka-  Akymynato- WspwbpnaiiTe ®m  O6uecTBeHNUTe cryx6u 3a cbbupaHe Ha oT-
TOP®T MUra B | pbT UK 3a- MpéexoBuA nagbLUy - pecr. NyHKTOBe 3a cbbupaHe (Ha-
YyepBeHo. PAIAHOTO YC-  LUEKep 1 oCTa- Np. KOMyHaNHUTe MroLaaKM)
TpoiicTBo ca  BeTe 6aTepu-
®  [lyHkTOBETE 3a Npogaxba Ha enekTpoypean
npekaneHo ro- ATa u 3apag- °
M (cTaumoHapHW 1nu oHMamnH), KakTo 1 Tbpro-
peLwm. HOTO yCTpOu-
CTBO Ha Ce BUMTE Cca 3afbiDKeHN Aa B3emaTt o6paTHO
oxnansT. Oc- erneKkTpoypeam unu [o6bpoBoHO ro npeana-
y rar.
TaBeTe OTBO-
peHU npoLie- Tesun U3sBEHUs BakaT camo 3a ypeau, KouTo ca
nuTe 33 BeH- npoAafeHn N UHCTanMpaHu B Abpxasu oT EBpo-
TUnaLMs Ha NeViCK1s CbiO3 W MOANEKAT Ha IPUCANKUMATE Ha
3apSIOHOTO yC- Esponeicka Aupektuea 2012/19/EC. B cTpann
TPOVCTEO. 13BbH EBponenckus Cbioa MoXe fja BaxarT pas-
NINYHU OT TOBA MOCTAHOBIIEHNS 38 N3XBLPSHE
LED nHauka- Jlvnca Ha Ha-  [MbxHeTe Le- Ha cTapy enekTpoypeay 1 enekTPOoHIKa.
uMsATa He e npekeHue B Kepa u pecn.
aKTMBHA. enexkTpuye- nposepeTe 8 MNOAOPBLXXKA / CEPBU3
ckata Mpexa. - Aann npotitia 3a BbNPOCK OTHOCHO rapaHumMsATa, PEMOHTa MK
HanpeskeHue.

* Manonsearite caMo OpUrMHanHM 4actu OT Npo-

n3soauTens.

7 WU3XBBLPIAHE

Yka3aHusi OTHOCHO HeMCKUA 3aKOH 3a
efieKTpUu4eCKU U eNieKTPOHHU ypeaun

(ElektroG)

e

CTapVITe eNleKTpn4eckn N eneKkTpoHHn
ypeau He npuHagnexaTt KbM JOMaKUH-
CKUTe oTnagbumn, a HaNnpoTuUB Hanarat

oTAenHo cbbupaHe 1 UsxebpIsHe!

noamMsiHaTa Ha 4acTu, MOJsl, CBbpXeTe Cce C HaWl-
6nmn3kus cepmn3eH LeHTbp Ha AL-KO. LLe ro oT-
KpUeTe B MHTEPHET Ha cneJHust aapec:
www.al-ko.com/service-contacts

442925 a
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apaHumsa

9 TAPAHUMUA

Bcskaksu maTepranHu unv npousBoACTBeHV AedekTu No ypeaa ce oTCTpaHsiBaT OT HAc npe3 3aKoHO-
BUSI JaBHOCTEH CPOK 3a NpeTeHLMN 3a HeocTaTbLy, MO HaL 136op Ype3 PEMOHT MK 3aMecTBalla
nocTaBka. [IJaBHOCTHUAT CPOK ce onpeaensi CbOTBETHO Crope/ 3akoHUTE Ha CTpaHaTta, KbAEeTo € Npo-
hafeH ypeabT.

HaluaTa rapaHums Baxu camo npu: lapaHuWsATa cTaBa HeBanmaHa npu:
= CnasBaHe Ha Tasu MHCTPYKLUWS 3a ekcnnoata- ®  OnuTY 3a CAMOBOSTHU PEMOHTM

LA ®  CaMOBOJHM TEXHUYECKN U3MEHEHUSI
= TlpasunHa ynotpe6ba B YnoTpeba He No npeaHasHaveHune

= [3non3BaHe Ha OpUTMHANHW Pe3epBHU YacTu

OT rapaHuusiTa ce U3KMK4YBaT:
®  [lleT no NakoBOTO MOKPUTME, Bb3HUKHAMNN BCNeACTBME HA HOPMarHO U3HOCBaHe
B Bbp30 M3HOCBALLM CE YacTU, KOUTO Ha KapTaTa C pe3epBHUTE YacTU ca O3HAYEHM C pamMka

XXXXXX (X)

[apaHUMOHHUAT Nepuno 3anoysa Aa Teye creq MNOKyrnkaTa OT CTpaHa Ha NbpBUA KpaeH I'IOTpe6VITeJ'I.
Onpe,u,enﬂma € [jaTaTa Ha JOKyMeHTa 3a MokKynka. Mons, o6preTe Ce C Tasu geknapauyua n opuru-
HanHma OOKYMEHT 3a NMOKYynkKa KbM BallMA TbProBCKM NpeacTtaBuTes Unu Han-6nm3kus LEeHTbp 3a 006-
Clly>XBaHe Ha KInUeHTH. 3akoHoBUTE npeTeHunn 3a aedekTn oT cTpaHa Ha KynyBa4da KbM nNpogaBada
OCTaBaT HeNnpoOMeHeHW OT Tasu Ageknapauns.
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I'IepeBo,q OpUrMHarnbHOro pykoBoACTBa no aKkcnyataymum

ALKO
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1 UHO®OPMALIUA O PYKOBOACTBE
NO SKCMNYATALUU

B HewmeLkas BepCUst COOEPXKUT OpUTMHanbHoe
PYKOBOACTBO MO 3KcnnyaTtauun. Bee octanb-
Hble A3bIKOBbIE BEPCUM — 3TO NEPEBOAbI OpU-
rMHanNbHOro PyKOBOACTBA MO 3KCnyaTauuu.

B Bcerga oepxuTe 3TO pyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyartauuv noa pykom, 4Tobbl mpounTaThb ero,
ecnu Bam notpebyeTtcs nHdopmaums ob y-
CTpOMWCTBE.

B [lepegaBaviTe yCTPOMCTBO APYruMm nuuam
TONbKO BMECTE C 9TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-

1.1 CwumMBoOnbI Ha TUTYNbHOW CTpaHuLe

3Ha4yeHue

CumBon

O6s3aTenbHO NpoynTanTe AaHHOoe
PYKOBOZCTBO MO 3KChyaTauum ne-
pen BBOAOM B 3KCMyaTaumio. OTo
Heobxoaumo ans 6esonacHou u
6e30TKka3HoM paboThbl.

PyKOBO,D,CTBO Mo aKkcnnyartayum

CnepauTte 3a Tem, 4Tobbl He noBpe-
OWTb UMW He pasopBaTh CETEBOMN
kabenb, YTobbl n3bexartb nopaxe-
HUSI 3NeKTPUYecKUM Tokom!

1.2 YcnoBHble 0603HA4YEHUA U CUTHANbHbIE
crnosa

/\ OMACHOCTb! YkasbiBaeT Ha onacHyk cu-
Tyauuio, KoTopas, ecnu ee He n3bexatb, NPUBO-
JNT K CMEPTU UMK Cepbe3HbIM TpaBMam.

/N\ NPEOYMPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha no-
TEHLManbHO OnacHyk CUTyauuto, KoTopasi, ecru
ee He nsbexartb, MOXEeT NPUBECTU K CMEPTU UMK
cepbesHbIM TpaBMam.

/\ OCTOPOXHO! VYkasbiBaeT Ha NOTeHLMarb-
HO OMacHYH CUTyaLuto, KOTOpasi, ClN ee He 13-
GexaTb, MOXKET NPUBECTM TpaBMaM J1IETKO 1
CpeaHen TSKeCTW.

BHUMAHME! YkasbiBaeT Ha cuTyaLmio, KOTO-
pasi, ecnu ee He nsbexartb, MOXET NPUBECTU K U-
MYLLIECTBEHHOMY yLLEpOy.

H NPUMEYAHUE CreumnanbHele ykasaHus
Anst 0BneryeHnst NOHMMaHUs 1 3KCMnyaTaLmm.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

3apsgHoe yctpowctBo C60 Li npegHa3HadeHo
UCKITIOYUTENBHO AN 3apsiikvu NepeyncneHHbIX
HIDKE akKyMynsiTOpOB:

nnyaTtauuu. ApT. Ne 113559 113698

B [lpoytute 1 cobniofainTe ykazaHusi no Tex- . .
HYke GE30MACHOCTM M NPeaynpexaeHHs, HanmeHoBaHue B50 Li B100 Li
npuBeaeHHbIe B JaHHOM PYKOBOCTBE MO Mogenb ABP118L25 ABP118L5
aKcnnyaTauum. (EN 62133)
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YKkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

Mocne BCTaBKM akkyMynsTopa B 3apsigHoe Y-
CTPOVCTBO OHO aBTOMaTUYECKM PacrnosHaeT ypo-
BEHb 3apsina akkymynsitopa. Mocne aToro Hauu-
HaeTcs 3apsiaka. Mpouecc 3apaaku npekpatlaeT-
Csl aBTOMaTUYECKM, KOraa akkyMynsiTop NosHo-
CTblO 3apsiauTCS.

AKKYMYMSITOP MOXHO 3apsbkaTb Mpu Mio6oM ypoB-
He 3apsiaa. MpepbiBaHWe npolecca 3apsiakv He
BPEAUT akKyMynsiTopy.

2.1 Wcnonb3oBaHWe NO Ha3Ha4YeHUIO

3apsigHOe yCTPOWCTBO NpegHa3Ha4YeHo TOMbKO
ONs 3apsaKky akkyMynsiTopoB, yka3aHHbIX B aH-
HOW UHCTPYKUMK NO aKcnnyaTauuu. [laHHoe Y-
CTPOMCTBO He NpefHa3HaYeHo Ans 3apsakv Apy-
X akKyMynsiTOPOB, akKyMYSISITOPHbIX OTCEKOB U-
1 Henepesapshxaemblx GaTapei.

YCTPONCTBO NpegHasHa4YeHo UCKIIUYNTENBHO
Onst paboTbl B MOMELLEHNN.

Jlro6oe apyroe ncnosnb3oBaHue, KpoOMe yKa3aH-
HbIX BblLL€ MPUMepPOB NUCMNOSIb30BAaHUA MO Ha3Ha-
YeHUIo, UM NHOE UCNOJIb30BaHME CHUTAKTCA UC-
noJyib30BaHMEM He Mo Ha3Ha4YeHUHo.

/N\ OMNACHOCTb! B3pbkiBo- 1 noxapoonac-
HocTb! B cnyyae B3pbiBa ycTponcTea ns-3a uc-
NoJIb30BaHWs B ONacHbIX YCNOBUSAX NPUBOANT K
CMEepTU N cepbe3HbIM TpaBMaM.

B He ncnonb3ynTe yCTPOWCTBO BO B3PbIBOO-
nacHow cpepge.

/N\ NPEAYNPEXAEHUE! Puck noxapa unum no-
paxeHus anekTpuuyeckum Tokom! Moxap, Bbi3BaH-
HbIN KOPOTKUM 3aMblKaHWeM 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA
MoA BO3AENCTBUEM Briarv U CbIpoOCTU, MOXET MpuBe-
CTU K CMEPTW UMW CEPbE3HLIM TPaBMaM.

B /Icnonb3ynTe yCTPOMCTBO UCKMOYUTENBHO B
noMeLLeHnn N He NoABepranTe ero Bo3aen-
CTBUIO [OXKASA UNW BRaru.

/N\ NPEOYMPEXOEHUE! OnacHocTb B3pbl-
Ba UNu paspbiBa U3-3a UCMONbL30BaHUA Hene-
pe3apsikaeMbix 6aTtapen! B 3aBrncumocTn ot
KOHCTPYKLUMKW Henepesapsikaemble 6aTapen mo-
ryT B3opBaTbCs UMW pa3opBaThCsl BO BPEMS 3a-
psiaku. Mpn 9TOM BbITEKAIOLLMIA XKNOKWN 3NEKTPO-
NIMT MOXET NnonacTb Ha KOXyY U B rrasa v Bbi3BaTb
Cepbe3HbIE OXOru.

B He 3apspkanTe HenepesapshkaemMble 6aTapen.

B B cryyae KOHTaKTa C XXMOKUM 3MEeKTPOINTOM
NPOMOWTE MECTO KOHTaKTa BOAOW C MblnoM. B
crnyyae nonafaHus XuaKoro anekTponuTa B
rnasa HemeJ ieHHO NpPoMoKTe rnasa 6onbLwmnm
KONMYecTBOM BOAbl M 06paTUTECh K BpaYy.

2.2 Cnyvau npegycMOTPEHHOro
npuMeHeHus

YCTpOMCTBO 3anpeLlaeTcs UCnosb3oBaTh BO
B3PbIBO- 1 NMOXapPOOMNacHbIX 30HaX.

2.3 0630p npoaykTa
0630p npoaykra (01)

Ho- kommnoHeHTa

mMep
1 LLIHYp nMTaHMsA CO LUTENCENbHOW BUMKOW
2  3apsigHOe yCTpOWCTBO
3 AkkymynsAtop*
4 OTcek Ans akkymynsatopa
5  CeeToAMOAHBIN MHAMKATOP ANs oTobpa-

XeHusi paboyero CoCToSIHUS
CumBonbl paboyvero cocTosiHUS

KHonka aebrnoknpoBaHust Ha akkymyns-
Tope*

8  MoHTaxHble OTBEPCTMS AN HACTEHHOro
MOHTaxa (pacctosiHue: 89 mMmm)

*: He BXOOWT B KOMIMIIEKT NMOCTaBKU.

3 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTH

B aTom pasgene nepeuncneHsl Bce
obLwme npaBuna TexHukn Gesonac-
HOCTW ¥ NpeaynpexaeHns, KoTopble
LOMKHbI cobnogaTbes Npy UCNofb-
30BaHUW 3apsaHOro YCTPOUCTBA.
MNpoyntante 3T UHCTPYKLUM!

® Icnonb3ynTe yCTPOMCTBO TOMBKO
MO Ha3Ha4eHwWto, TO eCTb, AnA 3a-
PAOKN YKa3aHHbIX akKyMynsaTo-
pOB.

® [lepeq kaxabiM UCMNONb30BAHUEM
npoBepsinTe BCe YCTPOUCTBO, B
TOM uncne, kabenb NUTaHus un
OTCEK ANs akkymynsatopa Ha
npegMeT nospexaeHui. cnonoe-
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YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

ALKO

3yWTe TOMbKO UCMPaBHOE YCTPOW-
CTBO.

® He ncnonb3ynTe yCTPoOMUCTBO B
rnoXapo- v B3pbIBOONAaCHOM cpe-
ae.

® licrnonb3ynte yCTPOMCTBO UCKIHO-
YUTENBHO B NMOMELLEHUN U He
noasepranTe ero BO34enNCTBUIO
LOXOA UK BRaru.

m Bcerga nomeluainTe 3apsigHoe y-
CTPOMCTBO Ha XOPOLLO NPOBETPU-
BaeMYyH0 I HErOpHoYyHo NoBepx-
HOCTb, NMOCKOJbKY OHO HarpeBa-
eTcs BO BpeMs 3apsgku. He 3a-
CIOHAWTE BEHTUNSAUMOHHBIE OT-
BEPCTUSA U HEe HaKpbIBalTe Y-
CTPOUCTBO.

® [lpexae YeM NoaknoyaTthb 3apsa-
HOEe YCTPONCTBO, y3HanTe, COOT-
BETCTBYET N HaNpshxeHue B ce-
TV yKa3aHHOMY B TEXHUYECKMX
XapaKTepucTukax.

® Vicnonb3ynte kabenb nuTaHus
UCKMIOYUTENBHO A5 NOAKIoYe-
HUS 3apsSAHOro ycTponcTtea. He
nepeHocuTe 3apsgHoe yCTpon-
CTBO Ha LWHYp NUTaHUS U He TS-
HUTE 3a BUJIKY LLUHYP NUTaHKS,
BblTacKkMBas ero U3 po3eTku.

® 3awyuianTe WHYp NUTaHWs oT
Tenna, Macna u ocTpbIX Kpaes BO
n3bexaHue ero NOBpeXaeHUs.

® He ucnonb3ynte 3arpsasHeHHoe
UNK BNaxHoe 3apsigHoe yCTpoii-
cTtB0. OuncTuTE U BbICYLINTE Y-

CTPOWCTBO ¥ akKyMynsTop nepes
MCNONb30BaHNEM.

[lepxute 3apsykeHHbIN akkymyns-
TOP, KOTOPbIN HE UCMOMb3yeTCs,
BOANM OT MeTanIMyeckunx npea-
METOB (HanpuMep, KaHLEensapcKux
CKPEMNOK, MOHET, KIoYew, reos-
[N, LWypynoB) BO n3bexaHue 3a-
MbIKaH1si KOHTaKToB. KopoTkoe
3aMblKaH1e MOXeT NpuBeCTM K
MOMYYEHMIO OXOroB UMK Noxapy.

BcTaBnsunte B 3apsgHoe ycTpon-
CTBO UCKIMIOYNTENBHO OPUrMHamb-
Hble akkymynsTopbl AL-KO.

He BcKkpbiBanTe 3apsigHoe y-
CTPOMCTBO W akKyMynsTop. JTO
npuBeaeT K NoOpaXeHuto anekTpu-
4YeCKUM TOKOM U1 KOPOTKOMY 3a-
MbIKaHUIO.

Ytobbl paboTa aneKkTpoMHCTPY-
MeHTa bbina 6esonacHon, pe-
MOHTMPOBATb YCTPOMCTBO A0J1-
XEH TOSbKO KBANMGMLMPOBaH-
HbI CNeunanncT, Ucnonb3ays o-
pUrMHanbHbIE 3an4acTy.

HenpasunbHOe UCnonb30BaHne U
NoBpeXAeHNe akKymynsTopa Mo-
XET NPUBECTU K YTEYUKE XKNAKOCTY
anekTponuTa. XopoLo npose-
TpUTE NOMELLEHME U NPU Hanwu-
yum xanob obpaTnuTechb K Bpayy.
[pK KOHTAKTE C XMUAKOCTLIO 3MeK-
TponuTa TLaTenbHO NOMOWTECH
1 TLWaTeNbHO NPOMOKNTE rnasa.
HemepnneHHo obpaTtuTecs K Bpa-

yy.
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BBog B akcnnyatauuio

® [laHHOE YCTPOWCTBO He npeHa-
3HAYeHO A4S UCNOnb30BaHUS
[leTbMK1 B BO3pacTe [0 8 net u
nMLaMm ¢ orpaHUYeHHbIMU n3n-
YECKMMM OLLYLLEHNSAMU UNK YM-
CTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMMU, a
Takxe C HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM
1 3HAHUAMM, KpOMeE CryvaeB, ec-
N OHW HaxoaATcs nog Habnoae-
HMWEeM Nnua, OTBETCTBEHHOrO 3a
nx 6e30nacHOCTb, UM NPOLLINK
WHCTPYKTaX Mo 3KChnyaTauum y-
cTpowcTBa. [letam 3anpeluaetcs
urpaTb € yCTpoMCTBOM. [leTam
3anpeLyaeTcs ounLLaTh U BbINOM-
HATb 0B6cnyxuBaHve 6e3 npucmo-
Tpa.

® Jlyya ¢ 04eHb CUMbHBIMU U CIIOX-
HbIMW OrPaHUYEHNAMU TaKxKe
LOMKHbI 6bITb 03HAKOMIIEHBI C O-
MUCaHHbIMW 34,€Cb UHCTPYKLUS-
M.

® XpaHuTe HEMCNOMb30BaHHOE Y-
CTPOMCTBO B CyXOM, 3aKpbITOM
mecTe. [locTyn HeaBTOpM30BaH-
HbIX NAL, 1 JeTen K yCTPOUCTBY
3anpeLueH.

4 BBO[ B 3KCIMNYATALUIO

BHUMAHUE! OnacHOCTb MMyLLECTBEHHOIO
yuep6a B pe3ynbTaTe HeNpaBuIlbHOroO Ha-
npsikeHus cetu! HenpasunbHoe HanpshxeHne
CeTU MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHWIO 3apsaHO-
ro yCTpOWCTBa 1 akkymynsaTopa.

B [lepen NoakmntoYeHWEM 3apsAHOro YCTPOW-
cTBa ybeamTech B HanNMYMm HanpskeHus ce-
TH, YKa3aHHOro B pasgene « TexHuveckve xa-

4.1 MoHTax 3apsifHOro ycTpomucTea

1. [ocTaHbTe 3apsiAHOE YCTPOWCTBO U3 YNaKoB-
K.

2. Pa3mecTtuTe 3apsigHOE YCTPOWUCTBO OTAENBHO
CTOSILLIMM Ha HEroproyei nnockon NoBepxHo-
cTu.

3. CHoBa npucoeguHnTe WiTekep kabens. 3a-
psiAHOe YCTPOWCTBO rOTOBO K paboTe.

4.2 KpenneHue 3apsagHOro ycTponcraea K
cTeHe

3apsigHoe yCTPONCTBO MMEET Ba OTBEPCTUS

ans noaselwmsanng (01/8) Ha HWXHeW CTOpoHe

Ha paccTosiHun 89 MM Apyr oT Apyra. 3To NO3BO-

nseT NPUKPennTL 3apsiAHOE YCTPOWMCTBO Ha Bep-

TUKanbHOWM NOBEPXHOCTU, HanpuMep, Ha CTeHe n-

v norke.

1. BKpyTUTe gBa BMHTa C KPYrrow rofoBKON Tak,
YTOObI FONIOBKN BUHTOB HAaXOAUMUCH Ha pac-
CTOSIHVMN NPUMEPHO 2—3 MM OT MOBEPXHOCTH.

2. YcTaHoBuWTe 3apsifHOE YCTPOMCTBO Ha rofoB-
KN BUHTOB.

3. Yb6eawuTecnb, 4YTO 3apsiAHOE YCTPOWUCTBO Ha-
[OEXHO ycTaHoBrneHo. Ecnu HeT, cHoBa CHu-
MWUTe 3apsiHOe YCTPOMCTBO U eLle HEMHOro
BKPYTUTE BUHTBI B MOBEPXHOCTb.

5 YMNPABINEHUE
5.1 3apsigka akkymynsitopa

/\ OCTOPOXHO! MMoxapoonacHocThL npu
3apsigke! Harpes 3apsifHOro yCcTpomcTea MoXeT
NPUBECTU K NOXapy, €Crn ero NocTaBuTb Ha ner-
KO BOCMIIaMeHsioLLecs MoBEPXHOCTU U He obe-
CMeynTb JOCTAaTOYHYH BEHTUMSALMIO.

B Bcerga ucnonb3yinTe 3apsifHOe YCTPOUCTBO
Ha Heroptoyern NoBEPXHOCTU U B HEroproYen
cpege.

= [lpu HeobxoammocTu: OcBoboanTe BEHTUNMS-
LIMOHHbIE OTBEPCTUSI.

1. BctaBbTe ceTeBol wrekep (01/1) 3apsgHoro
yctpowncTtea (01/2) B po3eTky.

2. BcrasbTe akkymynatop (01/3) B akkymyns-
TopHbIN oTcek (01/4) no ero cpukcaumm. Ha-
YMHaeTcs 3apsigka.

3. Korga ceetogunop (01/5) nokasbiBaeT, 4TO
npoLiecc 3apsaKku 3aBepLUeH (CM. enasa 5.2
"WIHOukamopb! cocmosiHusi 3apsi0OHO20 y-
cmpoticmsa", Cmp. 127):

PaKTEPUCTUKNY. B HaxmuTe KHomnky aebrokuposaHus (01/7)
W BBITALLMTE aKKyMynATOP.
= BuiTaluTe CETEBON LUTEKEp U3 PO3ETKN.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

5.2 WHAuKaTopbl COCTOSAHUA 3apAQHOro
ycTpoucTBa

AKKyMyHFlTOp He 3apsixXaeTcs.

ALKO

CBeToanoaHbIN nHaukaTop (01/5) Ha 3apsigHOM Ceetoanon-  BosmoxHas ~ Cnocob y-
YCTPOIACTBE yKa3blBaeT Ha ypOBEHb 3apsaa aKky- GIED) DLEEEER | DEREGE EUPEL L
MynsiTopa: Top Ha'saz
PAOHOM Y-
CumBon lMosicHeHue CTpouctse
(01/6) Ceetoamon- Cpok cnyxbbl  3ameHuTte ak-
CBeTOAMOAHbIN MHAVKATOP FOpUT HbIA MHOUKA- aKKyMynsaTopa KymynaTop.®
3ef1eHbIM LIBETOM: aKKyMynsTop TOp MOCTOsIH- UCTEK.
MOJTHOCTbLIO 3aPSHKEH. :;arcoup:::n AKKyMynsTop  MOMHOCTbIO
H CBeTOANOAHbIN MHAMKATOP MUra- LBeTOM. He NOMHOCTBIO | BCTABLTE aK-
€T 3eMeHbIM LiIBETOM: akKyMysi- BCTaBNeH B KyMynsTop.
TOp 3apshkaeTcs. 3apagHoe y-
CTPOWACTBO.
.E CBeToAMOAHbIN MHONKATOP FopuT .
KpacCHbIM LIBETOM: AKKyMyMSTOP WrencenbHbiin - OTkntounTe
HeucnpaBeH. KOHTaKT aKkKky-  LUTENcenbHyto
5 MynisiTopa Unu  BUMKY U 04K-
[IF CBEeTOAVOAHbIN UHAMKATOP MUra- 3apsgHoro y- - ctute
€T KpacHbIM LiBETOM: ﬁKKYMyﬂﬂ' CTPOWCTBA 3a-  LUTencesnbHble
TOP CIULLIKOM FOPSIHMiA UM CTILL- IPSIBHEH. KOHTaKTbI Cy-
KOM XONOZAHbIA 1 MO3TOMY He 3a- XOM TPSIMKON.
psxaeTcs. Ecnu owmnbka
. NoBTOPUTCS,
6 YCTPAHEHWE HEUCINPABHOCTEN oBpatutecs B
CEpPBUCHBIV
H NPUMEYAHUE B criyyae Bo3HMKHOBEHUS LEHTp.
HeWcnpaBHOCTEN, KOTOPbIe He yKa3aHbl B JaHHOW
Tabnuue N ¢ KOTOpbLIM Bbl HE MOXETE Crpa- MoBpexnaeHbl  3ameHuTe ak-
BUTbCH CaMOCTOSATENbHO, obpalyaiTech B HaLly 3apsifgHoe y- Kymynsitop.*
CEPBUCHYIO Cryx0by. CTPOMCTBO U-
NN akkyMyns-
AKKYMYTNSiTOp Henb3sl BCTaBUTb B 3apsaHoe TOp.
YCTPOWCTBO.
Ceetoamop-  Akkymynsitop  Otkniouute
Bo3MoxHas Cnoco6 yCTpaHeHust HbIA MHOMKA- UNKN 3%pﬂ,ﬂ,H0€ UJTBI'ICGJ'IbHyIO
npuunHa TOp MUraeT  YCTPOMCTBO BUIKY U fante
KpacHbIM neperpennck.  OCTbITb akKy-
Henpasunb-  3apsiamTe akkyMynstop ¢ no- uBeTOM. MyFSITOpY 1t
HOe 3apsiHOEe  MOLLBIO MpUsaraemoro 3apsia- 3apsigHOMY Y-
YCTPOWCTBO HOro yCTpoWCTBa. CTpOCTBY.
Akkymynatop  [MoBepHWUTe akkyMynsTop Tak, Oceobopute
HEenpaBUMbLHO  YTOBLI KOHTaKTbI akKyMynsaTo- BEHTUNALINOH-
YCTaHOBMEH.  pa M 3apsHOro YCTpoiicTBa Hbl€ OTBEP-
COBNANM. CTUS 3apsiAHO-
ro ycTpow-
cTBa.
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YTunusaumsa

CBetognopn- BosmoxHasa  Cnocob y-

HbIA MHAVKA- NpUYMHA cTpaHeHus

TOp Ha 3a-

pAQHOM y-

CTpoucTBe

CBetoamoa- Het Hanpsbke- BcTtaBbTe

HbIA MHAMKA-  HUA CETU. LUTENCcenbHyo

TOpP HeakTu- BUIIKY, YTOObI

BEH. npoBepuThb
Hanuuue Ha-
NpsHKeHust ce-
™.

* Mlcnonb3ynTe TONbKO OpUrMHarnbHble akceccya-
pbl OT NPOU3BOANTENS.

7 YTUNU3ALUUA
Yka3aHusi No 3aKoHY 06 3MeKTPUYECKOM U
3NeKTPOHHOM obopyaoBaHUN
B JriekTpuyeckoe v 3neKkTpoHHoe obopy-
JoBaHMe He OTHOCUTCA K 6bITOBOMy

— mycopy. Ero Heobxoammo cobupaTthb u
yTUNU3npoBaTb OTAENbHO!

B Brniagenblbl Unv nonb3oBaTtenu anekTpuye-
CKOro 1" 3JIeKTPOHHOIro 060py,EI,OBaHVIF| 06ﬂ3y-
H0TCA BEPHYTb yCTpOIZCTBO nocne ncnosnb3o-
BaHUSA COrMacHO 3aKOoHy.

9 TAPAHTUA

CUMBOJ NepeyepkHyTOro MyCOpHOTro KOHTeHepa
03HavaeT, YTO ANIEKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE O-
6GopynoBaHve Henbasa yTUNU3NpoBaTb BMECTE C
GbITOBLIMY OTXOLAMM.

OnekTpuyeckoe 1 aNeKTpoHHoe obopyaoBaHue
MOXHO GecnnaTHo caaTtb B Creayowmx MecTax:

B [ocypapcTBeHHas cnyxba no ytunusaumm un-
M NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNanbHbIe
cknagpl)

B MaraauHbl anekTpoobopygoBaHus (CTaumo-
HapHble N MHTEPHET-MarasuHbl), Npu ycro-
BUW, YTO NpoAaBLibl 0683aHbl NPUHNMATB O-
6opynoBaHve unu npeanarate BO3BpaT Ha
[06pOBONBLHOM OCHOBE.

OTu 3asiBNeHns [eNCTBUTENBbHbI TOMbKO AN Y-
CTPOICTB, YCTAHOBIEHHbIX U NPOAAHHBIX B CTpa-
Hax EBponelickoro Coto3sa, B cooTBeTCTBMM C [dn-
pektneon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namu Esponenckoro Coto3a MOryT AencTBOBaTh
Apyrue npasuna, kacawLmecs yTunusaumm anek-
TPUYECKMX N BMEKTPOHHbBIX YCTPOWCTB.

8 CEPBUCHOE OBCNYXWUBAHUE

Ecnun y Bac ecTb Bonpockl OTHOCUTENBHO rapaH-
TUW, PEMOHTa MNK 3anacHbIX Yacten, obpatu-
Tecb B Grivpkanlumii cepBucHbIi LeHTp AL-KO. A-
Apec MOXHO HalTu B VIHTepHeTe no crieaytoliie-
My agpecy:

www.al-ko.com/service-contacts

Ml YyCTpaHAaeM BO3MOXHble uecbenm:l MaTepuanoB 1Unn Npon3soacTBa B TeHeHne CpOoKa AaBHOCTH, Y-
CTaHOBIIEHHOro 3aKOHOM B OTHOLLEHUN peknamMauui no Ka4yecTBy, NnyTeM peMOoHTa Uinn 3aMeHbl nsge-
nua. CpOK 0aBHOCTU onpeendaeTcAa 3akoHOoA4aTeNNbCTBOM CTpPaHbl, B KOTOpOIZ 6bino npmoGpeTeHo y-

CTPOWCTBO.

Hawe rapaHTuiniHoe 0653aTenbCTBO AeNcTBUTENb- [apaHTUs aHHYNMpyeTcs npu:

HO TOJTbKO npwu:

®m  Cobntoaalite AaHHOE PYKOBOACTBO MO 9KCMIy- m

aTaumm
Hazanexatiiem obpatlleHmu;

MCNoJib30BaHUN OpUrnHaribHbIX 3anacHbIX Ya-

cTen.

lapaHTusi He pacnpocTpaHseTcs Ha:

CaMOCTOATESIbHbIX NOMNbITKAX PEMOHTA;
CaMOCTOATESIbHbIX TEXHUYECKUX N3SMEHEHUAX;
MCNosb3oBaHUKM HE NO Ha3Ha4YeHuto.

®  noBpeXAeHUsi NakoKpaco4HOro NMoKpbITUA, BbiI3BaHHbIE HOPMalibHbIM U3HOCOM;

E  y3HaluMBaroLmecs Yactu, 0603HaYeHHbIe B BEJOMOCTM 3anacHbIX YacTen paMKOVI XXXXXX (X) .

[apaHTUIHBIV CPOK HAYMHAETCS NOCne NOKYMKWU NepBbiM KOHEYHbIM nonb3oBaTenem. Onpegensiowmm
(haKTOpOM CNYXWUT JaTa Ha LOKYMeHTe, NoATBepXKaatLLeM nokynky. ObpallanTech C HaCTOSALLUM
cepTMdUKaToM 1N JOKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY AUnepy unm B bnvxkanimi as-
TOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP. HacTosAwmi ceptudumkaTt He KacaeTcs rapaHTMpyeMblX 3aKOHOM

npaB Ha NpeTeH3nn NokynaTtenad K npoaasLy.
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Mepeknag opwriHany nocibHuka 3 ekcnnyaTtauii

ALKO

NEPEKNAL OPUMHAINY MOCIBHUKA 3 EKCNYATALIT
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1 IHPOPMALIA NMPO NOCIBHUK I3
EKCMNYATAULI

B Himeubka Bepcig MiCTUTb OpUriHanbHUM no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHWwi MoBHI Bepcii
— Lie nepeknaan opuriHanbHoro nocibHuka 3
ekcnnyaTauii.

B 3aBxau TpuMaiiTe Lel nocibHuWK i3 ekcrinya-
Tauii nig pykoto, Wob npountaTi NOro, AKLLO
BaM 3HagobuUTbCs iHchopMaList Npo NPUCTPIN.

B [lepenaBaiite NpUCTpI iHWKMM ocobam Tinb-
KV pa3oM 3 UMM NOCiBHMKOM i3 ekcnnyaTauii.

B [lpoynTante Ta JOTPUMYWATECS BKa3iBOK 3
TexHikvu 6e3nekn Ta nonepeaxeHb, L0 Mic-
TATbCS B LIbOMY MOCIOHUKY 3 ekcnryaTauii.

1.1 CuMBONM Ha TUTYTNbHIN CTOPIHLI

YMoBHe 3Ha4yeHHsA
nosHa-
YeHHs

O60B'A3k0BO MpouYnTanTe LEen no-
CibHuK i3 ekcnnyaTauii nepen BBe-
OeHHsAM B ekcnnyartadito. Lle € He-
06xiaHOoI YyMOBOIO 6e3neyHoi Ta
6e3BiaMOBHOI poboTH.

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

CrexTe 3a T!M, o6 He NoLLIKOANTH
abo He posipBaTN MepexeBui Ka-
6enb, WOO YHUKHYTU ypaXeHHs! e-
NEKTPUYHUM CTpymMom!

1.2 YMOBHIi NO3HAYEeHHSA Ta CUTHaNbHI crnoBa

/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha He6eaneuHy cuTy-
auito, ska, SKLO il He YHUKHYTU, NPU3BOAUTb A0
cMepTi abo ceprio3HNX TPaBM.

/\ NOMEPEMXEHHA! Bkasye Ha noTeHLUiiHO

Hebe3neyHy cuTyalito, sika, KO ii HEe YHUKHYTH,
MO>Xe NPU3BECTU [0 CMepTi abo Ceprno3HUX TpaBs-
M.

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTEHLIiiHO He-
6e3neyHy cuTyauito, sika, SIKLLO Ti He YHUKHYTK,
MOXe Npu3BecTy TpaBMyBaHHS nerkoi Ta cepef-
HbOT TSKKOCTI.

YBATA! Bkasye Ha cuTyauito, sika, SKLLO ii He
YHUKHYTUW, MOXe NpU3BECTM A0 MaHOBOro 36uT-
KY.

H NPUMITKA CneuiansHi BkasiBku ons kpa-
LLLOro PO3YMiHHS Ta NOMeErLeHHst poboTu.

2 Onuc nPUCTPOIO

3apsaHun npuctpin C60 Li npusHayeHuin Bu-
KIOYHO ANs 3apsifKaHHS nepenivyeHnx Huxk4e a-
KyMynaTOpiB:

ApT. Ne

HanmeHyBaHHA

113559
B50 Li

113698
B100 Li
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MpaBwna TexHiku 6e3nekn

Mopenb ABP118L25 ABP118L5

(EN 62133)

Micnsa BCcTaBneHHst akymynsitopa B 3apsgHin
MPUCTPIN BiH aBTOMaTU4YHO BU3HAYa€E PiBEHb 3a-
paay akymynsitopa. [icns uboro noYMHaeTbes
3apsipkaHHs. Mpouec 3apsmKaHHS NPUMUHAETb-
€S aBTOMaTWU4HO, KONn akymynsTop 6yae nosHi-
CTIO 3apsAKEHO.

AKYMYNATOp MOXHa 3apsmxaTty Ha 6yab-sKomy
piBHi 3apagy akymynatopa. [lepepvBaHHs npoue-
CY 3apsPKEHHS He BMNMBAE Ha CTaH akyMynsTo-
pa.

2.1 BwukopucTaHHSA 3a NPU3HAYEHHAM
3apsaHUn NPUCTPIN NPU3HAYEHUIA BUKIKOYHO NS
3apsgXaHHsA akyMynsTopiB, NepeniyeHnx y Lbo-
My MocibHUKy 3 ekcnnyaTauii. MpucTpin He npu-
3HaYeHVN NS 3apagkKaHHS iHWWMX akyMynsaTopis,
aKyMynaTOpHWMX BiACikiB abo Henepe3apsaaxy-
BanbHMX GaTapen.

MpuUCTpit NpU3HaYeHUn BUKMIOYHO ANs poboTy B
NPUMILLEHHI.

Byab-ske iHLEe BUKOPUCTAHHS, KpiM 3a3Ha4eHOoro
BULLIE BUKOPUCTaHHSA 3a NPU3HaYeHHsM, abo iHwe
BUKOPWCTaHHSI BBaXXa€ETbCS BUKOPUCTAHHAM He
3a NPU3HAYEHHAM.

/\ HEBE3IMEKA! Bu6yxo- Ta noxexoHe6e3-

neka! Bubyx npnctpoto Yepes BUKOPUCTaHHS B

HebesneyvHnx ymoBax Npu3BoauTb 4o cMepTi abo

CepUo3HNX TPaBM.

B He BMKOPWCTOBYWTE NPUCTPIN y BUOYXOHE-
6e3neyHoMy cepeaoBULL.

/N\ MOMEPEMXEHHA! Pu3suk noxexi a6o y-

paXeHHs1 eNleKTPUYHUM cTpymom! Moxexa,

crnpuvyYnHeHa KOPOTKUM 3aMUKaHHAM 3apsiAHOrO

NPUCTPOLO Mif BNAMBOM BOMOM Ta BOrkKOCTi, MO-

e Npu3BecTy 40 cMepTi abo CEpRo3HNX TpaBM.

B BukopucToByMTE NPUCTPIA BUKIOYHO B NpU-
MiLLIEHHI Ta He HapaXanTe Noro Ha BNAMB O0-
Ly abo Bonoru.

/\ NOMEPEMXEHHA! He6eaneka Bubyxy a-
60 po3puBYy Yepe3 BUKOPUCTAHHA Henepesa-
psamxyBanbHuX 6atapen! 3anexHo Bif KOH-
CTPYKLUii HenepesapsaxXyBarnbHi 6aTapei MOXyTb
BMOYXHYTU abo posipBaTncs nig Yac 3apsimxaH-
H4. Tig Yyac uboro BUTIKaKYMIA PiaKUA enekTponit
MOXe NoTpanuTK Ha LIKIpYy Ta B OYi ¥ BUKNUKaTH
CEpMO3Hi OniKu.

B He 3apsigxaiite HenepesapsixyBarnbHi 6aTa-
pei.

B Y pasi KOHTaKTy 3 piAKMM enekTponiTom npo-
MUITE MiCLie KOHTaKTy BOAOK 3 MUIoMm. Y pa-
3i NOTPanmsAHHSA PiAKOro enexkTposiTy B Oui
HeramHo NPoOMUIATE X BENMKOLO KiNbKICTHO BO-
OW Ta 3BEPHITLCA A0 Nikaps.

2.2 MoxnuBe nepea6ayeHe BUKOPUCTAHHSA

MpucTpin 3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBATU y BUDY-
XO- i NoXeXoHebe3nevyHnx 3o0Hax.

2.3 Ornsag BupoGy

BisyanbHumn ornsig Bupo6y (01)

Ho- KomMnoHeHTa

mMep
1 Kabernb XMBMNEHHS 3i LUTEKEPOM
2 3apsgHun npuctpin
3 Akymynstop*
4 AKyMynATOpPHWI BIACIK
5 CaiTnogiogHwi ingukaTop ans Bino6pa-

»KeHHs1 poboyoro cTaHy
YMOBHi No3HaueHHsi poboyKx CTaHiB
KHonka gebnokyBaHHs akymynsatopa*®

MoHTaHi 0TBOpM AN HACTIHHOTO MOH-
Taxy (BigcTaHb: 89 Mm)

* He BXOAMTb B KOMMIEKT NMOCTa4YaHHs.

3 NMPABWUNA TEXHIKK
BE3IMEKU

Y UbOMY pO3Aini onMcaHo BCi 3a-
rafnibHi npaBmna 3 TexHikn 6esneku
Ta NnonepemKeHHs, SKUX cnig 4oTpu-
MyBaTWCS Nif Yac BUKOPUCTAHHS 3a-
psagHoro npuctpoto. MpoynTanTte Ui
IHCTPYKUii!
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

BrkopurcTOBYTE NPUCTPIN TiNbKM
3a Npu3HayYeHHsM, To6To, Ans
3apsoKaHHSA 3a3HaYeHNX aKkymy-
natopis.

Nepen KOXHWUM BUKOPUCTaHHAM
nepesipsnTe yBeCb NPUCTpIn, y
TOMY 4uCni, Kabesb XMUBNEHHS Ta
BiACIK ANsi akymynsTopa Ha npeg-
MeT MNOoLLKOIXeHb. BukopucTo-
BYWTE TifIbK/ CNIpaBHUIA MPUCTPIN.
He BMKOpUCTOBYIMTE NPUCTPIN B
MOXeX0- Ta BUByxoHebe3neuHmx
cepefoBuLLaX.

BukopuctoByiTe npucTpin Bu-
KMKOYHO B MPUMILLIEHHI Ta He Ha-
pa)kante MOro Ha BNAMB OOLY a-
60 Bonoru.

3aBxau cTaBTe 3apsagHuUn Npu-
CTpin Ha Jobpe NpoBITPIOBaHy Ta
HEroproYy NOBEPXHH, OCKINbKM
BiH HarpiBaeTbCs Mifg vac 3aps-
[DKeHHs. He 3akpuBainTe BEHTU-
NALINHI OTBOPU | HE HaKpuBanTe
MPUCTPIN.

MepLu HiX NigknoYaT 3apsaHUn
NPUCTpI, JisHanNTecs, Y1 BiANOBI-
[lae Hanpyra B Mepexi 3a3Have-
HI B TEXHIYHMX XapaKTepucTu-
Kax.

BukopuctoByiTe kabenb xmBs-
NEHHS BUKIIOYHO ANS MiAKMoYeH-
HA 3apsgHoro npuctpoto. He ne-
peHOCbTe 3apsgHU NPUCTPIn 3a
LUHYP Ta He TATHITb 3a BUMNKY
LUHYP XUBMEHHS, BUTATYIOYY Or0
3 PO3eTKM.

® 3axuLanTe LWHYP XUBNEHHS Big

Tenna, MmacTuna Ta rocTpux Kpa-
iB, OO YHUKHYTW OrO MOLLKO-
[JKEHHS.

He BukopuctoByinte 3abpyaHeHi
abo Bonori 3apsgHUN NPUCTPIN i
akymynsaTop. OYmnCTiTb | BUCYLLITb
MPUCTPIN | akymynaTop nepes Bu-
KOPUCTaHHSAM.

Tpumarite 3apsokeHnn akymynsi-
TOpP, KU HE BUKOPUCTOBYETLCS,
SIKHangani Big metanesux npea-
MeTiB (Hanpwvknag, KaHuensp-
CbKMX CKPINOK, MOHET, KIHoYiB,
LBSIXiB, WYpPYNiB), OO YHUKHYTK
3aMuKaHHS KOHTakTiB. KopoTke
3aMMKaHHS MOXe NPU3BECTU 10
OTPMMaHHS onikiB abo NoXexi.

Bcraesnante B 3apagHuii npu-
CTPIN BUKINIOYHO OpUriHanbHi aky-
mynsTopu AL-KO.

He BigkpvBanTte 3apsagHui npu-
cTpin i akymynsarop. Lle npussegne
[0 YPaXeHHS eNneKTPUYHUM CTpPY-
MOM ab0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

3agns BnacHoi 6e3nekn gopy-
yanTe PeMOHT npunagy nuwe
KBanidgpikoBaHnmM cnewjianicram,
LLIO BUKOPUCTOBYIOTb OPUriHAmNbHI
3an4yacTuHu.

HenpasunbHe BUKOPUCTaHHS Ta
MOLUKOPKEHHS akyMynsaTopa mMo-
Xe NPWU3BECTU 0 BUTOKY PigKoro
enekTponity. [lobpe NpoBiTpiTh
NPUMILLEHHS | 3@ HAsiBHOCTI cKapr
3BEPHITLCA A0 Nikaps.

442925 a
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BBegeHHs B ekcnnyarauito

Y pasi KOHTaKTy 3 PignHOIO enek-
TPONITy peTenbHO NoMUnTeCH Ta
peTenbHO NpoMuInTe odi. Heran-
HO 3BEPHITLCA A0 nikapsi.

® Lley npucTpin He Npu3HaYeHNN
ANS BUKOPUCTAHHS GiTbMU Y BiLli
[0 8 pokiB Ta ocobamu 3 obme-
XEHUMM DI3UYHUMU BIgYYTTAMM
YM PO3yMOBUMM 34iOHOCTAMMU, A
Takox 6e3 HanexHoro AocBigy Ta
3HaHb, KPiM BUMNAJKIB, SKLLO BOHU
3HaAX0AATLCA Nig Harna40M 0Co-
Ou, BignoBiaanbHoOI 3a ixHo 0e3-
neky, abo NPOWLLM IHCTPYKTaX 3
ekcnnyaTtauil npucTpoto. Litam
3abopoHeHo BaBuTHCA 3 HACO-
com. [litam 3a60OpOHEHO ounLLaTK
i BUKOHYBaTV 06CNYyroByBaHHS
6e3 Harnagy.

m Ocobu 3 ayxe CUIbHUMY | CKnaa-
HUMU OBMEXEHHSAMM TaKOX MO-
BWHHI ByTV O3HaoOMIeHi 3 onuca-
HUMW TYT IHCTPYKLIAMU.

m 306epirante HEBUKOPUCTOBYBAHUN
MPUCTPIN B CYXOMY, 3aKpUTOMY
micui. JocTyn HeaBTOPU30BaHMX
0cib Ta giten 4o npuctpoto 3abo-
POHEHO.

4 BBEJEHHA B EKCIMITYATALIO

YBAl'A! HeGe3neka MaliHOBOI WKOAU B pe-
3ynbTaTi HenpaBUNbLHOIO HaNpyru B Mepexi!
HenpaBunbHe Hanpyra B Mepexi Moxe npuBecTu
[0 MOLLKOAXXEHHS 3apsAHOro NPUCTPOLO | akymy-
nsTopa.

B [lepea NigKMIOYEHHAM 3apsAHOro NPUCTPOIO
nepekoHanTecsi B HAsiBHOCTI HAaNpyr1 Mepexi,
3a3Ha4veHoi B po3aini « TeXHiYHi Xxapaktepu-
CTUKUY.

4.1 MoHTax 3apAAHOro NPUCTPoo

[icTaHbTe 3apsAHUA NPUCTPIN 3 YNAKOBKN.

2. Po3MicTiTb 3apsagHU NpUCTpIi OKpemo CTos-
YMM Ha HEroproYii MNOCKil MOBEPXHI.

3. 3HoBy npuegHanTe MepexeBuin WTekep. 3a-
PSIAHWIA NPUCTPIN FOTOBWI [0 ekcnnyaTauii.

N

4.2 KpinneHHs 3apAgHOro NpuUcTporo Ao
CTiHM

3apsgHun NpucTpii Mmae ABa OTBOPU Anst NiaBi-

wyBaHHS (01/8) Ha HYDKHIV CTOPOHI Ha BiACTaHi

89 MM oauH Big ogHoro. Lle go3sonsie npukpinu-

TV 3apsOHUA NPUCTPIN Ha BEPTUKAaIbHIV NOBEpX-

Hi, Hanpwvknag, Ha CTiHi abo nonuui.

1. BKpyTiTb ABa rBUHTU 3 KPYITIOK FOfIOBKOIO
TakK, o6 ronoBKM rBMHTIB 3HAX0QUNUCA Ha
BiAcTaHi NpubnmaHo 2-3 MM Bif NMOBEPXHI.

2. BcTaHOBITb 3apsifAHUIA NPUCTPIV Ha rONOBKM
rBUHTIB.

3. [lepekoHanTecs, WO 3apsAAHUA NPUCTPIV Ha-
[iHO BCTAHOBIEHO. AKLLO Lie He TaK, 3HOBY
3HIMITb 3apsgHUIA NPUCTPIN | e TPOXM BKPY-
TiTb FBUHTY B NMOBEPXHHO.

5 EKCNNYATALIA
5.1 3apsapitTb akymynsTop

/\ OBEPEXHO! MoxexoHe6e3neka nig yac
3apsgxaHHsa! HarpiBaHHsA 3apsigHOro npucTporo
MOXe MPU3BECTMN A0 MOXEeXi, SKLLO NOoro noctaBu-
TV Ha Nerko3anMm1CTi MOBEpPXHi i He 3abe3neynTn
[OCTaTHIO BEHTUMALIO.

B 3aBxXan BUKOPUCTOBYWNTE 3apsaHU NPUCTPIN
Ha Heroptoyin NOBEPXHi 'y HEropro4vomy ce-
pesoBuLL;.

B 3a notpebu: 3BiNbHITb BEHTUMNSALINHI OTBOPU.

1. BctaBTte mepexesun wrekep (01/1) 3apsgHo-
ro npuctpoto (01/2) B poseTky.

2. Bcraste akymynstop (01/3) B akymynatop-
Hun Biacik (01/4) go noro dikcadii. Mpouec
3apsiAKEHHS PO3MoYaBcs.

3. Konwu citnogioa (01/5) nokasye, Lo npotec
3apsiakv 3aBeplueHuii (aue. po3din 5.2 "IHou-
Kamopu cmaHy 3apsi0HO20 npucmpor”, cmo-
piHka 133):

B HaTtucHiTb kHonky aebnokyBaHHs (01/7) i
BUTSArHITb akyMynsTop.

B BUTArHITE MEPEXEBUI LUTEKEP i3 pOo3eT-
KK.
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YCYHEHHs HecrnpaBHOCTEWN

5.2 IHaukaTopm cTaHy 3apsAHOro NPUCTPOLO
CsiTnogiogHuii inamkaTop (01/5) Ha 3apsigHoOMy

ALKO

AKyMyﬂﬂTOp He 3apAaXaeTbCA.

NPUCTPOI BKasye Ha piBeHb 3apsily akyMynsTopa: Ceitnopion-  Moxnuea Cnoci6 ycy-
HUM iHOMKa-  npuyYMHa HEHHA
CumBon [osicHeHHs TOp Ha 3a-
(01/6) pagHomy
NpUCTPOi
CsitTnogiogHuit iHankatop . o
CBITUTLCS 3€MEHUM KONbOPOM: A- Ceitnopioa-  TepMmiH cnyx-  3aminiTb aky-
KyMYFISITOp MOBHICTIO 3apsiAXKeHO. HWA iHaVKa-  On akymyns- - MynsTop.”
TOp NOCTiNHO TOpa 3aBep-
CaiTnoaiogHuii iHavkaTop 6rnumae CBITUTLCSA LIMBCS.
H 3eMeHNM KOMbOPOM: akyMynsaTop YepBOHUM i
3apSIKAETHCS. KONbLOPOM. Akymynstop  TlosHicTio
HEMoBHICTO BCTaBTe aky-
.E Caitniopioanuit inankaTop BCTABMEHO B MymSTOP.
CBITUTBLCS YEPBOHWM KONbOPOM: 3apsOHUIA
AKYMynATOp HECNPaBHUN. MpUCTii.
m: CBiTﬂO,in,qHVlVl iH,qleaTOp onuvae LTencenbHi Bin’ep‘HaﬁTe
4epBOHUM KOMbOPOM: AKYMyns- KOHTaKTV aKky-  LTekep Ta
TOp HaATo rapsumi abo saHaaTo MynsaTopa abo  O4uCTITh LTe-
XOﬂO,D,HVllh i TOMY He 3apAaaXaeTb- 3apsagHoro ncernbHi KOH-
ca. NPUCTPOLO 3a-  TaKTW CYXOHo
. BpyaHeHi. raH4ipKoto.
6 YCYHEHHA HECMPABHOCTEU Akwo nomun-
- Ky He Byae
H NPUMITKA Y pasi BUHUKHEHHS NOLLKO- YCYHEHO,
[PKEHb, SIKi He 3a3HauyeHi B Ui Tabnuui, abo no- 3BEpHITLCS Y
LIKO/DKEHb, 3 SIKUMM KOPUCTYBAY He MOXe Bropa- CcepBiCHMiA
TUCA caM, Crif 3BePHYTUCSA [0 HALLOT CryXom LeHTp AL-KO.
NiATPUMKN.
HecnpaBHictb ~ 3aMmiHiTb aky-
AKyMyHFlTOp Heé MOXHa BCTaBUTU B 3ap;|.q|-|m7| akymynaTopa Myn;ﬂ'op.*
npucTpin. 4K 3apAAHOTO
npucTpoto.
MoxnuBa Cnoci6 ycyHeHHs
npvunHa Ceitnopioa-  Akymynsatop Bin’egHavite
5 HUW iHaMKa-  abo 3apsigHWIA - WwTekep i aan-
Henpasune-  3apsapxaiite akymynarop nu- TOp GNUMae  MPUCTpIid Me-  Te OXOMNOHYTH
HWiA 33pAAHNMIA  LWe 3a [0TIOMOTOI0 3aPSAHOTO YepBOHUM perpinucs. akymMyrsiTopy
npucTpin NPUCTPOLO 3 KOMMMEKTY. KONbOPOM. Ta 3apsinHOMY
Akymynsatop  [MoBepHiTh akyMynsTop TaK, MpUCTPOIO.
HEenpaBurbHO  LIO6 KOHTAKTU aKyMynsaTopa Ta 3BINbHITL BeH-
BCTAHOBMe-  3apsAHOro MPUCTPOIO CrliBna- TUTALUIVHI
HUIA. nanu. 0TBOpU 3a-
pSAHOro Npu-
CTpoto.
Ceitnogioa- Hemae mepe- BcraBsTe wre-
HWUW iHOMKA-  KeBOI Hanpy-  kep, LWob ne-
TOp HeakTUB- TW. peBipUTH Ha-
HUN. SIBHICTb Mepe-
XeBoi Hanpy-
.
* BukopucToBY#iTE NuLLe opuriHanbHi 3an4yacTuHm
Bi BUPOOHMKA.
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Y1unisauia

7 YTUNI3AUIA B MarasuHu enektTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTEpHET-MarasuHu) 3a yMOBW, LLO Mpo-
AasLi 3000B'A3aHi NpuMaTh ix 41 NPOMoHy-
BaTU iX Ha JOOPOBINbHI OCHOBI.

Bka3iBKU LLOA0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro
obnapHaHHs (ElektroG)

B ENeKTPOHHI Ta eneKTpUYHi NpucTpoi He Lli 3aaBM 3acTOCOBYIOTLCA TifbKM AN NPUCTPOIB,
ﬁ\/ HanexaTb 10 3BUYalHINX NOBYTOBKX BCTaHOBMEHVIX | NpoaaHnx y kpaiHax €sponein-
— Bigxopis. Ix cnip 36upaTit Ta BUKMAATY cbkoro Coto3y, BignosigHo o Aupektuen €C

OKpeMmo. 2012/19/€C. Y kpaiHax 3a mexamu €Bponen-

cbkoro Cor3y MOXyTb AiSiTU iHLWI NpaBuna woao
yTURi3auii eNnekTpUYHMX Ta eNeKTPOHHNX Npu-
CTpOiB.

®  BpacHuku abo KopucTyBaYi enekTpuyHoro Ta
eneKTPOHHOro obragHaHHsi 3060B'A3y0TbCst
noBepTaTu 1Ooro BiANOBIAHO A0 3aKOHOAAB-
CTBa NiCns BUKOPUCTAHHSA. 8 CEPBICHE OBCJTYITOBYBAHHA
CurmMBON 3 NepeKpecneHoro CMiTHUKa 03Havae, SKWLO Y BAC € NUTaHHS OO rapaHTii, pPeMOHTY
WO eneKTPU4HI Ta enekTPOHHI npucTpoi sabopo- a60 3anacHNX YacTUH, 3BEPHITLCH B HANGIVKYMIA
HEHO YTUNi3yBaTin pasom 3 iHWUMK noGyToBMMM cepaichuit ueHTp AL-KO. Afpecy MoxHa 3HainT#
BIAXOAaMA. B |[HTEpHeTi 3a NOCUNaHHAM:
EJ'IeKTpI/I‘-IHI Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI MOXHa bes- www.al-ko.com/service-contacts
KOLUTOBHO B TaKUX MiCLAX:
B [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpwvknag, MyHiuMnanbHi cknaam)

9 TAPAHTIA

[o 3aKiHYeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamaliiii, ycTaHOBIIEHOrO 3a 3aKOHOM, BUPOOHUK yYCyBa€e MOXIMBI
nedektn matepiany 4n BUpobHnumin Gpak Wwrsxom peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBill BUGip). CTpok AaB-
HOCTi BU3Ha4Ya€eTbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHW, Y kil npunag 6yno KynneHo.

["apaHTia 36epiraeTbcsa nuiLe 3a Taknx yMOB: ["apaHTia aHyneTbCA 3a TakMX YMOB:
®  JloTpumyWTeCs LbOro nocibHvKa 3 ekcnnyaTta- ®  CaMOBINbHUN PEMOHT

it B CaMmoBiflbHa 3MiHa TEXHIYHUX XapaKTepPUCTUK
B BuKopuCTaHHA npunagy 3a NpuaHa4yeHHAaM B BUKOPUCTAHHS HE 3a MPU3HAYEHHSIM

B BUKOPWUCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

["apaHTia He NoWwKMpETLCA Ha:
B [owKomKeHHst NakodapOOBOro MNOKPUTTS, CIPUYUHEHE 3BUYANHNM 3HOLLYBaHHAM

B 4aCTUHM, LLO 3HOLLYKTBCS, MO3HAYEHI Yy BiAOMOCTI 3anacHMX YacTUH PaMKOIO; | XXXXXX (X)

Bianik rapaHTiiHoro TepmiHy posnoYmHaeTbCs 3 AaTv npuadaHHs BUpoby nepLunM KiHLEBUM CNoXvBa-
yem. [lata npuabaHHs BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTIiHOro BUNaaKy 3BEPHITbCH 3 L€t
3as1BOK Ta OpUriHanoM KBUTaHLi, Lo NiATBEPAXKYE MOKYMKY, A0 CBOro Aunepa abo B Hanbnuxdy aBTo-
pv3oBaHy cepBicHy cnyx0by. Lle rapaHTiiHe 3060B’A3aHHsI He 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeHs3ii
MOKynus A0 NpoAaBLs.
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1 ISLETIM KILAVUZU HAKKINDA
B Almanca versiyonda orijinal isletim talimat

s6z konusudur. Tim diger dil versiyonlari ori-
jinal isletim talimatinin gevirileridir.

®  jsletim kilavuzunu daima cihaz hakkinda bil-
giye ihtiya¢c duydugunuzda igerisinden bilgi a-
lacak sekilde saklayin.

B Cihazi sadece bu isletim kilavuzu ile bagka
kisilere verin.

B Bu igletim kilavuzunun igerisindeki glvenlik
ve uyari bilgilerini okuyun ve dikkate alin.

1.1 Baslik sayfasindaki semboller

Anlam

Sembol

isletime almadan énce bu isletim ki-
lavuzunu dikkatlice okuyun. Bu, gu-
venli galigsma ve sorunsuz kullanim

icin 6n kosuldur.

Sembol Anlam

isletim kilavuzu

Elektrik garpmasini 6nlemek igin se-
beke kablosuna zarar vermeyin ve-
ya ayirmayin!

1.2

/N\ TEHLIKE! Gergeklesebilecek tehlike duru-
munu gosterir — kaginilmaz ise — 6lume ve agir
yaralanmalara neden olur.

isaret agiklamalari ve sinyal kelimeler

/\ UYARI! Olas bir tehlike durumunu gésterir
—kaginilmaz ise — élime ve agir yaralanmalara
neden olur.

/\ DIKKAT! Olasi bir tehlike durumunu gdsterir
— kaginilmaz ise — hafif veya kiiglik yaralanmala-
ra neden olur.

DIKKAT! Bir durumu gésterir — kaginilmaz ise
— maddi hasarlara neden olur.

H BILGI Daha iyi anlasiima ve kullanim igin
6zel notlar.

2 URUN TANIMI

C60 Li sarj cihazi, sadece burada belirtilen akle-
ri sarj etmek igin uygundur:

113559 113698
Tanim B50 Li B100 Li
Model (EN 62133) ABP118L25 ABP118L5

AkU sarj cihaziyla baglandigi an, sarj cihazi oto-
matik olarak akiinuin sarj durumunu tanir. Ardin-
dan sarj islemi baglar. Aku tamamen sarj olduk-
tan sonra otomatik olarak sonlanir.

Ak her doluluk durumunda sarj edilebilir. Sarj is-
leminin kesilmesi aklye zarar vermez.

2.1 Amacina Uygun Kullanim

Sarj cihazi, sadece bu isletim talimatinda listelen-
mis akllerin sarj islemi icin uygundur. Diger aku-
ler, akll paketleri veya sarj edilemeyen bataryalar
bu cihazla sarj edilemez.

Uriin no.

442925 a
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Guvenlik uyarilari

Cihaz sadece i¢ mekanlarda igletim icin 6ngorul-
mastar.

Burada agiklanan amacina uygun kullanim digin-
da bir kullanim veya bunun &tesinde bir kullanim,
amacina uygun olmayan kullanimdir.

/\ TEHLIKE! Patlama ve yangin tehlikesi!

Cihaz, patlama riski bulunan bir gevrede isletilirse

ve bu nedenle bir patlamaya neden olursa insan-

lar dlebilir veya agir sekilde yaralanabilir.

®  Cihazi patlama riski bulunan cevrelerde islet-
meyin.

/\ UYARI! Yangin ve elektrik carpmasi tehli-

kesi! Cihaz islakliga ve neme maruz kaldigi igin

bir kisa devre nedeniyle yangina sebep olursa in-

sanlar 6lebilir veya agir sekilde aralanabilir.

®  Cihazi sadece i¢ mekanlarda igletin ve islak-
liktan ve nemden koruyun.

/\ UYARI! Sarj edilemeyen bataryalarin pat-
lama veya yarilma tehlikesi! Modeline bagh ola-
rak sarj edilemeyen bataryalar sarj edilirken pat-
layabilir veya yarilabilir. Bu esnada ¢ikan elektro-
lit sivisi cilt ve goz ile temas edip agir yaralanma-
lara neden olabilir.

®  Sarj edilemeyen bataryalar sarj etmeyin.

B Elektrolit sivisi ile temasta bulunduysaniz, te-
mas edilen yeri bol sabun ve su ile yikayin.
Elektrolit sivisinin gz ile temas etmesi duru-
munda derhal g6ziintizi bol su ile yikayin ve
ardindan bir doktora basvurun.

2.2 Olasi ongoriilebilir hatali kullanim

Cihaz patlama veya yanma riski olan gevrelerde
kullanilamaz.

2.3 Uriine genel bakig
Uriine genel bakis (01)

*: Teslimat kapsaminda degildir.

3 GUVENLIK UYARILARI

Bu bolim sarj cihazinin kullanimi
esnasinda dikkate alinmasi gereken
tum temel guivenlik ve uyari bilgileri-
ni aciklar. Bu uyarilari okuyun!

m Cihazi sadece amacina uygun
kullanin, yani 6ngortlen akulerin
sarj islemi igin.

® Her kullanimdan dnce komple ci-
hazi, 6zellikle sebeke kablosunu
ve akl haznesini hasar bakimin-
dan kontrol edin. Cihazi sadece
sorunsuz durumda ise kullanin.

m Cihazi patlama ve yangin riski
bulunan gevrelerde isletmeyin.

m Cihazi sadece i¢ mekanlarda isle-
tin ve islakliktan ve nemden koru-
yun.

m Cihaz sarj islemi esnasinda isin-
digindan her zaman iyi havalan-
dirilmig ve yanici olmayan bir ye-
re birakin. Havalandirma yarikla-
rini serbest birakin ve cihazin Us-
tunu kapatmayin.

m Sarj cihazini baglamadan énce
teknik verilerde belirtilen sebeke
geriliminin mevcut olup olmadigi
hakkinda bilgi edinin.

m Sebeke kablosunu sadece sarj ci-
hazini baglamak igin kullanin. Ci-
hazi sebeke kablosundan tutarak
tasimayin ve sebeke fisini priz-
den sebeke kablosundan tutarak
cekmeyin.

No. Yapi pargasi
1 Sebeke fisi ile sebeke kablosu
2  Sarjcihazi
3 Aku*
4 Akl bolmesi
5  lgletim durumlarinin géstergesi icin LED
6 isletim durumlari icin semboller
7  Akudeki kilit agma digmesi*
8  Duvar sabitlemesi igin aski delikleri (me-

safe: 89 mm)
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Calistirma

ALKO

m Sebeke kablosunun hasar gor-
memesi icin sicakliga, yaga ve
keskin kenarlara kargi koruyun.

m Jarj cihazini ve akuyu kirli veya
Islak sekilde kullanmayin. Kulla-
nimdan 6nce cihazi ve aklyu te-
mizleyin ve kurutun.

m Kontaklar koprilememek igin
sarj edilmis ve kullaniimayan aku-
yu metal nesnelerden uzak tutun
(6rn. atag, madeni para, anahtar,
Givi, vida). Kisa devre nedeniyle
yanmalar veya yangin meydana
gelebilir.

m Bu sarj cihazi ile sadece orijinal
AL-KO akdleri sarj edilmelidir.

m Jarj cihazi ve akuyu agmayin. E-
lektrik carpmasi ve kisa devre
tehlikesi vardir.

m Guvenliginiz i¢in cihazinizin ona-
rimini sadece kalifiye uzman per-
sonel tarafindan ve orijinal yedek
parcalar ile yaptirin.

m UsulUne uygun kullaniimadiginda
ve akunun arizal oldugu durum-
da buhar ve elektrolit sivi gikisi
meydana gelebilir. Bu durumda
odayI iyice havalandirin ve sika-
yet durumunda bir doktora dani-
sin.

Elektrolit sivisiyla temas duru-
munda iyice yikayin ve gozlere i-
yice su tutun. Ardindan bir dokto-
ra bagvurun.

m Gozetim altinda tutulmadiklari ve-
ya cihazin guvenli kullanimi hak-
kinda bilgilendirilmedikleri ve bu-
nun sonucunda ortaya gikacak
tehlikeleri anlamadiklari strece 8
yas altindaki gocuklar ve ayrica
fiziksel, duyusal veya zihinsel a-
lanlarda sinirlara sahip veya tec-
rubesiz ve az bilgiye sahip kisiler
bu cihazi kullanamaz. Gocuklarin
cihazla oynamasi yasaktir. Te-
mizleme ve kullanici bakim islem-
leri gozetim altinda olmayan ¢o-
cuklar tarafindan gergeklestirile-
mez.

®m Cok yogun ve karmasik sinirla-
malara sahip kisilerin ihtiya¢ duy-
duklari burada agiklanan talimat-
lardan daha fazlasi olabilecegini
dikkate alin.

m Kullaniimayan cihazlari kuru ve
kilitli bir yerde saklayin. Yetkisiz
kisilerin ve ¢ocuklarin cihaza eri-
simi olmamalidir.

4 GALISTIRMA

DIKKAT! Yanlis sebeke gerilimi nedeniyle
mal hasar tehlikesi! Yanlis sebeke gerilimi sarj
cihazinin ve akiiniin hasar gérmesine neden ola-
bilir.
®m  Sarj cihazini baglamadan 6nce teknik veriler-

de belirtilen sebeke geriliminin mevcut olup
olmadigi hakkinda bilgi edinin.

4.1 Sarj cihazi kurulumu

1. Sarj cihazini ambalajindan ¢ikarin.

2. $Sarj cihazini serbestge yanici olmayan, duz
bir yere yerlestirin.

3. Sebeke figini takin. Sarj cihazi isletime hazir-
dir.

442925 a
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Kullanim

4.2 Sarj cihazinin duvara sabitlenmesi

Sarj cihaz alt tarafta 89 mm'lik mesafe ile iki aski

deligine (01/8) sahiptir. Bu sekilde sarj cihazi dik

bir ylizeye — 6rn. duvar veya tahta — sabitlenebi-
lir.

1. ki adet yuvarlak basli vidayi, vida baslari yii-
zeye yakl. 2 - 3 mm’lik mesafeye sahip ola-
cak kadar vidalayin.

2. $arj cihazini vida baglarina asin.

3. $arj cihazinin sabit asili olmasini kontrol e-
din. Degilse, sarj cihazini tekrar gikarin ve vi-
dalari biraz daha fazla yiizeye vidalayin.

5 KULLANIM
5.1 Akiiyi sarj etme

/\ DIKKAT! Sarj sirasinda yangin tehlikesi!

Sarj cihazin 1Isinmasi yangina yol agar bu neden-

le kolay yanici ve yeterli havalandiriimayan bir

zemine birakmayin.

®  Sarj cihazini her zaman yanici olmayan bir
zeminde veya yanicl olmayan bir cevrede is-
letin.

®  Mevcutsa: Havalandirma yariklarini serbest
birakin.

1. Sarj cihazinin (01/2) sebeke fisini (01/1) prize
takin.

2. Akl yerine oturana kadar akuyu (01/3) aku
bélmesine (01/4) itin. Sarj islemi baslar.

3. LED (01/5), sarj isleminin sona erdigini goste-
rirse (bkz. Béliim 5.2 "Sarj cihazinda durum
g0stergesi”, sayfa 138):

m  Kilit agma digmesine (01/7) basin ve a-
kiyU cekip ¢ikartin.
m Sebeke fisini gekip ¢ikartin.

5.2 $arj cihazinda durum gostergesi

Sarj cihazindaki LED (01/5) akiiniin sarj durumu-
nu gosterir:

Sembol Aciklama
(01/6)
LED yesil yanar: Aku tam sarj e-
dildi.
H LED yesil yanip soner: Aku sarj o-
luyor.

LED kirmizi yanar: Aku arizali.

o}

Aciklama

LED kirmizi yanip séner: Aku faz-
la sicak veya soguk ve bu neden-
le sarj olmuyor.

6 ARIZALAR DURUMUNDA YARDIM

H BILGI Bu tabloda agiklanmamis veya tara-
finizdan giderilemeyen arizalar durumunda, lit-
fen musteri hizmetlerine bagvurun.

AKkii, sarj cihazina yerlestirilemiyor.

Olasi neden  Co6ziim

Yanhs sarj ci-  Aklyl 6ngorilen sarj cihazi ile
hazi sarj edin.

Akl yanhs ko-  Aku ve sarj cihazi kontaklari
numlandirildi.  Ust Uste gelecek sekilde aklyu

gevirin.

Akii sarj olmuyor.

Sarj cihazin- Olasineden  Co6ziim
daki LED
LED siirekli ~ AkUnin émri Akl degistiril-
kirmizi yani-  tikenmigtir. melidir.*
yor. Akii sarj ciha-  Akii komple
zina tamamen  yerlestiriimeli-
yerlestiriime-  dir.
migtir.
Akl veya sarj  Sebeke fisini
cihazindaki cekin ve kon-
kontak figleri tak figleri kuru
kirlenmistir. bir bezle te-
mizleyin. Hata
devam eder-
se, servis
merkezine
basvurun.
Akl veya sarj Akl degistiril-
cihazi anizali.  melidir.*
LED kirmizi Akl veya sarj  Sebeke fisini
yanip séni-  cihazi fazla si- ¢ekin ayrica
yor. cak. akl ve sarj ci-
hazini sogu-
maya birakin.

Sarj cihazinin
havalandirma
yariklarini ser-
best birakin.
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imha etme
Sarj cihazin-  Olasineden  Géziim Ust_l'j gizili cop kutusu s_(_er_nb_oll'j, elektrikli ve elekt-
daki LED ronik cihazlarin ev ¢opu ile imha edilmemesi ge-
rektigi anlamina gelir.
I:.ED etkin de- $§beke gerili- | Sebeke fisini Elektrikli ve elektronik cihazlar asagidaki noktala-
gil. mi yok. takin veya se- ra Ucretsiz sekilde teslim edilebilir:
2;";233{'2- ®  Kamuya agik ve yasal imha veya toplama
lup olmadigini yerleri (6rn. belediyeye ait yapi alani)
kontrol edin. m  Elektrikli cihazlarin satisg noktalari (sabit veya

* Sadece Ureticiden orijinal aksesuarlar kullanil-
malidir.
7 IMHA ETME

Elektrikli ve elektronik cihazlar yasasi

uyarilar (ElektroG)
®m  Elektrikli ve elektronik eski cihazlar ev
atigina atilmaz, ayri bir noktaya veya
— imha yerine atilmalidir!

®  Elektrikli ve elektronik cihazlarin sahibi veya
kullanicisi, kullanimdan sonra onlarin iade-
sinden sorumludur.

9 GARANTI

online), saticilar geri alim igin sorumlu olur
veya bunu kendi istekleri dogrultusunda su-
narlarsa.

Bu bilgiler sadece Avrupa Birligi Ulkelerinde kurul-
mus ve satiimis ve 2012/19/EU AB Yo6netmeligi-
ne uygun olan cihazlar igin gecerlidir. Avrupa Bir-
ligi disindaki Ulkelerde elektrikli ve elektronik ci-
hazlarin imhasi icin farkl belirlemeler gecerli ola-
bilir.

8 MUSTERI HIZMETLERI/SERViS

Garanti, onarim ya da yedek pargalarla ilgili soru-
lariniz igin en yakindaki AL-KO servis merkezine
bagvurun. internette bulabileceginiz adresler:
www.al-ko.com/service-contacts

Cihazdaki muhtemel malzeme veya uretim hatalarini, ayipli maldan dogan haklarin yasal zaman agimi
suresi icinde, kendi segimimize bagli olarak onarim veya degistirme yoluyla gideririz. Zaman agimi su-
resi, her durumda Urtindin satin alinmis oldugu tlkedeki hukuka goére belirlenir.

Garanti taahhiidimulz asagidaki durumlarda ge-
cerlidir:

B Buigletim talimati dikkate alinmalidir

®  Amacina uygun kullanim

®  Orijinal yedek parga kullanimi

Garanti diginda kalan hususlar sunlardir:

Garanti asagidaki durumlarda gecerliligini kaybe-
der:

izinsiz onarim denemeleri
izinsiz teknik degisiklikler
Amacina uygun olmayan kullanim

®  Boyadaki, normal yipranmaya baglanabilecek olan hasarlar

®  Yedek parga kartinda gergeve ile isaretlenmis olan asinmaya tabi pargalar

Garanti suresi, ilk nihai alicinin satin alimi ile baslar. Tarih ve satin alma belgesi belirleyicidir. Bu be-
yan ve orijinal satin alma belgesiyle beraber saticiniza veya en yakin yetkili servis merkezine basvu-
run. Satin alan kiginin, saticiya karsi ayipli maldan dogan haklari bu beyan tarafindan etkilenmez.

442925 a
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